PHILIPS EiE

AquaTrio Cordless

[=]t

@] Scan me

Wet & Dry Vacuum
9000 Series

www.philips.com/myvacuum9000s

English 6
Cestina 9
Crnogorski 12
Dansk 15
Deutsch 18
Eesti 22
Espanol 25
Francais 28
Hrvatski 31
Italiano 34
Latviesu 37
Lietuviskai 40
Magyar 43
Nederlands 46
Norsk 49
Polski 52
Portugués 56
Romana 59
Shqip 62
Slovenscina 65
Slovensky 68
Srpski 71
Suomi 74
Svenska 77
Turkce 80
EAAnvika 83
bbnrapcku 87
MakepoHcku 90
YKpaiHcbKka 93






6 English

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and its accessories and save it for
future reference. The accessories supplied may vary for different products.

Danger

- Never vacuum up flammable substances, and do not vacuum up ashes until they are cold.
- Never immerse the appliance or the adapter in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning

- Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage before you connect
the appliance.

- Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance or the adapter if it is damaged.
Always replace a damaged part with one of the original type.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this
causes a hazardous situation.

- Philips has only tested this appliance with Philips Floor Cleaner. Other detergents may lead to excessive
foaming, which reduces performance and may cause the appliance to malfunction.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- Unplug the adapter if you are not going to use the appliance for some time.

- When storing the appliance for more than a month (without usage or charging), make sure that the
battery is charged to at least 50%. Storing the appliance with an empty battery may lead to irreversible
damage to the battery.

- Do not let the motorized nozzle move over the mains cords of other appliances or other cables as this
may cause a hazard.

- Keep loose clothing, hair and body parts away from the motorized brushes.

- Do not cover or block the ventilation openings when the appliance is operating.

- Take the appliance to an authorized Philips service center when you can no longer recharge it or when it
runs out of power quickly.

- Ifthe appliance is damaged, do not try to charge it.

- Thisvacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to vacuum up
building waste, cement dust, ashes, fine sand, lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner
without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the vacuum cleaner.
Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do not clean any parts with
water and/or cleaning agents if this is not specifically shown in the user manual.

Caution

- During charging, the adapter becomes warm to the touch. This is normal.

- Do not plugin, unplug or operate the appliance with wet hands.

- Do not unplug the appliance by pulling at the cord. Always unplug by pulling the small plug out of the
appliance and the adapter out of the wall socket (Fig. 1).

- Always switch off the appliance after use and before you charge it.

- Never block the exhaust air openings at the back of the appliance during vacuuming.
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Do not clean the removable parts of the appliance in the dishwasher. These parts are not dishwasher-
proof.

Do not clean the white material of the filter holder with a normal vacuum cleaner or a brush to avoid
damage to the material.

Always use the vacuum cleaner with the filter assembled.

When you clean the washable sponge filter with water, make sure it is completely dry before you put it
back into the filter holder and dust container. Do not dry the sponge filter in direct sunlight, on the
radiator or in the tumble dryer. Do not clean the filter holder with water. This part is not washable.
Replace the filter if it can no longer be cleaned properly or if it is damaged (see 'Ordering accessories').
Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your warranty becomes invalid.

Make sure that the appliance is installed with the after-clean and storage station assembled according to
the instructions in the user manual.

Make sure that the appliance is installed with the wall mount attached to the wall according to the
instructions in the user manual.

Be careful when you drill holes in the wall to attach the wall mount, to avoid the risk of electric shock.
Do not hold the Vacuum & Mop set-up upside down as this will cause water to leak through the air
openings of the 3-in-1 handheld. If this does happen, the appliance can still function safely.

In rare cases, when the appliance performs the AUTOCLEAN cycle, it may happen that the appliance
suddenly stops working in an environment with electrostatic discharge. Then, you can restart the
AUTOCLEAN function by pressing the middle button (Fig. 2).

As this appliance uses water to clean, the floor may remain wet and slippery for a while (Fig. 3).

Battery safety instructions

Only use this product for its intended purpose and follow the general and battery safety instructions as
described in this user manual. Any misuse can cause electric shock, burns, fire and other hazards or
injuries.

Only charge the appliance with the adapter supplied. Only use 34V adapter S036-1A340100HE. The
corresponding adapter number can be found on the adapter.

Charge, use and store the product at a temperature between 5 °Cand 35 °C.

Do not expose the device to direct sunlight or to high temperatures (near hot stoves, in microwave ovens
or on induction cookers). Batteries may explode if overheated.

If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact Philips.

Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.

When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.

To prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances, do not modify, pierce or
damage products and batteries and do not disassemble, short-circuit, overcharge or reverse charge
batteries.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into
contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape
battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.
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Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international
warranty leaflet for contact details).

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with normal household
waste (Fig. 4).

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of rechargeable batteries

Remove rechargeable batteries from the product when you discard the product. Before removing the
battery, make sure that the appliance is disconnected from the wall socket and that the battery is
completely empty.

Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries.

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below.
1 Disconnect the appliance from the wall socket and let it run until the motor stops.
2 Press the unlock button and pull the battery out of the appliance (Fig. 5).
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Dulezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pfistroje a jeho pfislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku s dalezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti. Dodané pfislusenstvi se mtze pro rlizné vyrobky lisit.

Nebezpedi

Nikdy nevysavejte hoflavé latky a rovnéz nevysavejte popel, dokud je Zhavy.
Pfistroj ani adaptér nikdy neponotujte do vody ¢i jiné kapaliny, ani je neoplachujte proudem kapaliny.

Varovani

Drive nez pfistroj pfipojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na adaptéru souhlasi s napétim

v mistni elektrické siti.

Pfed pouZzitim pfistroj vzdy zkontrolujte. Pfistroj ani adaptér nepouzivejte, pokud jsou poskozené.
PoSkozenou soucastku vzdy nahradte soucastkou plvodniho typu.

Adaptér obsahuje transformator. Adaptér nikdy nenahrazujte jinou zastrckou. Mohlo by tak dojit

k nebezpecné situaci.

Spolecnost Philips testovala tento pfistroj pouze s prostfedkem na cisténi podlah Philips. Jiné Cistici
prostfedky mohou vést k nadmérnému péneéni, které snizuje vykon a mize zpUsobit poruchu pfistroje.
Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpedném pouzivani pristroje a pokud chdpou souvisejici rizika. Déti si s pristrojem nesmi
hrat. Déti nesmi provadét c¢isténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

Pred ciSténim nebo udrzbou pfistroje je nutné odpojit zastréku od sitové zasuvky.

Pokud pfistroj nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte adaptér.

Jestlize planujete pfistroj ulozit na déle nez mésic (bez pouzivani nebo nabijenf), musi byt baterie dobita
alespon z 50 %. Pokud pfistroj uloZite s vybitou baterii, mGzete ji nezvratné poskodit.

Zabrante motorizované hubici v pohybu pfes napajeci kabely nebo jiné pfistroje ¢i kabely, protoze to
mUze vést ke vzniku nebezpelnych situaci.

Volné obleceni, vlasy a ¢asti téla udrzujte mimo dosah motorizovanych kartacd.

Béhem provozu pfistroj nezakryvejte a neblokujte jeho ventilacni otvory.

Pokud akumuldtor nelze nabit nebo se pfilis rychle vybiji, odneste pfistroj do autorizovaného servisniho
stfediska Philips, kde si ho mizete nechat vymeénit.

Pokud je pfistroj poSkozeny, nepokousejte se ho nabit.

Tento vysavac je uréen pouze k pouziti v domacnosti. Nepouzivejte tento vysavac k vysavani stavebniho
odpadu, cementového prachu, sazi, jemného pisku, vdpna nebo podobnych latek. Vysavac nikdy
nepouzivejte bez filtru. Mohlo by dojit k poSkozeni motoru a zkraceni Zivotnosti vysavace. Jednotlivé dily
vysavace Cistéte vzdy tak, jak je vyobrazeno v uZivatelské piirucce. Necistéte zadné dily vodou nebo
Cisticimi prostiredky, neni-li tento zpUsob cisténi vyslovné uveden v uzivatelské prirucce.

Upozorneéni

Adaptér se pfi nabijeni zahfiva. To je normalnf jev.

Nezapojujte ani neodpojujte pfistroj a nemanipulujte s nim, mate-li mokré ruce.

Neodpojujte pfistroj tahanim za kabel. Pfistroj vzdy odpojte vytazenim malé zastrcky z pfistroje a
adaptéru ze zasuvky ve zdi (obr. 1).

Po pouziti a pfed nabijenim pfistroj vzdy vypnéte.

Pfi vysavani nikdy neblokujte vystupni otvory vzduchu v zadni ¢asti pfistroje.

Odnimatelné dily pfistroje nemyjte v mycce nddobi. Tyto dily nejsou odolné proti mycce na nadobi.
Bily material drzaku filtru necistéte béznym vysavacem ani kartackem, abyste jej neposkodili.
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Vysavac pouzivejte vzdy s nasazenou jednotkou filtru.

Pokud cistite omyvatelny pénovy filtr vodou, pfed jeho opétovnym vlozenim do drzaku a do nadoby na
prach ovérte, zda je zcela suchy. Pénovy filtr nesuste na pfimém slunci, na radiatoru ani v susicce na
pradlo. Drzak filtru nemyjte vodou. Tato soucast neni omyvatelna.

Pokud jiz filtr nelze Fadné vycistit nebo je poSkozeny, vyménte ho (viz 'Objednavani prislusenstvi').
Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny
spolecnosti Philips. Pokud takové dily ¢i pfislusenstvi pouzijete, pozbyva zaruka platnosti.

Ujistéte se, Ze je stanice urcena ke skladovani po ciSténi sestavena podle pokynU v uzivatelské pfirucce.
Ujistéte se, Ze je pfistroj spravné usazen do drzaku upevnéného ke zdi podle pokynt v uZivatelské
prirucce.

Pfi vrtani otvord do stény mize dojit k urazu elektrickym proudem, budte proto opatrni.

NedrZte sestavu vysavace a mopu vzhlru nohama, mohlo by dojit k Uniku vody skrze vzduchové otvory
ruc¢niho vysavace 3 v 1.1 v takovém pfipadé mUze pfistroj stale bezpecné fungovat.

Kdyz spotrebic provede cyklus AUTOCLEAN, mUze se v ojedinélych pFipadech stat, Ze pfestane v prostredi
s vybojem elektrostatické elektfiny nahle fungovat. Potom mizete funkci AUTOCLEAN znovu spustit
stisknutim prostfedniho tlacitka (obr. 2).

Pfistroj pouziva k Cisténi vodu, proto mize byt podlaha urcitou dobu (obr. 3) mokra a kluzka.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

Tento vyrobek pouzivejte pouze ke stanovenému Ucelu a postupujte podle obecnych pokynt a
bezpecnostnich pokynl k baterii uvedenych v této uzivatelské prirucce. Jakékoli jiné pouziti maze
zpUsobit Uraz elektrickym proudem, popaleni, poZar nebo jiné neolekdvané nebezpedi i poranéni.
Pfistroj nabijejte pouze pomoci dodavaného adaptéru. Pouzivejte vyhradné 34V adaptér
S036-1A340100HE. Na adaptéru naleznete pfislusné ¢islo adaptéru.

Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouZzivejte pfi teploté mezi 5 °Ca 35 °C.

Nevystavujte zafizeni pfimému slunecnimu zareni ani vysokym teplotdm (napf. blizko sporaku,

v mikrovinné troubé nebo na indukcni desce). Pfehfaté baterie mohou explodovat.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zdpach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trvd mnohem
déle nez obvykle, pfestante vyrobek pouzivat nebo nabijet a obratte se na spolecnost Philips.
Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni sporaky.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.
Neprovadéjte demontdz ani zddné Upravy baterii, nenarusujte plast baterii, neposkozujte vyrobek ani
baterie, nezkratujte baterie, nenabijejte je pres limit ani je nenabijejte v obracené polarité, protoze byste
tak mohli zpUsobit prehfivani baterii nebo uvolnéni toxickych ¢i nebezpelnych latek.

Zabrante nezdmérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly baterie
dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové
folie. Pred likvidaci poly baterif prelepte paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika jakdkoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie s kazi
nebo ocima. Pokud by k nécemu takovému doslo, pfislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vSem platnym normam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.
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Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu www.philips.com/parts-and-

accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips. Mlzete se také obratit na stfedisko péce
o zakazniky spolec¢nosti Philips ve své zemi (kontaktni idaje naleznete na mezindrodnim zarucnim listu).

Zaruka a podpora

Potfebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web www.philips.com/support nebo si prostudujte

zarucni list s mezinarodni platnosti.

Recyklace

- Tento symbol znamen4, ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt likvidovany spolecné s béznym
domacim odpadem (obr. 4).
- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

"

AZ budete vyrobek likvidovat, vyjméte z néj dobijeci akumulator. Pfed vyjmutim akumulatoru ovérte, zda je

pristroj odpojen z elektrické zasuvky a zda je akumulator zcela vybity.

Pri likvidaci baterii dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich opatreni.

PYi vyjmuti akumuldtoru postupujte podle krokd uvedenych nize.
1 Odpojte pfistroj od sité a nechte motor v chodu, dokud se sdm nezastavi.
2 Stisknéte tlacitko pro odemknuti a vytahnéte akumuldtor z pfistroje (obr. 5).
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Vazne bezbednosne informacije

Pre koriS¢enja aparata i njegovih dodataka, pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buducu
upotrebu. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Opasnost

- Nikad ne usisavajte zapaljive materije i ne usisavajte pepeo dok se ne ohladi.
- Nikad ne potapajte aparat ili adapter u vodu ili drugu te¢nost i ne perite ga teku¢om vodom.

Upozorenje

- Provjerite odgovara li napon naznacen na adapteru naponu lokalne strujne mreze prije nego sto
prikljucite aparat.

- Aparat uvijek provjerite prije koris¢enja. Ne koristite aparat ili adapter ako je oStecen. Osteceni dio uvijek
zamijenite originalnim dijelom.

- Adapter sadrzi transformator. Ne odsijecajte adapter kako biste ga zamijenili nekim drugim utikacem jer
tako mozete stvoriti opasnu situaciju.

- Philips je testirao ovaj aparat samo sa sredstvom za ciS¢enje podova kompanije Philips. Drugi deterdZenti
mogu da dovedu do pretjeranog stvaranja pjene, sto smanjuje ucinak i moze izazvati kvar aparata.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
intelektualnim mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data
uputstva o koriS¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogudih opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju Cis¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Utika¢ mora da se izvadi iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata.

- Iskljucite adapter ako aparat necete koristiti neko vrijeme.

- Prilikom Cuvanja aparata duze od mjesec dana (bez koris¢enja ili punjenja), baterija treba da bude
napunjena najmanje 50 %. Cuvanje aparata sa praznom baterijom moze da dovede do nepovratnog
ostecenja baterije.

- Motorna mlaznica ne smije da se pomjera prijeko mreznih kablova drugih aparata ili drugih kablova jer
to moZze prouzrokovati opasnost.

- Siroku odjecu, kosu i dijelove tijela drZite dalje od motornih &etkica.

- Ne prekrivajte i ne blokirajte otvore za ventilaciju dok aparat radi.

- Aparat odnesite u ovlasceni servis kompanije Philips kada bateriju vise ne moZete da punite ili se brzo
prazni.

- Ako je aparat ostecen, ne pokusavajte da ga punite.

- Ovaj usisivac je dizajniran iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Nemojte koristiti ovaj usisivac za
usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, sitnog pijeska, kreca i sli¢nih materija. Usisiva¢ nikad
nemojte koristiti bez filtera. To bi moglo da osteti motor i skrati vijek trajanja usisivaca. Uvijek cistite sve
dijelove usisivaca u skladu sa uputstvima u korisnickom prirucniku. Nemojte Cistiti nikakve dijelove
vodom i/ili sredstvima za ciS¢enje osim ako to nije posebno navedeno u korisnickom priruc¢niku.

Oprez

- Tokom punjenja adapter se zagrijava. To je normalno.

- Nemojte ukljudivati, iskljucivati niti koristiti aparat mokrim rukama.

- Nemojte iskljucivati aparat povlacenjem kabla. Uvijek iskljucujte tako Sto cete izvuci mali utikac iz aparata
i adapter iz zidne uticnice (sl. 1).

Uvijek iskljucite aparat nakon svake upotrebe i prije punjenja.

- Nikad ne blokirajte izduvne otvore za zrak na poledini aparata tokom usisavanja.
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Nemojte prati uklonjive dijelove aparata u masini za pranje sudova. Ovi dijelovi nijesu predvideni za
pranje u masini za pranje sudova.

Nemoijte da Cistite bijeli materijal drzaca filtera pomocu standardnog usisivaca ili Cetkice jer moZete da
ostetite materijal.

Usisivac uvijek koristite sa sastavljenim filterom.

Kada perivi sunderasti filter perete vodom, mora se potpuno osusiti prije vracanja u drzac filtera i posudu
za prasinu. Nemojte da susite sunderasti filter na direktnoj suncevoj svjetlosti, na radijatoru ili u susilici.
Nemojte da perete drzac filtera vodom. Taj se dio ne smije prati.

Zamijenite filter ako viSe ne moze da se ispravno odisti ili ako je oStecen (pogledajte 'Narucivanje
pribora').

Nikad ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvodaca ili pribor i dijelove koje kompanija Philips ne
preporucuje. U slucaju koriS¢enja takvog pribora ili dijelova garancija ce biti ponistena.

Aparat mora da se postavi sa sklopljenom stanicom za ¢iS¢enje nakon upotrebe i odlaganje, u skladu sa
uputstvima u korisnickom priru¢niku.

Aparat mora da se postavi pomocu zidnog nosaca, pricvrs¢enog na zid u skladu sa uputstvima u
korisnickom priru¢niku.

Prilikom busenja rupa u zidu za pric¢vrs¢ivanje zidnog nosaca pazite na opasnost od strujnog udara.
Nemojte okretati komplet usisivaca i krpe naopako zato Sto to moze izazvati curenje vode kroz otvore za
vazduh na ru¢nom aparatu 3-u-1. Ako do ovoga dode, aparat i dalje moze bezbjedno funkcionisati.

U rijetkim slucajevima, kada se vrsi ciklus AUTOCLEAN, moze se dogoditi da aparat iznenada prestane da
radi u okruzenju sa elektrostatickim praznjenjem. Tada mozete ponovo da pokrenete funkciju
AUTOCLEAN pritiskom na srednje dugme (sl. 2).

Bududi da ovaj aparat koristi vodu za ¢iS¢enje, pod moze da bude mokar i klizav neko vrijeme (sl. 3).

Uputstva o bezbjednosti baterije

Ovaj proizvod koristite samo za ono za Sta je namijenjen i pratite opsta uputstva i uputstva o
bezbjednosti baterije kako je opisano u ovom korisnickom priru¢niku. Svako nepravilno koris¢enje moze
izazvati strujni udar, opekotine, pozar i druge opasnosti ili povrede.

Aparat smije da se puni samo pomocu prilozenog adaptera. Koristite samo adapter od 34 V
S036-1A340100HE. Odgovarajuci broj adaptera nalazi se na adapteru.

Aparat punite, koristite i Cuvajte na temperaturi izmedu 5 °Ci 35 °C.

Nemojte da izlazete uredaj direktnoj suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (blizu toplih Sporeta, u
mikrotalasnim pecnicama ili na indukcionim Sporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregriju.
Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispusta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duze nego
obicno, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite se kompaniji Philips.

Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione Stednjake.

Pri rukovanju baterijama vodite racuna da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.

Da biste sprijecili zagrijavanje baterija i ispustanje toksicnih ili opasnih materija, nemojte mijenjati, busiti i
ostedivati proizvode i baterije i nemojte rastavljati, kratko spajati, prepuniti i naopako puniti baterije.

Da biste sprijecili nezeljeni kratak spoj baterija nakon njihovog vadenja, ne dozvolite da kontakti baterija
dodirnu metalne predmete (npr. novcice, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju.
Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plasti¢nu kesu prije nego Sto ih bacite.

Ako se baterije osStete ili procure, izbjegavajte dodir s kozom i o¢ima. Ako se to desi, odmah isperite
obilno vodom i zatrazite pomoc ljekara.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o izlozenosti elektromagnetnim
poljima.
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Narucivanje pribora
Da biste kupili pribor ili rezervne dijelove, posjetite www.philips.com/parts-and-accessories ili zastupnika

kompanije Philips. Takode, moZete da se obratite centru za korisnicku podrSku kompanije Philips u svojoj
zemlji (za detalje pogledajte list ,Medunarodna garancija”).

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Reciklaza

- Ovaj simbol znaci da elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju da se odlazu u normalan kucni otpad (sl. 4).
- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje punjivih baterija.
Izvadite punjive baterije iz proizvoda prije nego Sto ga bacite. Prije nego Sto izvadite bateriju, provjerite da li
je uredaj iskljucen iz zidne uticnice i da i je baterija potpuno prazna.

Pridrzavajte se neophodnih mjera opreza pri odlaganju baterija.

Pratite uputstva u nastavku da izvadite punjivu bateriju.
1 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Pritisnite dugme za otkljucavanje i izvucite bateriju iz aparata (sl. 5).
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Vigtige sikkerhedsoplysninger
Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet og tilbeharet tages i brug, og gem
dem til eventuel senere brug. Det medfelgende tilbehar kan variere for forskellige produkter.

F

are

Sug aldrig brandbare stoffer op, og sug ikke aske op, for denne er helt kold.
Apparatet og adapteren ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles under vandhanen.

Advarsel

F

Kontrollér, om den angivne netspaending pa adapteren svarer til den lokale netspaending, for du slutter
strom til opladeren.

Kontrollér altid apparatet, inden du anvender det. Brug ikke apparatet eller adapteren, hvis en af delene
er beskadiget. Udskift altid en beskadiget del med en tilsvarende original type.

Adapteren indeholder en transformator. Klip ikke adapteren af for at udskifte den med et andet stik, da
dette vil fore til farlige situationer.

Philips har kun testet apparatet med Philips Rengeringsmiddel. Andre rengeringsmidler kan forarsage
meget skum, hvilket kan reducere effekten og medfare, at der opstar funktionsfejl pa apparatet.

Dette apparat ma bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet
og forstar de medfelgende risici. Lad ikke barn lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af barn uden opsyn.

Stikket skal tages ud af stikkontakten far rengering og vedligeholdelse af apparatet.

Frakobl adapteren, hvis du ikke skal bruge apparatet i et stykke tid.

Nar apparatet skal opbevares i mere end en maned (uden brug eller opladning), skal det sikres, at
batteriet er ladt mindst 50 % op. Hvis apparatet opbevares med tomt batteri, kan det medfare
uoprettelig skade pa batteriet.

Lad ikke den motordrevne mundstykke bevaege sig hen over netledninger til andre apparater eller andre
kabler, da det kan udggre en risiko.

Hold lgst tej, har og kropsdele vaek fra de motordrevne berster.

Dak eller bloker ikke ventilationsabningerne, nar apparatet er i brug.

Aflever apparatet til et autoriseret Philips-servicecenter, nar du ikke laengere kan genoplade det, eller nar
det hurtigt leber tor for strom.

Forsag ikke at lade apparatet op, hvis det er beskadiget.

Denne stavsuger er kun designet til husholdningsbrug. Brug ikke denne stavsuger til at opsuge
byggeaffald, cementstov, aske, fint sand, kalk og lignende. Brug aldrig stevsugeren uden et af filtrene.
Det kan beskadige motoren og forkorte stgvsugerens levetid. Renger altid alle stevsugerens dele som
vist i brugervejledningen. Renger ikke hverken dele eller tilbehgr med vand og/eller renggringsmidler,
medmindre dette specifikt er vist i brugervejledningen.

orsigtig
Adapteren blive varm under opladningen. Dette er normalt.
Undlad at slutte apparatet til stikkontakten, frakoble det eller betjene det med vade heender.
Tag aldrig apparatet ud af stikkontakten ved at traekke i ledningen. Tag altid stikket ud ved at traekke i
det lille stik ved apparatet og ved at treekke adapteren ud af stikkontakten (fig. 1).
Sluk altid for apparatet efter brug, og inden du oplader det.
Lufthullerne til udbleesningsluften pa bagsiden af apparatet ma aldrig blokeres under st@vsugningen.
Apparatets aftagelige dele ma ikke vaskes i opvaskemaskine. Disse dele taler ikke opvaskemaskine.
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Rengear ikke filterholderens hvide materiale med en almindelig stavsuger eller en berste for at undga at
beskadige materialet.

Brug altid stevsugeren med det samlede filer pa.

Nar du renger det vaskbare skumgummifilter med vand, skal du serge for, at det er helt tort, for du
saetter det tilbage i filterholderen og stevbeholderen. Tar ikke skumgummifilteret ved at leegge det i
direkte sollys, pa en radiator eller i en tarretumbler. Renger ikke filterholderen med vand. Denne del kan
ikke vaskes.

Udskift filteret, hvis det ikke laengere kan rengeres ordentligt, eller hvis det er beskadiget (se 'Bestilling af
tilbehar').

Brug aldrig tilbehar eller dele fra andre producenter eller tiloehgr/dele, som ikke specifikt er anbefalet af
Philips. Garantien bortfalder, hvis du bruger sadant tilbeher eller sddanne dele.

Serg for, at apparatet installeres med efterrengerings- og opbevaringsholderen ifglge anvisningerne i
brugervejledningen.

Serg for, at apparatet installeres med den vaegbeslaget fastgjort pa vaeggen ifelge anvisningerne i
brugervejledningen.

Pas pa, nar du borer hullerne for at montere veegbeslaget, sa du ikke risikerer at fa elektrisk sted.

Vend ikke st@vsugnings- og moppesystemet pa hovedet, da det vil fa vand til at sive ud igennem
luftdbningerne i det handholdte 3 i 1-system. Skulle dette ske, kan apparatet stadig fungere pa sikker vis.
| sjeldne tilfeelde, nar apparatet udferer AUTOCLEAN-cyklussen, kan apparatet pludselig stoppe, hvis der
er statisk elektricitet i omgivelserne. Du kan da gentarte AUTOCLEAN-funktionen ved at trykke pa den
midterste knap (fig. 2).

Da dette apparat bruger vand til rengering, kan gulvet forblive vaddt og glat i et stykke tid (fig. 3).

Sikkerhedsinstruktioner for batterier

Brug kun dette produkt til dets tilsigtede formal, og felg sikkerhedsinstruktionerne for batterier og
generelt som beskrevet i denne brugervejledning. Enhver misbrug kan medfare elektrisk sted,
forbreending, brandfare og andre farer eller skader.

Brug kun den medfelgende adapter ved opladning af apparatet. Brug kun 34 V-adapter
S036-1A340100HE. Nummeret pa den tilsvarende adapter findes pa adapteren.

Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem 5° Cog 35 ° C.

Du ma ikke udsaette enheden for direkte sollys eller hgje temperaturer (f.eks. taet pa varme komfurer, i
mikroovne eller pa induktionskogeplader). Batteriet kan eksplodere, hvis det bliver overophedet.

Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, aendrer farve, eller opladningen tager laengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.

Du ma ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem pa induktionskogeplader.
Nar du handterer batterier, skal du s@rge for, at dine haender, produktet og batterierne er torre.

For at forhindre batterierne i at overophede, afgive giftstoffer eller farlige materialer, ma du ikke sendre
pa, sla hul pa eller edeleegge produkterne og batterierne og du ma ikke demontere, kortslutte,
overoplade eller oplade batterierne omvendt.

For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade batteripolerne
komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. menter, harndle, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i
aluminiumsfolie. Saet tape pa batteripolerne, eller laeg batterierne i en plastikpose, for du kasserer dem.
Hvis batterierne er edelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og @jne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og s@ge leegehjeelp.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens geeldende standarder og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.
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Bestilling af tilbehgr

Du kan kebe tilbeher og reservedele pa www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-
forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den
internationale garantifolder).

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for hjzelp eller support, bedes du besage www.philips.com/support eller laese i folderen
om international garanti.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (fig. 4).
- Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.

Udtagning af genopladelige batterier

Tag de genopladelige batterier ud af produktet, nar produktet skal bortskaffes. For batteriet fjernes, skal du
sorge for, at apparatet er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er fuldstzendigt afladet.

Troef de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du bortskaffer batterier.

Folg nedenstdende vejledning for at fjerne det genopladelige batteri.
1 Tag apparatets stik ud af stikkontakten, og lad det kare, indtil motoren stopper af sig selv.
2 Tryk pa opldsningsknappen, og traek batteriet ud af apparatet (fig. 5).
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Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats und des Zubehors aufmerksam
durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf. Das mitgelieferte Zubehor kann fur
verschiedene Produkte variieren.

G

efahr

Saugen Sie mit dem Gerat keine entzlindbaren Substanzen auf. Saugen Sie Asche erst auf, wenn sie
vollstandig ausgekuthlt ist.

Tauchen Sie das Gerat oder den Adapter niemals in Wasser oder andere Fllssigkeiten und spulen Sie es
auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

Warnhinweis

Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch, ob die Spannungsangabe auf dem Adapter mit der értlichen
Netzspannung Ubereinstimmt.

Uberprifen Sie das Gerat vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie das Gerat oder den Adapter nicht, wenn
Beschadigungen daran erkennbar sind. Ersetzen Sie ein beschadigtes Teil nur durch Originalteile.

Der Adapter enthalt einen Transformator. Ersetzen Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen
Stecker, da dies den Benutzer gefahrden kann.

Philips hat dieses Gerat ausschlie3lich mit Philips Bodenreiniger getestet. Andere Reinigungsmittel bilden
mitunter zu viel Schaum, was die Leistung des Gerats beeintrachtigt und zu Fehlfunktionen fihren kann.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege des
Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefthrt werden.

Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Gerats aus der Steckdose gezogen werden.
Ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat einige Zeit nicht verwenden.

Wenn Sie das Gerat langer als einen Monat verwahren, ohne es zu verwenden oder aufzuladen, stellen
Sie sicher, dass der Akku zu mindestens 50% aufgeladen ist. Eine Verwahrung des Gerats mit leerem
Akku kann zu irreversiblen Schaden am Akku fahren.

Fahren Sie mit der motorisierten Duse nicht Uber die Netzkabel anderer Geréte oder Uber andere Kabel,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

Achten Sie auf einen angemessenen Abstand von losen Kleidungsstiicken, Haaren und Korperteilen zu
den motorisierten Bursten.

Bedecken und blockieren Sie die Luftungsoffnungen nicht, wahrend das Gerat in Betrieb ist.

Bringen Sie das Gerat zu einem autorisierten Philips Service-Center, wenn Sie den Akku nicht mehr
aufladen kénnen oder er sich schnell entladt.

Wenn das Gerat beschadigt ist, versuchen Sie nicht, es zu laden.

Dieser Staubsauger ist ausschlieBlich fir die Verwendung im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie diesen
Staubsauger nicht zum Saugen von Gebaudeabfallen, Zementstaub, feinem Sand, Kalk und ahnlichen
Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter. Dies kdnnte zu Beschadigungen
des Motors fihren und die Lebensdauer des Staubsaugers verklrzen. Reinigen Sie immer alle Teile des
Staubsaugers, wie in der Bedienungsanleitung angegeben. Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw.
Reinigungsmitteln, wenn dies nicht ausdrtcklich in der Bedienungsanleitung angegeben ist.

Achtung

Wahrend des Ladevorgangs wird der Adapter spUrbar warm. Das ist normal.



Deutsch 19

Achten Sie darauf, dass Ihre Hande nicht nass sind, wenn Sie das Gerat an die Stromversorgung
anschlie3en, den Stecker aus der Steckdose ziehen oder das Gerat bedienen.

Ziehen Sie den Stecker des Gerats nicht am Netzkabel heraus. Ziehen Sie immer den kleinen Stecker aus
dem Gerat und den Adapter aus der Steckdose (Abb. 1).

Schalten Sie das Gerat nach der Verwendung und vor dem Aufladen immer aus.

Decken Sie die Abluftoffnungen auf der Riickseite des Gerats wahrend des Staubsaugens nicht ab.

Die abnehmbaren Teile durfen nicht in der Sptlmaschine gereinigt werden. Diese Teile sind nicht
spulmaschinengeeignet.

Das weil3e Material des Filterhalters darf nicht mit einem normalen Staubsauger oder einer Biirste
gereinigt werden. Andernfalls kann das Material beschadigt werden.

Verwenden Sie den Staubsauger ausschlieBlich bei aufgesetzter Filtereinheit.

Wenn Sie den abwaschbaren Schwammfilter mit Wasser reinigen, vergewissern Sie sich, dass er
vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn wieder in den Filterhalter und Staubbehalter einsetzen. Trocknen Sie
den Schwammfilter nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, auf einem Heizkorper oder im
Waschetrockner. Reinigen Sie den Filterhalter nicht mit Wasser. Dieses Teil ist nicht waschbar.

Ersetzen Sie den Filter, wenn er nicht mehr richtig gereinigt werden kann oder wenn er beschadigt (siehe
'Bestellen von Zubehor') ist.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden. Falls Sie derartiges Zubehor benutzen, erlischt die Garantie.

Vergewissern Sie sich, dass die Nachreinigungs- und Aufbewahrungsstation gemaf3 den Anweisungen in
der Bedienungsanleitung am Gerat angebracht wurde.

Vergewissern Sie sich, dass die Wandhalterung, an der das Gerat befestigt wird, gemai den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung angebracht wurde.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Locher in die Wand bohren, um die Wandhalterung zu befestigen. Es
besteht das Risiko eines Stromschlags.

Halten Sie den Behaélter des Staubsaugers mit Wischfunktion nicht verkehrt herum, da dadurch Wasser
durch die Abluftoffnungen des 3-in-1-Handstaubsaugers austritt. Wenn dies geschieht, funktioniert das
Gerat trotzdem noch sicher.

In seltenen Fallen, wenn die Anwendung den AUTOCLEAN-Zyklus durchflhrt, kann es vorkommen, dass
die Anwendung in einem Umfeld mit elektrostatischer Entladung plotzlich anhalt. Sie kénnen dann die
AUTOCLEAN-Funktion durch Drlucken der mittleren Taste neu starten (Abb. 2).

Da dieses Gerat Wasser fur die Reinigung verwendet, kann der Boden kurzzeitig (Abb. 3) feucht und
rutschig sein.

Batterie-Sicherheitsanweisungen

Verwenden Sie dieses Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die allgemeinen
Anweisungen und Akkusicherheitshinweise, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Falscher
Gebrauch kann zu Stromschlag, Verbrennungen, Brand und anderen Gefahren oder Verletzungen
fUhren.

Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Adapter auf. Verwenden Sie nur den 34-V-Adapter
S036-1A340100HE. Die entsprechende Adapternummer finden Sie auf dem Adapter.

Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 5 °Cund 35 °C.

Setzen Sie das Gerat keinem direkten Sonnenlicht und keinen hohen Temperaturen aus (in der Nahe von
heiBen Herden, in Mikrowellenherden oder auf Induktionsherden). Batterien und Akkus kénnen
explodieren, wenn sie Gberhitzen.

Wenn das Produkt ungewdhnlich heif3 wird, einen ungewdhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe andert
oder wenn das Laden viel langer dauert als Ublich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.
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Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das Produkt und die Batterien beim
Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um zu verhindern, dass sich Akkus erhitzen oder giftige bzw. gefahrliche Stoffe freisetzen, modifizieren,
durchbohren oder beschadigen Sie Produkte und Akkus nicht. Zudem dirfen Akkus nicht zerlegt,
kurzgeschlossen, Uberladen oder falsch herum geladen werden.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dirfen die
Batterieanschlisse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Minzen, Haarnadeln, Ringe).
Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge.
Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie
medizinische Hilfe.

ektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt sémtliche Normen und Vorschriften bezlglich der Gefahrdung durch

ele

ktromagnetische Felder.

Bestellen von Zubehor

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-and-accessories, oder
suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie kdnnen sich auch an das Philips Consumer Care Center in lhrem
Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.

Garantie und Support

Flr Unterstitzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.

R

ecycling

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmull
(Abb. 4) entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und
Akkus/Batterien.

Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten Riicknahmestellen abgegeben werden.
Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden konnen. Enthaltene Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

Hinweise flr Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate
far eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstlchtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Ricknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; flr Batterien
auch Ruckgabe im Handel moglich.



Deutsch 21

Entfernen von Akkus

Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt, bevor Sie es entsorgen. Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie
sicher, dass das Gerat nicht an einer Steckdose eingesteckt und der Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Batterien entsorgen.

Gehen Sie folgendermaBen vor, um den Akku zu entfernen:

1 Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerat so lange laufen, bis
der Motor zum Stillstand kommt.

2 Drlcken Sie die Entriegelungstaste, und ziehen Sie den Akku aus dem Gerat (Abb. 5).
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Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege antud oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud voivad olenevalt tootest erineda.

Oht

Arge kunagi imege tuleohtlikke aineid ega kuuma tuhka.
Seadet ja adapterit ei tohi kunagi kasta vette voi muusse vedelikku ega loputada kraani all.

Hoiatus

Enne seadme sisseltlitamist kontrollige, kas adapterile margitud pinge vastab vooluvdrgu pingele.

Enne seadme kasutamist tuleb alati kontrollida, et see on tookorras. Kahjustatud seadet voi adapterit ei
tohi kasutada. Asendada kahjustatud osa alati originaalvaruosaga.

Adapteris on trafo. Arge l6igake adapterit ara, et asendada see méne teise pistikuga, kuna see
pohjustab ohtliku olukorra.

Philips on seda seadet katsetanud ainult Philipsi pdrandapuhastusvahendiga. Teised puhastusvahendid
voivad liigselt vahutada ning see voib halvendada seadme tdhusust ja pohjustada seadme rikkeid.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud
voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada jarelvalveta.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.

Kui seadet mdnda aega ei kasutata, tuleb adapter elektritoitevorgust lahti Uhendada.

Kui panete seadme hoiule kauemaks kui Uheks kuuks (seadet ei kasutata ega laadita), kontrollige, et aku
laetus oleks vahemalt 50%. Seadme hoiustamine tlhja akuga voib akut podrdumatult kahjustada.
Mootoriga otsakul ei tohi lasta liikuda Ule muude seadmete toitejuhtmete voi muude juhtmete, sest see
voib olla ohtlik.

Hoida lahtised riided, juuksed ja kehaosad mootoriga harjadest eemal.

Seadme kasutamise ajal ei tohi 6hu valjumisavasid kinni katta ega blokeerida.

Kui laetavat akut ei ole enam voimalik laadida vai kui see saab kiiresti tihjaks, viige seade Philipsi
volitatud hoolduskeskusesse.

Kui seade on kahjustunud, arge uritage seda laadida.

See tolmuimeja on mdeldud ainult kodukasutuseks. Arge kasutage seda tolmuimejat ehitusjaatmete,
tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Arge kasutage tolmuimejat
ilma filtriteta. See voib kahjustada mootorit ning lihendada tolmuimeja kasutusiga. Puhastage
tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis ndidatud. Arge puhastage Uhtegi osa vee ja/voi
puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi valja toodud.

Ettevaatust

Laadimise ajal on adapter katsudes soe. See on normaalne.

Seadet ei tohi elektritoitevorku hendada, elektritoitevorgust lahti Uhendada ega kasutada margade
katega.

Arge hendage seadet lahti, tdmmates seda kaablist. Tdmmake véike pistik alati seadmest vélja ja
eemaldage adapter seinakontaktist (joon. 1).

LUlitage seade alati parast kasutamist ja enne laadimist valja.

Tolmu imemise ajal ei tohi seadme tagakuljel paiknevaid 6hu valjumisavasid kinni katta.

Arge peske seadme eemaldatavaid osi ndudepesumasinas. Need osad ei ole ndudepesumasinas
pestavad.
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- Arge puhastage filtrihoidiku valget osa tavalise tolmuimejaga voi harjaga, sest see vdib osa kahjustada.

- Kasutage tolmuimejat alati koos kilgepandud filtriga.

- Parast pestava kasnfiltri puhastamist veega tuleb kontrollida, et see oleks enne filtrihoidikusse ja
tolmumahutisse tagasipanemist taielikult kuivanud. Kasnfiltrit ei tohi kuivatada otsese paikesevalguse
kaes, radiaatoril ega kuivatis. Filtrihoidikut ei tohi pesta veega. See osa ei ole pestav.

- Vahetage filter valja, kui seda ei saa enam korralikult puhastada voi kui see on kahjustatud (vaadake
'"Tarvikute tellimine').

- Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid vai osi, mida Philips ei ole spetsiaalselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi varuosade kasutamisel kaotab seadme garantii kehtivuse.

- Kontrollige, et seade oleks paigaldatud koos puhastamise jargse hoiustamisjaamaga, mis on kokku
pandud kasutusjuhendi juhiseid jargides.

- Kontrollige, et seade oleks paigaldatud koos, kasutusjuhendi juhiste jargi, seina kilge kinnitatud
seinakinnitusega.

- Seinakinnituse paigaldamiseks seina auke puurides olge ettevaatlik, et valtida elektrilodgi ohtu.

- Arge hoidke mopiga tolmuimejat tagurpidi, sest see voib pdhjustada vee lekkimist kolm-thes
kaeshoitava seadme 6huavadest. Kui see juhtub, todtab seade siiski ohutult.

- Harvadel juhtudel, kui seade teostab AUTOCLEAN-tsUklit, voib juhtuda, et seade |6petab elektrostaatilise
lahendusega keskkonnas jarsku tddtamise. Siis saate AUTOCLEAN-funktsiooni lahtestada, vajutades
keskmist nuppu (joon. 2).

- Kuna seade kasutab puhastamiseks vett, voib porand mdneks ajaks (joon. 3) marjaks ja libedaks jaada.

Aku ohutusjuhised

Kasutage seda toodet Uksnes ettendahtud otstarbel ja jargige Uldiseid ning aku ohutusjuhiseid, nagu
selles kasutusjuhendis kirjeldatud. Valesti kasutamlne vOib pbhjustada elektril6ogi, pdletuse, tulekahju
kehavigastuse voi kaasa tuua muid ohtusid.

- Kasutage seadme laadimiseks ainult kaasasolevat adapterit. Kasutage ainult 34 V adapterit
S036-1A340100HE. Adapteri number on margitud adapterile.

- Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 5-35 °C.

- Seadet ei tohi jatta otsese paikesekiirguse ega korge temperatuuri mdjupiirkonda (kuuma ahju lahedale,
mikrolaineahju vai induktsioonpliidile). Ulekuumenemisel véivad akud plahvatada.

- Kuitoode laheb ebatavaliselt kuumaks vdi eritab ebatavalist [6hna, muudab varvi voi kui laadimine votab
tavaparasest kauem aega, I6petage toote kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust Philipsiga.

- Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju vai induktsioonpliitidele.

- Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, toode ja patareid oleksid kuivad.

- Aku Ulekuumenemise ning murgiste ja ohtlike ainete eraldumise valtimiseks ei tohi toodet ega akut
muuta, labi torgata ega kahjustada. Akut ei tohi lahti votta, lUhistada, Ule laadida ega vale polaarsusega
laadida.

- Juhusliku lUhisesse sattumise valtimiseks parast patareide eemaldamist arge laske patarei klemmidel
kokku puutuda metallobjektidega (nt mindid, juuksendelad, sérmused). Arge mahkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi pange patareid kilekotti.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja podrduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses kdigi elektromagnetvalja méju alla sattumist kasitlevate standardite ja
maarustega.
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Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-and-accessories voi
kilastage Philipsi miugiesindust. Samuti voite podrduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt
kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).

Garantii ja tootetugi

Kui vajate lisateavet voi abi, kllastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support voi lugege labi
dleilmne garantiileht.

Taaskasutus

- See simbol tahendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 4).
- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Laetavate akude eemaldamine.

Eemaldage laetavad akud seadmest siis, kui toote kasutusest korvaldate. Enne aku eemaldamist kontrollige,
et seade oleks seinakontaktist valja tdmmatud ja et aku oleks taiesti tuhi.

Jargige patareide kasutusest kérvaldamise korral ettenahtud ohutusjuhiseid.

Aku eemaldamiseks tuleb jargida alljargnevaid juhiseid.
1 Eemaldage seade seinakontaktist ja laske seadmel to6tada kuni mootori seiskumiseni.
2 Vajutage avamisnuppu ja tdmmake aku seadmest valja (joon. 5).
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Informacion de sequridad importante

Antes de utilizar el aparato y sus accesorios, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por
si necesitara consultarla en un futuro. Los accesorios suministrados pueden variar segun los diferentes
productos.

Peligro
- No aspire nunca sustancias inflamables ni tampoco cenizas hasta que estén frias.

- No sumerja el aparato ni el adaptador en agua ni en ningun otro liquido; tampoco los enjuague bajo el
grifo.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el adaptador se corresponde con el
voltaje de red local.

- Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato ni el adaptador si estan dafiados.
Sustituya las piezas dafiadas por repuestos originales.

- El adaptador contiene un transformador. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que
podria provocar situaciones de peligro.

- Philips ha sometido este aparato a pruebas solo con el limpiador de suelos Philips. Otros detergentes
pueden generar demasiada espuma, lo que reduce el rendimiento del aparato y hace que no funcione
correctamente.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afnos y por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si
han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los
riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifos jueguen con el aparato. Los nifios no deben limpiar
el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervision.

- Elenchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.

- Desenchufe el adaptador si no va a utilizar el aparato durante algun tiempo.

- Sivaaguardar el aparato durante mas de un mes (sin usarlo ni cargarlo), asegurese de que la bateria
esté cargada al menos al 50 %. Guardar el aparato con la bateria vacia puede provocar dafios
irreversibles en la bateria.

- No deje que la boquilla motorizada pase por encima de los cables de alimentacién de otros aparatos ni
de ningun otro cable, ya que podria originar una situacién de peligro.

- Mantenga la ropa, el pelo y otras partes del cuerpo lejos de los cepillos motorizados.

- No cubra ni bloquee las aberturas de ventilacion mientras el aparato esté en funcionamiento.

- Lleve el aparato a un centro de servicio autorizado de Philips cuando ya no pueda recargarla o cuando se
descargue rapidamente.

- Siel aparato esta dafiado, no intente cargarlo.

- Este aspirador esta diseflado Unicamente para su uso doméstico. No utilice este aspirador para aspirar
escombros, polvo de cemento, ceniza, arena fina, cal y sustancias similares. No utilice nunca el aspirador
sin filtros. Esto podria provocar dafios en el motor y reducir la vida util del aspirador. Limpie siempre
todas las piezas del aspirador como se muestra en el usuario manual. No limpie ninguna pieza con agua
o detergente si no se indica expresamente en el manual de usuario.

Precaucion

- Durante la carga, el adaptador se calienta al tacto. Esto es normal.
- No enchufe, desenchufe o utilice el aparato con las manos mojadas.
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- No desenchufe el aparato tirando del cable. Hagalo siempre desconectando la clavija pequefa del
aparato y el adaptador de la toma de corriente (Fig. 1).

- Apague siempre el aparato después de utilizarlo y antes de cargarlo.

- No bloguee nunca las aberturas de salida de aire en la parte posterior del aparato mientras esta
aspirando.

- No lave las piezas desmontables del aparato en el lavavajillas. Estas piezas no pueden lavarse en el
lavavaijillas.

- No limpie el material blanco del portafiltro con un aspirador normal ni con un cepillo para evitar dafar el
material.

- Utilice siempre el aspirador con el filtro puesto.

- Cuando limpie el filtro de esponja lavable con agua, asegurese de que esté completamente seco antes de
volver a colocarlo en el portafiltro y en el depdsito del polvo. No seque el filtro de esponja exponiéndolo
alaluz solar, colocdndolo sobre un radiador ni usando una secadora. No limpie el soporte del filtro con
agua. Esta pieza no se puede lavar.

- Sustituya el filtro por uno nuevo si ya no se puede limpiar bien o si esta dafiado (consulte 'Solicitud de
accesorios').

- No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no recomiende especificamente.
Si utiliza este tipo de accesorios o piezas, la garantia quedara anulada.

- Asegurese de que el aparato estd instalado con la estacién para después de la limpiezay
almacenamiento montada segun las instrucciones del manual de usuario.

- Asegurese de que el aparato esté instalado con el soporte de pared montado en la pared segun las
instrucciones del manual de usuario.

- Cuando haga los agujeros en la pared para colocar el soporte de pared, tenga cuidado para evitar riesgos
de descargas eléctricas.

- No sostenga el conjunto de aspiraciéon y mopa boca abajo, ya que el agua se filtrara por las aberturas de
salida de aire del aspirador de mano 3-en-1. No obstante, el aparato funcionara con seguridad aunque
esto ocurra.

- Enraras ocasiones, cuando el aparato realice el ciclo AUTOCLEAN, es posible que deje de funcionar de
repente en un entorno con descargas electrostaticas. Si se diera el caso, puede reiniciar la funcién
AUTOCLEAN pulsando el botén intermedio (Fig. 2).

- Este aparato utiliza agua para limpiar, por lo que puede que el suelo quede himedo y resbaladizo
durante un rato (Fig. 3).

Instrucciones de sequridad sobre baterias

- Utilice este producto solo para el uso al que esta destinado y siga las instrucciones generales y de
sequridad de la bateria como se describe en este manual de usuario. Cualquier uso indebido puede
causar descargas eléctricas, quemaduras, incendios y otros peligros o lesiones inesperados.

- Cargue el aparato Unicamente con el adaptador que se suministra. Utilice Unicamente el adaptador de
34V S036-1A340100HE. El nimero de adaptador correspondiente se encuentra en el adaptador.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 5 °Cy 35 °C.

- No expongas el dispositivo a la luz directa del sol ni a altas temperaturas (cerca de estufas calientes, en
hornos microondas ni en cocinas de induccion). Las pilas pueden explotar si se sobrecalientan.

- Siel producto se calienta en exceso, emite algun olor, cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y pédngase en contacto con Philips.

- No coloque los productos y sus baterias en hornos microondas o en cocinas de induccion.

- Al'manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el producto y las baterias estén secos.

- Para evitar que las baterias se calienten o liberen sustancias téxicas o peligrosas, no modifique, perfore ni
dafie los productos o las baterias y no desmote, cortocircuite ni sobrecargue las baterias, ni las cargue
con la polaridad invertida.
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- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la extracciéon, no deje que los terminales
de la bateria entren en contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No
envuelva las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterias o
introduzca las baterfas en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

- Silas baterias estan dafiadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atencién médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su
distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips
en su pais (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia internacional).

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacién, visite www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Reciclaje
- Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se deben eliminar como residuos

domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 4).
- Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterias.

Extraccion de las baterias recargables

Quite las baterias recargables del producto antes de tirarlo a la basura. Antes de extraer la bateria,
asegurese de que el aparato esté desconectado de la toma de corriente y de que la bateria esté
completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando se deshaga de las pilas.

Siga las siguientes instrucciones para quitar la bateria recargable.
1 Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que funcione hasta que el motor se pare.
2 Pulse el botén de desbloqueo y saque la bateria del aparato (Fig. 5).
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Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et ses accessoires et conservez-
les pour un usage ultérieur. Les accessoires fournis peuvent varier selon les différents produits.

Danger

- N'aspirez jamais de substances inflammables ni de cendres encore chaudes.

- Ne plongez jamais l'appareil ou I'adaptateur dans I'eau ou dans tout autre liquide, ne les rincez pas sous
le robinet.

Avertissement

- Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur |'adaptateur secteur correspond a la
tension du secteur.

- Vérifiez toujours I'appareil avant utilisation. N'utilisez pas I'appareil ou I'adaptateur secteur s'il est
endommagé. Remplacez toujours une piece endommagée par une piece du méme type.

- L'adaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer la fiche de I'adaptateur afin
d'éviter tout accident.

- Cet appareil n'a été testé par Philips qu'avec le nettoyant pour sols Philips. D'autres détergents peuvent
produire une mousse excessive et réduire ainsi les performances de I'appareil et entrainer son
dysfonctionnement.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a l'utilisation sécurisée de |'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

- Lafiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou I'entretien de 'appareil.

- Débranchez I'adaptateur si vous avez prévu de ne pas utiliser I'appareil pendant une période prolongée.

- Sivous rangez I'appareil pendant plus d'un mois (sans |'utiliser ou le charger), assurez-vous que la
batterie est chargée a 50 % minimum. Le rangement de |'appareil avec une batterie vide pourrait
endommager cette derniére de maniere irréversible.

- Ne laissez pas la téte motorisée passer sur le cordon d'alimentation d’autres appareils ou sur un cable
guelconque afin d’éviter tout accident.

- Tenez les vétements, cheveux ou parties du corps a distance des brosses motorisées.

- Ne recouvrez pas et n'obstruez pas les ouvertures de ventilation lorsque I'appareil est en cours de
fonctionnement.

- Apportez votre appareil dans un centre de service agréé par Philips si vous ne pouvez plus recharger la
batterie ou si celle-ci se décharge trop rapidement.

- Sil'appareil est endommagé, n'essayez pas de le charger.

- Cet aspirateur est uniquement destiné a un usage domestique. Ne |'utilisez pas pour aspirer des déchets
de construction, de la poussiére de ciment, des cendres, du sable fin, de la chaux ou d'autres substances
semblables. N'utilisez jamais I'aspirateur sans filtre. Cela pourrait endommager le moteur et réduire la
durée de vie de |'aspirateur. Nettoyez toujours toutes les pieces de I'aspirateur comme indiqué dans ce
mode d'emploi. Ne nettoyez pas les pieces avec de I'eau et/ou des produits de nettoyage si cela n'est pas
spécifiguement illustré dans le mode d'emploi.

Attention

- L'adaptateur secteur devient chaud en cours de charge. Ce phénomeéne est normal.
- Ne branchez pas, ne débranchez pas et n'utilisez pas |'appareil avec des mains humides.
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Ne débranchez pas l'appareil en tirant le cordon. Débranchez-le toujours en tirant la petite fiche de
I'appareil et I'adaptateur de la prise secteur (Fig. 1).

Eteignez toujours I'appareil aprés utilisation et avant de le charger.

N'obstruez jamais les orifices d'évacuation a l'arriere de I'appareil lorsqu'il est en cours d"utilisation.

Ne nettoyez pas les piece amovibles de I'appareil au lave-vaisselle. Ces éléments ne passent pas au lave-
vaisselle.

Afin de ne pas I'endommager, ne nettoyez pas le matériau blanc du porte-filtre avec un aspirateur
classique ou une brosse.

Installez toujours le filtre dans |'aspirateur avant de I'utiliser.

Lorsque vous nettoyez un filtre en mousse lavable a I'eau, assurez-vous qu'il est parfaitement sec avant
de le replacer dans le porte-filtre et le compartiment a poussiére. Ne séchez pas le filtre en mousse
directement au soleil, sur un radiateur ou dans un seche-linge. Ne nettoyez pas le porte-filtre avec de
I'eau. Cette partie n’est pas lavable.

Remplacez le filtre s'il ne peut plus étre nettoyé correctement, ou s'il est endommageé (voir « Commande
d'accessoires »).

N'utilisez jamais d'accessoires ou de piéces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. Votre garantie n'est plus valable en cas d'utilisation de tels accessoires ou
pieces.

Assurez-vous que I'appareil est bien installé sur sa base de rangement apres nettoyage, conformément
aux instructions du mode d'emploi.

Assurez-vous que |'appareil est bien installé sur son support mural, conformément aux instructions du
mode d'emploi.

Soyez prudent lorsque vous percez des trous dans le mur pour fixer le support mural, afin d'éviter tout
risque d'électrocution.

Ne tenez pas l'aspirateur balai a I'envers, car I'eau s'écoulerait par les orifices de I'appareil portable 3
en 1. Si cela se produisait, I'appareil fonctionnerait en toute sécurité malgré tout.

Dans de rares cas, il peut arriver que |'appareil s'arréte soudainement de fonctionner pendant le cycle
AUTOCLEAN en raison de décharges électrostatiques. Vous pouvez relancer la fonction AUTOCLEAN en
appuyant sur le bouton du milieu (Fig. 2).

Cet appareil utilisant de I'eau pour nettoyer, il se peut que le sol reste humide et glissant (Fig. 3).

Consignes de sécurité sur la batterie

N'utilisez pas ce produit a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été concu et suivez les consignes de
sécurité générales et de la batterie décrites dans ce mode d’'emploi. Toute mauvaise utilisation risquerait
de provoquer des décharges électriques, des brllures, un incendie et autres dangers ou blessures.
Chargez toujours l'appareil a I'aide de I'adaptateur fourni. N'utilisez que I'adaptateur 34 V
S036-1A340100HE. Vous trouverez le numéro d’'adaptateur correspondant sur I'adaptateur.

Utilisez, chargez et conservez le produit a une température comprise entre 5 °Cet 35 °C.

N'exposez pas |'appareil aux rayons directs du soleil ou a des températures élevées (poéles chaudes,
fours a micro-ondes ou plaques a induction). La batterie peut exploser en cas de surchauffe.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d’habitude, cessez d'utiliser et de charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a
induction.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter que les batteries ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses,
veillez a ne pas modifier, percer ou endommager les produits et les batteries, et a ne pas démonter,
court-circuiter, surcharger ou inverser les batteries.
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- Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apres leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles
entrer en contact avec des objets métalliques (pieces de monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne
les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou
mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

- Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
laver immédiatement et abondamment avec de I'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements applicables relatifs a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web www.philips.com/parts-
and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service
Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les
coordonnées).

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.

Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
meénageres (Fig. 4).

- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

Retrait de la batterie rechargeable

Retirez la batterie rechargeable du produit avant de le mettre au rebut. Avant d’enlever la batterie, assurez-
vous que I'appareil est débranché de la prise secteur et que la batterie est completement vide.

Prenez toutes les précautions de sécurité requises lorsque vous jetez les piles.

Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous.
1 Débranchez I'appareil de la prise murale et laissez-le fonctionner jusqu’a I'arrét complet du moteur.
2 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez la batterie de I'appareil (Fig. 5).
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Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo proditajte te vazne informacije prije nego li se budete koristili uredajem i njegovim dodacima te ih
pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite proizvode.

O

pasnost

Nikada nemojte usisavati zapaljive tvari te ne usisavajte pepeo dok se ne ohladi.
Nikada nemojte uranjati uredaj ili adapter u vodu ili bilo koju drugu tekudinu i ne ispirite ga pod pipom.

Upozorenje

O

Prije prikljuCivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na adapteru naponu lokalne
mreze.

Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte koristiti aparat ili adapter ako je oStecen. Osteceni
dio uvijek zamijenite originalnim dijelom.

Adapter sadrzi transformator. Nikada nemojte odrezati adapter da biste postavili drugi utikag, jer to
stvara opasnu situaciju.

Tvrtka Philips je rad uredaja ispitala iskljucivo uz sredstvo za cisc¢enje podova tvrtke Philips. Ostali
deterdzenti mogu uzrokovati prekomjerno pjenjenje, sto oslabljuje performanse i moze prouzrociti kvar
uredaja.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o
sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca
bez nadzora ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisni¢ko odrzavanje.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata utikac se mora iskopcati iz uticnice.

Iskopcajte adapter ako aparat ne namjeravate koristiti duze vrijeme.

Pri pohrani uredaja u trajanju duljem od mjesec dana (bez koristenja ili punjenja) vodite racuna da je
baterija napunjena najmanje 50 %. Pohrana uredaja s praznom baterijom moze rezultirati trajnjim
oStecenjem baterije.

Nemojte dopustiti da se mlaznica pomice preko kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer
to moze dovesti do opasne situacije.

Labave dijelove odjece, kosu i dijelove tijela drZite dalje od mehaniziranih cetki.

Nemojte prekrivati ni blokirati ventilacijske otvore kada je aparat u radu.

Odnesite aparat u ovlasteni servisni centar tvrtke Philips kako biste zamijenili bateriju koju vise ne moZzete
napuniti ili koja se brzo prazni.

Nemojte pokusavati puniti uredaj ako je ostecen.

Ovaj je usisivac osmisljen iskljucivo za ku¢nu uporabu. Ovaj usisava¢ nemojte koristiti za

usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sli¢nih tvari. Usisivac
nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo oStetiti motor i skratiti vijek trajanja
usisivaca. Uvijek Cistite sve dijelove usisivaca onako kako je prikazano u korisnickom priru¢niku. Nemojte
Cistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za ¢iScenje ako to nije izricito prikazano u korisni¢ckom
prirucniku.

prez

Tijekom punjenja, adapter postaje topao na dodir. To je uobicajeno.

Nemoijte ukljucivati, iskljucivati aparat ili raditi s njim mokrim rukama.

Ne iskljucujte uredaj povlacenjem za kabel. Uvijek iskljucujte povlacenjem za mali utikac iz uredaja i
adapter iz zidne uti¢nice (sl. 1).

Aparat obavezno iskljucite nakon koristenja i prije punjenja.
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Tijekom usisavanja nemoijte blokirati otvore za izlaz zraka na straznjoj strani uredaja.

Odvojive dijelove aparata ne smijete prati u stroju za pranje posuda. Ti se dijelovi ne smiju prati u perilici
posuda.

Nemoijte Cistiti bijeli materijal nosaca filtra s pomocu normalnog usisivaca ili cetke kako biste izbjegli
ostecivanje materijala.

Usisivac uvijek upotrebljavajte s pri¢vrs¢enim filtrom.

Kada vodom Cistite perivi spuzvasti filtar, pobrinite se da je u potpunosti suh prije nego sto ga vratite u
nosac filtra i spremnik za prasinu. Spuzvasti filtar nemojte susiti na direktnoj suncevoj svjetlosti, na
radijatoru ili u susilici. Drzac filtra nemojte Cistiti vodom. Taj se dio ne smije prati.

Zamijenite filtar ako se vise ne moze pravilno ocistiti ili ako je oStecen (vidi 'Narucivanje dodataka').
Nikad se nemojte koristiti dodatcima ili dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izricito preporucila. Ako se koristite takvim dodatcima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece.
Pobrinite se da se uredaj postavi sa stanicom za postavljanje nakon cis¢enja i spremanje u skladu s
uputama u korisnickom prirucniku.

Pobrinite se da se uredaj postavi sa zidnim nosacem pricvrs¢enim na zid u skladu s uputama u
korisnickom priruc¢niku.

Budite paZzljivi prilikom busenja rupa u zidu za postavljanje zidnog nosaca kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara.

Nemojte drzati usisivac s krpom za pranje podova naopako jer zbog toga moze procuriti voda kroz
otvore za zrak na 3-u-1 ru¢nom usisivacu. Ako se to ipak dogodi, uredaj moze i dalje biti siguran za
primjenu.

U rijetkim slucajevima, kada uredaj izvrsi ciklus AUTOCLEAN, moze ¢e dogoditi da uredaj iznenada
prestane raditi u okruzenju s elektrostatickim izbijanjem. U tom slu¢aju mozete ponovno pokrenuti
funkciju AUTOCLEAN pritiskom srednjeg gumba (sl. 2).

Kako ovaj aparat koristi vodu za ¢is¢enje, pod moze ostati mokar i klizav neko vrijeme (sl. 3).

Sigurnosne upute za baterije

Upotrebljavajte iskljucivo za predvidenu namjenu i slijedite opce upute i upute za sigurnost baterije na
nacin opisan u korisnickom priru¢niku. Svaka zlouporaba moze prouzrokovati strujni udar, opekline,
pozar i druge opasnosti ili ozljede.

Aparat punite iskljucivo pomocu isporucenog adaptera. Upotrebljavajte samo adapter
S036-1A340100HE od 34 V. Odgovarajuci broj adaptera moze se pronaci na adapteru.

Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama izmedu 5 °Ci 35 °C.

Uredaj nemojte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim temperaturama (npr. u blizini vrucih pedi,
mikrovalnih pecnica ili indukcijskih kuhala). Baterije mogu eksplodirati ako se pregriju.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili neuobicajeno miriSe, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje
nego inace, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na indukcijske Stednjake.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksi¢nih ili opasnih supstanci, nemoijte rastavljati,
mijenjati, busiti ili oStetiti proizvode ili baterije, a nemojte ih rastavljati, kratko spajati, prepuniti ili
obrnuto puniti.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija
dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u
aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu vrecicu.

Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet lijecnika.
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Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili
se obratite distributeru tvrtke Philips. MoZete takoder kontaktirati Philipsov korisnicki centar u vasoj drzavi
(za kontakt podatke, pogledajte broSuru s medunarodnim jamstvom).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite www.philips.com/support ili procitajte
broSuru o medunarodnom jamstvu.

Recikliranje

- Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom (sl. 4).
- PoStujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje punjivih baterija
Uklonite punjive baterije iz proizvoda kada odlaZete proizvod. Prije uklanjanja baterije uredaj morate
iskljuciti iz zidne uticnice, a baterija mora biti potpuno prazna.

Poduzmite sve potrebne mjere opreza kada zbrinjavate baterije.

Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku.
1 Iskopcajte uredaj iz zidne uticnice i pustite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Pritisnite gumb za otkljucavanje i izvucite bateriju iz uredaja (sl. 5).
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Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare I'apparecchio e i relativi accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. Gli accessori forniti potrebbero variare a seconda del prodotto.

Pericolo

- Non aspirate mai sostanze inflammabili o cenere, a meno che non sia completamente fredda.

- Nonimmergete I'apparecchio o 'adattatore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquatelo sotto I'acqua
corrente.

Avvertenza

- Prima di collegare I'apparecchio, verificate che la tensione riportata sull'adattatore corrisponda alla
tensione disponibile.

- Controllare sempre I'apparecchio prima di utilizzarlo. Non utilizzare I'apparecchio o |'adattatore se sono
danneggiati. Sostituire sempre le parti danneggiate con ricambi originali.

- L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliate |'adattatore per sostituirlo con un'altra spina onde
evitare situazioni pericolose.

- Philips ha testato questo apparecchio solo con il detergente per pavimenti Philips. Altri detergenti
possono produrre un'eccessiva quantita di schiuma, che riduce le prestazioni dell'apparecchio e puo
causarne il malfunzionamento.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone
abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con I'apparecchio. La manutenzione
e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.

- Laspina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di
manutenzione sull'apparecchio.

- Scollegare 'adattatore nel caso si decida di non utilizzare I'apparecchio per un periodo di tempo
prolungato.

- Quando riponete |'apparecchio per piu di un mese (senza utilizzarlo né ricaricarlo), assicuratevi che la
batteria sia carica almeno al 50%. Se |'apparecchio viene riposto con una batteria scarica, questa
potrebbe subire danni irreversibili.

- Non fare passare la bocchetta motorizzata sui cavi di alimentazione di altri apparecchi o su altri cavi per
evitare pericoli.

- Tenere capi di abbigliamento larghi, capelli e parti del corpo lontani dalle spazzole motorizzate.

- Non coprire o bloccare le bocchette di ventilazione quando I'apparecchio e in funzione.

- Portate I'apparecchio a un centro assistenza Philips autorizzato quando la batteria non puo piu essere
ricaricata o quando si scarica frequentemente.

- Sel'apparecchio & danneggiato, non tentate di caricarlo.

- Questo aspirapolvere & stato progettato esclusivamente per I'uso domestico. Non utilizzatelo per
aspirare scarti di edilizia, polvere di cemento, cenere, sabbia fine, calce e sostanze simili. Non utilizzate
mai I'aspirapolvere senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e ridurre la durata
dell'apparecchio. Pulite sempre tutte le parti dell'aspirapolvere come mostrato nel manuale dell'utente.
Nessuna parte deve essere pulita con acqua e/o detergenti se non ¢ specificatamente indicato nel
manuale dell'utente.

Attenzione

- Durante la ricarica, I'adattatore si surriscalda. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.
- Non collegare o scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente né utilizzarlo con mani bagnate.
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Non scollegate I'apparecchio tirandolo dal cavo. Per scollegarlo, tirate sempre lo spinotto
dall'apparecchio e la spina dalla presa a muro (fig. 1).

Spegnere sempre 'apparecchio dopo I'uso e prima della ricarica.

Non ostruire le bocchette dell'aria sul retro dell'apparecchio durante l'uso.

Non lavate i componenti estraibili dell'apparecchio in lavastoviglie. Queste parti non possono essere
lavate in lavastoviglie.

Non pulite il materiale bianco del portafiltro con un normale aspirapolvere o con una spazzola per
evitare di danneggiarlo.

Utilizzate sempre I'aspirapolvere con il filtro inserito.

Quando si pulisce con acqua il filtro spugna lavabile, assicurarsi che sia completamente asciutto prima di
reinserirlo nel portafiltro e nel contenitore della polvere. Non lasciare asciugare il filtro spugna alla luce
diretta del sole, su un calorifero o in un'asciugatrice. Non pulire il portafiltro con d'acqua. Questa parte
non ¢ lavabile.

Sostituite il filtro se non puo piu essere pulito accuratamente o se risulta danneggiato (vedere
'Ordinazione degli accessori').

Non utilizzate mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in modo
specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.

Assicuratevi che I'apparecchio sia installato con la postazione post-pulizia e di conservazione assemblata
secondo le istruzioni riportate nel manuale dell'utente.

Assicuratevi che lI'apparecchio sia installato con montaggio a parete secondo le istruzioni riportate nel
manuale dell'utente.

Prestate attenzione quando praticate i fori per il montaggio a parete per evitare il rischio di scariche
elettriche.

Non tenete il set di aspirapolvere e mocio capovolto perché cio potrebbe causare la fuoriuscita
dell'acqua attraverso le bocchette dell'aria dell'apparecchio portatile 3-in-1. Se cid accade, I'apparecchio
puo comunque funzionare in sicurezza.

In rari casi, quando I'apparecchio esegue un ciclo AUTOCLEAN, potrebbe arrestarsi improvvisamente in
presenza di un ambiente con scariche elettrostatiche. E possibile riavviare la funzione AUTOCLEAN
premendo il pulsante centrale (fig. 2).

Poiché questo apparecchio utilizza I'acqua per pulire, il pavimento potrebbe rimanere bagnato e
sdrucciolevole per un po' (fig. 3).

Istruzioni di sicurezza per le batterie

Utilizzate questo prodotto solo per lo scopo previsto e sequite le istruzioni generali e di sicurezza della
batteria descritte nel presente manuale dell'utente. Eventuali utilizzi impropri possono causare scosse
elettriche, ustioni, incendi e altri pericoli o lesioni.

Ricaricate I'apparecchio solo con I'adattatore in dotazione. Utilizzate solo I'adattatore S036-1A340100HE
da 34 V. Il numero corrispondente é riportato sull'adattatore stesso.

Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra 5 °C e 35 °C.

Non esponete |'apparecchio alla luce diretta del sole o a elevate temperature (vicino a fornelli roventi,
forni a microonde o fornelli a induzione). Le batterie possono esplodere se surriscaldate.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica
richiede piu tempo del solito, interrompete I'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non disassemblate,
modificate, perforate o danneggiate i prodotti e le relative batterie e non disassemblate, mandate in
cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita delle batterie.
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- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle
batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le
batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un
sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal
caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a
campi elettromagnetici.

Ordinazione degli accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web www.philips.com/parts-and-accessories o
recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del
vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
I'opuscolo della garanzia internazionale.

Riciclabile

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici (fig. 4).

- Cisono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.
Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e
delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Rimozione delle batterie ricaricabili

Rimuovete le batteria ricaricabili solo prima di smaltire il prodotto. Prima di rimuovere la batteria,
assicuratevi che I'apparecchio sia scollegato dalla presa di corrente e che la batteria sia completamente
scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando smaltite le batterie.

Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito.
1 Scollegate I'apparecchio dalla presa a muro e lasciatelo in funzione fino al completo arresto.
2 Premete il pulsante disblocco ed estraete la batteria dall'apparecchio (fig. 5).
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Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas rapigi izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to turpmakam
uzzinam. Komplekta ieklautie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bistami

- Nekad neuzsiciet uzliesmojosas vielas un karstus pelnus.
- Nekada gadijuma nemeérciet ierici vai adapteri ddeni vai kada cita skidruma, ka ari neskalojiet tos zem
krana.

Bridinajums

- Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz adaptera noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jusu maja.

- Pirms ierices lietoSanas vienmér parbaudiet to. Nelietojiet ierici vai adapteri, ja tas ir bojats. Vienmér
nomainiet bojatu detalu ar originalu detalu.

- Adapteriir iebuvéts stravas parveidotajs. Nenogrieziet adapteri, lai aizstatu to ar citu spraudni, jo ta tiek
radita bistama situacija.

- Philips ir parbaudijis So ierici tikai ar Philips gridas tiritaju. Citu mazgasanas lidzeklu izmantosana var
izraisit parmérigu putu veidosanos, kas samazina ierices veiktspéju un var izraisit tas darbibas
traucéjumus.

- Soierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un tas saprot iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties
ar ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Pirms ierices tiriSanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaiznem no rozetes.

- Janegrasaties ierici izmantot kadu laiku, atvienojiet adapteri no ierices.

- Novietojot ierici uzglabasanai ilgak par ménesi (to nelietojot vai neuzladejot), parliecinieties, ka
akumulatora uzlades limenis ir vismaz 50%. Novietojot ierici uzglabasanai ar iztuksotu akumulatoru, var
neatgriezeniski sabojat akumulatoru.

- Nelaujiet mehanizétajam uzgalim parvietoties pari citu iericu stravas vadiem vai citiem kabeliem, jo
tadejadi var radit bistamu situaciju.

- Uzmanieties, lai mehanizétas birstes tuvuma nenok|Utu valigs apgérbs, mati un ekstremitates.

- Nenosedziet un nenoblokéjiet ventilacijas atveres ierices lietosanas laika.

- Jaakumulatoru vairs nevar uzladet vai tas atri izladéejas, nogadajiet ierici pilnvarotaja Philips tehniskas
apkopes centra.

- Jaierice ir bojata, neladgjiet to.

- So putek|siicéju paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam. Neizmantojiet $o putek|stcéju, lai
uzsuktu celtniecibas atkritumus, cementa puteklus, pelnus, smalkas smiltis, kalki un lidzigas vielas. Nekad
neizmantojiet puteklstcéju bez filtriem. Tas var sabojat motoru un saisinat putek|sticéja darbmuzu. Visas
putek|stcéja dalas jatira ta, ka noradits lietotaja rokasgramata. Nevienu detalu nedrikst tirit ar ddeni
un/vai tirisanas lidzekliem, ja tas nav Tpasi noradits lietotaja rokasgramata.

leveribai

- Pieskaroties adapterim uzladésanas laika, var just, ka tas ir uzsilis. Tas ir normali.

- Nesavienojiet ierici ar elektrotiklu, neatvienojiet no elektrotikla un nelietojiet ierici ar mitram rokam.

- Neatvienojiet ierici no elektrotikla, velkot aiz elektribas vada. Vienmér atvienojiet no elektrotikla, izvelkot
mazo kontaktdaksu no ierices un adapteri — no sienas kontaktligzdas (1. att.).

- Vienmer izslédziet ierici péc lietosanas un pirms uzlades.
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Putekl|stcéja lietosanas laika nekada gadijuma neaizklajiet izplUstosa gaisa atveres ierices aizmugure.
Neizmantojiet trauku mazgajamo masinu, lai tiritu nonemamas ierices dalas. Sis dalas nevar mazgat
trauku mazgajama masina.

Lai nesabojatu balto filtra turétaja materialu, netiriet to, izmantojot standarta putek]stcéju vai suku.
Lietojot putek|stcéju, filtram vienmeér jabut uzstaditam.

Kad mazgajamo suk|a veida filtru tirat ar deni, pirms ievietoSanas atpaka| filtra turétaja un putek|u
vai velas zavetaja. Nemazgajiet filtra turétaju ar Gdeni. ST dala nav mazgajama.

Ja filtrs vairs nav kartigi iztirams vai ja tas ir bojats (sk. 'Piederumu pasutisana'), nomainiet to.

Nekad neizmantojiet piederumus vai detalas, ko izgatavojusi citi razotaji vai Philips nav 1pasi ieteicis. Ja
izmantojat Sadus piederumus vai detalas, garantija zaudé speku.

Parliecinieties, vai iekarta ir uzstadita ar péc tiriSanas un uzglabasanas staciju, kas ir salikta atbilstosi
noradijumiem lietotaja rokasgramata.

Parliecinieties, ka produkts ir uzstadits, izmantojot sienas stiprinajumu, atbilstosi noradijumiem lietotaja
rokasgramata.

Siena urbjot sienas stiprinajumiem paredzétus caurumus, ievérojiet piesardzibu, lai izvairitos no elektriska
trieciena riska.

Neturiet slauciS8anas un mazgasanas sistemu otradi, jo tas izraisis ddens nopludi pa 3-in-1 (tris viena)
rokas ierices gaisa atverém. Ja tas notiek, ierice joprojam var darboties drosi.

Retos gadijumos, kad ierice tiek veikts AUTOCLEAN cikls, vidé ar elektrostatisko izladi ierice var peksni
parstat darboties. Tada gadijuma restartejiet funkciju AUTOCLEAN, nospiezot vidéjo pogu (2. att.).

Ta ka St ierice tiriSanai izmanto ddeni, grida péec tirisanas, iespéjams, kadu laiku (3. att.) bus mitra un
slidena.

Bateriju drosibas noradijumi

lzmantojiet So izstradajumu tikai $aja lietotaja rokasgramata aprakstitajiem mérkiem un ieverojiet
visparigos un bateriju drosibas noradijumus. Jebkada veida nepareiza lietoSana var izraisit elektriskas
stravas triecienu, apdegumus, aizdegsanos vai citu neparedzetu bistamibu vai ievainojumus.

lerici uzladéjiet tikai ar komplektacija ieklauto adapteri. Izmantojiet tikai 34 V adapteri
S036-1A340100HE. Attiecigais adaptera numurs ir noradits uz adaptera.

Uzladegjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu temperattra no 5 °Clidz 35 °C.

Nepaklaujiet ierici tiesai saules gaismai vai augstai temperaturai (nenovietojiet pie karstam krasnim,
mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim). Parkarsanas gadijuma akumulatori var uzspragt.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti,
partrauciet produkta lietoSanu un uzladi, un sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju.

Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai novérstu akumulatoru sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu nopludi, izstradajumus un akumulatorus
nedrikst izjaukt, parveidot, caurdurt, bojat, parladét, atgriezeniski uzladét vai veidot tam isslégumu.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos issléegums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metala
priekSmetiem (piem., monétam, matu spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms
likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisina.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplade, izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomer
notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar Gdeni un versieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagneétisko lauku iedarbibu.
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Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklgjiet vietni www.philips.com/parts-and-accessories
vai dodieties pie Philips izplatitaja. Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalpoSanas centru sava valsti
(kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas brosara).

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, Iudzu, apmeklejiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Otrreizeja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives

atkritumiem (4. att.).
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksanu.

Uzladéjamo akumulatoru iznemsana

Kad izmetat produktu atkritumos, iznemiet no ta uzladéjamos akumulatorus. Pirms akumulatora
iznems3anas parliecinieties, vai ierice ir atvienota no sienas kontaktligzdas un akumulators ir pilniba tukss.

Izmetot baterijas, ievérojiet visus nepiecieSamos piesardzibas pasakumus.

Lai iznemtu uzladéjamo akumulatoru, izpildiet talak noraditas darbibas.

1 Atvienogjiet ierici no sienas kontaktligzdas, un |aujiet iericei darboties, [ldz motors apstajas.
2 Nospiediet atblokéSanas pogu un izvelciet akumulatoru no iekartas (5. att.).
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Svarbi saugos informacija

Prie$ pradédami naudoti prietaisa ir jo priedus atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir saugokite ja,
nes jos gali prireikti ateityje. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali bati skirtingi.

Pavojus

Niekada nesiurbkite lengvai uzsideganciy medziagy ir peleny, kol jie néra visiskai atvése.
Prietaiso ir adapterio niekada nemerkite j vandenj ar bet kokj kitg skystj ir neplaukite jy po vandentiekio
Ciaupu.

Ispejimas

A

PrieS prijungdami prietaisg patikrinkite, ar ant adapterio nurodyta jtampa atitinka vietos elektros tinklo
jtampa.

Pries naudodami prietaisg, visada jj patikrinkite. Nenaudokite apgadinto prietaiso ar adapterio. Visada
pakeiskite apgadinta dalj originalia dalimi.

Adapteryje yra transformatorius. Norédami iSvengti pavojingy situacijy, nenupjaukite adapterio,
norédami jj pakeisti kitu kistuku.

Sj prietaisg ,Philips” iSbandé tik su ,Philips” grindy valikliu. Naudojant kitus ploviklius gali susidaryti per
daug puty, todél sumazés prietaiso nasumas ir gali sutrikti jo veikimas.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy, jei jie priziarimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams zaisti su Siuo
prietaisu. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezitra.

Pries valant prietaisg arba atliekant jo priezitrg, kistuka butina istraukti is maitinimo tinklo lizdo.
Atjunkite adapterj, jei ketinate Siek tiek laiko nesinaudoti prietaisu.

Jei prietaisas bus ilgiau nei ménesj nenaudojamas ir nejkraunamas, pasirtpinkite, kad baterija buty
jkrauta bent iki 50 %. Laikant prietaisg su iSeikvota baterija galima nepataisomai sugadinti baterija.
Neleiskite motorizuotam antgaliui judéti per kity prietaisy maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali
sukelti pavojy.

Laikykite laisvus drabuzius, plaukus ir kGno dalis atokiau nuo motorizuoty Sepeciy.

Neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliacijos angy, kai prietaisas veikia.

Pristatykite prietaisg jgaliotam ,Philips” priezidros centrui, kai nebepavyksta jo jkrauti arba prietaisas
greitai issikrauna.

Jei prietaisas sugadintas, nebandykite jo jkrauti.

Sis dulkiy siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite 3io dulkiy siurblio statybinéms siuksléms,
cemento dulkéms, pelenams, smulkiam sméliui, kalkéms ir panaSioms medziagoms siurbti. Niekada
nenaudokite dulkiy siurblio be bet kurio filtro. Taip gali buti apgadintas variklis ir sutrumpéti dulkiy
siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkiy siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove.
Nevalykite jokiy daliy vandeniu ir (arba) valymo priemonémis, jei tai konkreciai nenurodyta naudotojo
vadove.

tsargiail

Jkraunant adapteris jSyla. Tai normalu.
Neprijunkite, neatjunkite ir nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos slapios.
Neatjunkite prietaiso traukdami uzZ laido. Visada atjunkite istraukdami mazg kistuka is prietaiso ir

adapterj is sieninio elektros lizdo (pav. 1).
Po naudojimo ir pries jkrovima visada prietaisa isjunkite.
Siurbimo metu niekada neuzkimskite oro iSleidimo angy prietaiso gale.
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Neplaukite nuimamy prietaiso daliy indaplovéje. Siy daliy negalima plauti indaplovéje.

Nevalykite baltos filtro laikiklio medziagos normaliu dulkiy siurbliu arba sepeciu, kad iSvengtumeéte
medZiagos apgadinimo.

Dulkiy siurblj visada naudokite tik su surinktu filtru.

Kai valote plaunama kempinés filtrg vandeniu, prieS dédami atgal j filtro laikiklj ir dulkiy talpykla
jsitikinkite, kad jis visiskai sausas. Nedziovinkite kempinés filtro tiesioginéje saulés Sviesoje, ant
radiatoriaus ar dZiovykloje. Nevalykite filtro laikiklio vandeniu. Sios dalies plauti negalima.

Pakeiskite filtra, jei jo nebegalima tinkamai isvalyti arba jei jis apgadintas (zr. 'Priedy uzsakymas').
Nenaudokite kity gamintojy tiekiamy ar konkreciai ,Philips” nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei
naudosite tokius priedus ar dalis, jasy garantija nebegalios.

Jsitikinkite, kad prietaisas sumontuotas su saugojimo po valymo stotele, kaip nurodyta naudotojo
vadove.

Jsitikinkite, kad prietaisas sumontuotas naudojant sieninj laikiklj, kaip nurodyta vartotojo vadove.
Grezdami sienoje skyles sieniniam laikikliui bUkite atsargus, kad iSvengtuméte elektros smugio pavojaus.
Nelaikykite dulkiy siurblio su prijungta Sluoste apversto, nes pro rankinio prietaiso ,trys viename"” oro
angas ims tekéti vanduo. Jei taip nutikty, prietaisas vis tiek veiks saugiai.

Retais atvejais, jei aplinkoje yra elektrostatiniy iSkrovy, prietaisas AUTOCLEAN ciklo metu gali staiga
nustoti veikti. Jei taip nutikty, AUTOCLEAN funkcijg galite i$ naujo paleisti paspausdami vidurinj mygtuka
(pav. 2).

Kadangi valymui sis prietaisas naudoja vandenj, grindys trumpam (pav. 3) gali pasidaryti drégnos ir
slidZios.

Baterijos saugos instrukcijos

Sj produkta naudokite tik pagal paskirtj ir vadovaukités bendrosiomis bei baterijos saugos instrukcijos,
kaip apibudinta Siame vartotojo vadove. Dél bet kokio netinkamo naudojimo gali bati sukeltas elektros
smugis, nudegimai, kilti gaisras ir kiti pavojai arba suzalojimai.

Prietaisg jkraukite tik tiekiamu adapteriu. Naudokite tik 34 VV adapterj S036-1A340100HE. Atitinkamas
adapterio numeris pateikiamas ant adapterio.

Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne Zemesnéje kaip 5 °C ir ne aukstesnéje kaip 35 °C
temperaturoje.

Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar aukstos temperaturos (3alia karsty krosniy,
mikrobangy krosneliy ar indukciniy virykliy). Perkaitintos baterijos gali sprogti.

Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka
ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedéekite j mikrobangy krosneles arba indukcines virykles.

Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Kad baterijos nejkaisty ar neisskirty nuodingy arba pavojingy medziagy, produkty ir baterijy nekeiskite,
nepradurkite ir nepazeiskite, taip pat baterijy neisrinkinékite, nesukelkite jy trumpojo jungimo, perkrovos
ir nekraukite atvirksciai.

Noredami iSvengti isimty baterijy netylinio trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus nuo salycio su
metaliniais objektais (pvz., monetomis, plauky segtukais, Ziedais). DraudZiama vynioti baterijas j
aliuminio folija. Prie$ salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite baterijas |
plastikinj maiselj.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Priedy uzsakymas

Noréedami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/parts-and-accessories arba
kreipkités j ,Philips” platintoja. Taip pat galite susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo salyje
(kontaktinius duomenis zr. tarptautinés garantijos lankstinuke).

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinés
garantijos lankstinuka.

Perdirbimas

- Sis simbolis reikia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bti ismetami su buitinémis atliekomis
(pav. 4).
- Laikykités Salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

[ W ] [ VAN | L]
Jkraunamuy baterijy iSémimas
ISmesdami gaminj is jo isimkite jkraunamas baterijas. Pries iSimdami baterija, jsitikinkite, kad prietaisas
atjungtas nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiskai iSsikrovusi.

Salindami baterijas imkités visy butiny atsargumo priemoniy.

Noréedami iSimti pakartotinai jkraunama baterija, laikykités tolesniy instrukcijy.
1 Atjunkite prietaisg i$ elektros lizdo ir palikite jj veikti, kol sustos variklis.
2 Paspauskite atrakinimo mygtuka ir iStraukite akumuliatoriy is prietaiso (pav. 5).
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Fontos biztonsagi tudnivalék

A készUlék és a tartozékai elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatdt, és érizze meg
késébbi hasznalatra. A kilonbdzd termékek esetében a vellk szallitott tartozékok eltérhetnek.

Veszély

- Gyulékony anyag vagy ki nem hult hamu felszivasa tilos!
- Ne meritse a készUuléket vagy a toltét vizbe vagy mas folyadékba, és ne dblitse le a csap alatt.

VlgyazatI
A készUlék csatlakoztatasa eldtt ellendrizze, hogy a tapegységen feltlintetett feszUltségérték
megegyezik-e a helyi hdlézati feszultséggel.

- Haszndlat elétt mindig ellendrizze a késziléket. Ne hasznélja a késziléket vagy az adaptert azok sértlése
esetén. Minden esetben eredeti tipusura cserélje ki a sértlt alkatrészt.

- Az adapter transzformatort tartalmaz. Ne vagja le az adaptert a vezetékrdl, és ne szereljen ra masik
csatlakozdt, mert ez veszélyes.

- A Philips csak a Philips padldtisztitoval tesztelte ezt a készUuléket. Mas tisztitdszer hasznalata tulzott
habképzddést okozhat, ami csokkent teljesitményhez vezet, és a készllék meghibasodasat okozhatja.

- Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd vagy a készilék mikodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak feltgyelet mellett,
illetve ha felvildgositast kaptak a készulék biztonsagos mikodtetésének modjardl és az azzal jard
veszélyekrél. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. A tisztitast és a felhasznalé altal is
végezhetd karbantartast nem végezhetik gyermekek feligyelet nélkdl.

- Tisztitds vagy karbantartas el6tt a készulék csatlakozddugojat ki kell huznia a fali aljzatbdl.

- Huzza ki az adaptert a halézatbdl, ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a készuléket.

- Haegy honapnal tovabb tarolja a késziléket (hasznalat vagy toltés nélkul), Ggyeljen rd, hogy legaldbb
50%-ra toltse fel az akkumulatorat. A készulék lemerult akkumulatorral valo toltése esetén az
akkumulator véglegesen karosodhat.

- Ugyeljen arra, hogy a motoros szivofej ne menjen at mas készulékek haldzati kabelein, illetve mas
kabeleken, mert ez veszélyes lehet.

- Vigyazzon, hogy a motoros kefék kdzelébe ne keriljon bd ruhazat, haj vagy valamilyen testrész.

- Akészilék mikodése kozben ne takarja le vagy zarja le a szell6zényilasokat.

- Vigye be a készlléket egy hivatalos Philips szakszervizbe, ha az akkumulatort mar nem lehet feltolteni,
vagy gyorsan lemerul.

- Ha a készulék megsérilt, ne prébalja meg Ujratolteni.

- Ezt a porszivot kizarélag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Ne hasznalja ezt a porszivét épitési
tormelék, cementpor, hamu, finom homok, mész és hasonlé anyagok felszivasara. Soha ne hasznalja a
porszivot valamelyik szdrd nélkul. Ettdl karosodhat a motor, és csokkenhet a porszivé élettartama.
Mindig a hasznalati Utmutatoban leirtak szerint tisztitsa a porszivo 6sszes alkatrészét. Egyik alkatrészt se
tisztitsa vizzel és/vaqgy tisztitdszerekkel, ha ez nincs célzatosan feltlintetve a haszndlati Utmutatdban.

FlgyelemI

Toltés kozben az adapter felmelegszik. Ez normalis jelenség.

- Ne csatlakoztassa és ne hlizza ki a készUlék halozati dugdjat, illetve ne mikodtesse a készUléket nedves
kézzel.

- Ahalézati csatlakozdt soha ne a kdbelénél fogva huizza ki a konnektorbdl. A lecsatlakoztatdshoz mindig
a kis csatlakozot huizza ki a készilékbdl, és az adaptert a fali aljzatbdl (1. abra).

- Haszndlat utan és toltés elétt mindig kapcsolja ki a késziléket.
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A készUlék hatsé részén talalhatd kimendlevegd-nyildsokat hagyja szabadon porszivézas kozben.

A készulék kivehetd alkatrészeit ne tisztitsa mosogatdgépben. Ezek az alkatrészek nem moshatok
mosogatdgépben.

Ne tisztitsa a szlrétartd fehér anyagat normal porszivéval vagy kefével, nehogy megsériljon az anyag.
Behelyezett sz(rd nélkll ne hasznalja a porszivot.

Ha a moshatd szlrdszivacsot vizzel tisztitja, Ugyeljen ra, hogy teljesen szaraz legyen, amikor visszahelyezi
a szUrdtartéba és a portartdlyba. Ne szaritsa a szlrészivacsot kdzvetlen napfényben, radidtoron vagy
szaritogepben. Ne tisztitsa a szdrdtartot vizzel. Ez az alkatrész nem moshato.

Cserélje ki a sz(ir6t, ha mar nem lehet megfelelden tisztitani, vagy ha sérult (Iasd: 'Tartozékok rendelése').
Ne haszndljon mas gyartdtdl szarmazd, vagy a Philips altal jévd nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a jétallas érvényét veszti.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék az utélagos tisztitd- és térolddllomassal dsszeszerelve, a haszndlati utasitas
eléirdasanak megfeleléen legyen felszerelve.

Ugyeljen arra, hogy a készuléket a falhoz rogzitett fali tartéval egyiitt szerelje fel a hasznalati utasitas
szerint.

Ovatosan furjon lyukakat a falba a fali tartd régzitéséhez, és kdzben tgyeljen rd, nehogy aramiités érje.

Ne forditsa a porszivo- és felmosoegységet fejjel lefelé, mivel ilyenkor a viz atszivarog a 3 az 1-ben kézi
egyséq levegdnyilasain. A készllék azonban ilyen is esetben is megfeleléen mukodik.

Ritkan eléfordulhat, hogy amikor a készUlék elektrosztatikus kisuléssel terhelt kornyezetben az
AUTOCLEAN ciklust végzi, hirtelen ledll. llyenkor a k6zépsé gomb megnyomasaval dUjraindithatja az
AUTOCLEAN funkciot (2. dbra).

Mivel a készUlék vizet hasznal a tisztitdshoz, a padlé nedves és cstiszds maradhat egy ideig (3. abra).

Elemekre és akkumulatorokra vonatkozoé biztonsagi utasitasok

A terméket hasznalja rendeltetésszerlien, és kdvesse az altalanos, illetve az akkumulatorokkal
kapcsolatos biztonsagra vonatkozo, a jelen hasznalati Utmutatdban taldlhato utasitasokat. A helytelen
hasznalat aramitést, égési sériiléseket, tlizet és eqyéb veszélyeket vagy sériiléseket okozhat.

A készUléket kizardlag a hozza kapott adapterrel toltse. Csak a 34 V-0s5 S036-1A340100HE adaptert
hasznalja. A megfelel§ adapter szama megtaldlhaté az adapteren.

A készlléket 5 °C és 35 °C kdzotti hémérsékleten toltse, hasznalja és tarolja.

Ne tegye ki a készuléket kozvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek (forré kalyhak kozelében,
mikrohulldmu stutékben vagy indukcids tlzhelyeken). Az elemek tulmelegedés esetén felrobbanhatnak.
Ha a termék abnormalisan felforrésodik, szokatlan szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi
szakuzletéhez.

Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort mikrohullamu sttébe vagy indukciés fézdlapokra.
Az elemek/akkumuldtorok hasznalatakor tgyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumuldtorok felmelegedésének és mérgezd vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak
megakadalyozasa érdekében ne mdédositsa, ne szurja at és ne rongalja meg se az elemet/akkumulatort,
se a készlléket, és ne szerelje szét, ne zarja rovidre, ne toltse tul az akkumulatort, és toltéskor ne cserélje
fel a polaritast.

Az elemek/akkumuldtorok véletlen rovidre zarasanak elkertlése érdekében eltavolitasuk utan tgyeljen
arra, hogy érintkezdik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gydrd). Ne tekerje az
elemeket/akkumuldtorokat alufolidba. Mielétt leselejtezi az elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye dket mlanyag zacskdba.

Ha az elem/akkumuldtor sérult vagy szivarog, kerulje a bérrel vagy szemmel valo érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal dblitse le bd vizzel, és forduljon orvoshoz.
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Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak
megfelel.

Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasarolni, latogasson el a www.philips.com/parts-and-
accessories weboldalra, vagy forduljon Philips markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban mikoddé
Philips vevdszolgalathoz is (az elérhetéségi informacidkat megtalalja a vildagszerte érvényes garancialevélen).

Garancia és terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van sziksége, latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vildgszerte érvényes garancialevelet.

Ujra hasznositas
Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készilékeket és akkumuldtorokat nem szabad haztartasi
hulladékként (4. abra) kezelni.

- Tartsa be az elektromos készulékek és akkumulatorok ktlon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos
eléirasokat.

Az akkumulatorok eltavolitasa

A készilék leselejtezésekor tavolitsa el belble az akkumulatorokat. Az akkumulator eltdvolitasa el6tt
ellenérizze, hogy a készulék haldzati kabele ki van-e hidzva a fali aljzatbdl, és hogy az akkumulator teljesen
lemerult-e.

Az elemek kidobasakor tegye meg a szuikséges ovintézkedéseket.

Az akkumulator eltavolitdsahoz kdvesse az alabbi utasitasokat.
1 Huzza ki a készuléket a fali aljzatbdl, és mikodtesse addig, mig a motor le nem all.
2 Nyomja meg a kioldé gombot, és huizza ki az akkumulatort a készulékbdl (5. dbra).
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat en de accessoires gaat gebruiken.
Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen. De meegeleverde accessoires kunnen
per product verschillen.

Gevaar

Zuig nooit brandbare stoffen op. Zuig nooit as op voordat deze volledig is afgekoeld.
Dompel het apparaat en de adapter nooit in water of andere vloeistoffen, en spoel ze niet af onder de
kraan.

Waarschuwing

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op de adapter, overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u het apparaat aansluit.

Controleer het apparaat altijd voordat u het gebruikt. Gebruik het apparaat en de adapter niet als deze
beschadigd zijn. Vervang een beschadigd onderdeel altijd door een onderdeel van het oorspronkelijke
type.

De adapter bevat een transformator. Knip de adapter niet af om deze te vervangen door een andere
stekker, want hierdoor ontstaat een gevaarlijke situatie.

Philips heeft dit apparaat alleen getest met Philips-vloerreiniger. Andere reinigingsmiddelen kunnen
leiden tot overmatig schuimen waardoor de prestaties verminderen en het apparaat mogelijk niet werkt.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en ook geen nieuwe batterijen plaatsen of ander
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.

Haal de adapter uit het stopcontact als u het apparaat enige tijd niet gebruikt.

Wanneer u het apparaat langer dan een maand opbergt zonder het te gebruiken of op te laden, let er
dan op dat de batterij is opgeladen tot minstens 50%. Als u het apparaat opbergt met een lege batterij,
kan dit de batterij onherstelbaar beschadigen.

Laat het gemotoriseerde mondstuk niet over het netsnoer van andere apparaten of over andere kabels
bewegen; dit kan een gevaarlijke situatie opleveren.

Houd losse kledingstukken, haar en lichaamsdelen uit de buurt van de gemotoriseerde borstels.

Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen niet wanneer het apparaat in werking is.

Breng het apparaat naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum wanneer u de batterij niet meer
kunt opladen of wanneer de batterij snel leegraakt.

Probeer het apparaat niet op te laden als het beschadigd is.

Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik deze stofzuiger niet om
bouwafval, cementstof, as, fijn zand, ongebluste kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik de
stofzuiger nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de levensduur van
de stofzuiger afnemen. Maak alle onderdelen van de stofzuiger altijd schoon zoals aangegeven in de
gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of schoonmaakmiddelen, tenzij dit
uitdrukkelijk wordt aangegeven in de gebruiksaanwijzing.

Let op

Tijdens het opladen wordt de adapter warm. Dit is normaal.
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Zorg dat uw handen helemaal droog zijn voordat u de stekker in het stopcontact steekt of eruit haalt, of
het apparaat gebruikt.

Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen. Trek altijd de kleine stekker uit het
apparaat en haal de adapter uit het stopcontact (Fig. 1).

Schakel het apparaat altijd uit na gebruik en voordat u het oplaadt.

Blokkeer tijdens het stofzuigen nooit de uitblaasopeningen aan de achterkant van het apparaat.

Maak de verwijderbare onderdelen van het apparaat niet schoon in de vaatwasmachine. Deze
onderdelen zijn niet vaatwasmachinebestendig.

Maak het witte materiaal van de filterhouder niet schoon met een normale stofzuiger of een borstel om
schade aan het materiaal te voorkomen.

Gebruik de stofzuiger altijd met het filter gemonteerd.

Als u het wasbare sponsfilter schoonmaakt met water, moet het filter helemaal droog zijn wanneer u het
terugplaatst in de filterhouder en de stofbak. Droog het sponsfilter niet in direct zonlicht, op een radiator
of in de droger. Maak de filterhouder niet schoon met water. Dit onderdeel is niet afwasbaar.

Vervang het filter alleen als het niet goed meer kan worden schoongemaakt of als het beschadigd (zie
'Accessoires bestellen') is.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of onderdelen die niet specifiek worden
aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie.

Zorg ervoor dat het apparaat met het na-reinigings en opslagstation eraan wordt gemonteerd volgens
de instructies in de gebruiksaanwijzing.

Zorg ervoor dat het apparaat met de wandhouder op de muur wordt gemonteerd volgens de instructies
in de gebruiksaanwijzing.

Wees voorzichtig wanneer u gaten in de muur boort om de wandhouder te bevestigen, om het risico op
elektrische schokken te voorkomen.

Houd de stofzuig- en dweilcombinatie niet ondersteboven. Hierdoor kan water door de luchtopeningen
van het 3-in-1-apparaat lekken. Als dit toch gebeurt, functioneert het apparaat nog steeds op veilige
wijze.

In uitzonderlijke gevallen kan het, wanneer het apparaat de AUTOCLEAN-cyclus uitvoert, gebeuren dat
het apparaat plotseling stopt met werken in een omgeving met elektrostatische ontlading. Vervolgens
kunt u de AUTOCLEAN-functie opnieuw starten door het indrukken van de middelste knop (Fig. 2).

Dit apparaat gebruikt water tijdens het schoonmaken. Daardoor kan de vloer enige tijd (Fig. 3) nat en
glad blijven.

Veiligheidsinstructies voor batterijen

Gebruik dit product alleen voor het beoogde doeleinde en volg de algemene instructies en de
veiligheidsinstructies voor de batterijen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. Onjuist gebruik
van het apparaat kan leiden tot elektrische schokken, brandwonden, brand en andere gevaarlijke
situaties of verwondingen.

Laad het apparaat alleen op met de bijgeleverde adapter. Gebruik alleen een 34 V-adapter
S036-1A340100HE. U vindt het desbetreffende adapternummer op de adapter.

Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 5 °C en 35 °C.

Stel het apparaat niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen (bijvoorbeeld in de buurt van een
warme kachel, in een magnetron of op een inductiekookplaat). Batterijen kunnen bij oververhitting
ontploffen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
uw Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.
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- Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u
producten en batterijen niet aanpassen, doorboren of beschadigen, en mag u batterijen niet uit elkaar
halen, kortsluiten, overladen of ontladen.

- Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een
munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.

- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of
ogen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Accessoires bestellen

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-
dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de
meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar www.philips.com/support of lees de
internationale garantieverklaring.

Recyclen

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid (Fig. 4).

- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

Verwijderen van de oplaadbare batterijen

Verwijder de oplaadbare batterijen alleen uit het product wanneer u het product weggooit. Haal de stekker
van het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat de oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u
de batterij verwijdert.

Neem de benodigde veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.

Volg de onderstaande instructies om de oplaadbare accu te verwijderen.
1 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat lopen totdat de motor stopt.
2 Druk op de ontgrendelknop en trek de batterij uit het apparaat (Fig. 5).
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Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet og tilbeharet, og ta vare pa den for senere
referanse. Tilboeharet som falger med, kan variere for de ulike produktene.

Fare

- Stevsug aldri lettantennelige stoffer, og stevsug ikke aske for den er kald.
- Apparatet og adapteren ma aldri senkes ned i vann eller andre vaesker, samt aldri renses under springen.

Advarsel

- Fer du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa adapteren, stemmer
overens med nettspenningen.

- Sjekk alltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet eller adapteren hvis de er skadet. Bytt alltid
ut en gdelagt del med tilsvarende originaldel.

- Adapteren inneholder en omformer. lkke skjeer av adapteren for a erstatte den med et annet stgpsel. Da
kan det oppsta en farlig situasjon.

- Philips har kun testet dette apparatet med Philips Floor Cleaner. Andre vaskemidler kan produsere for
mye skum, noe som reduserer ytelsen til apparatet og kan forarsake funksjonsfeil.

- Dette apparatet kan brukes av barn over 8 &r og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal
ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjore eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Stepselet ma tas ut av stikkontakten fer rengjering eller vedlikehold av apparatet.

- Koble fra adapteren hvis du ikke skal bruke apparatet pa en stund.

- Nar apparatet skal lagres i mer enn en maned (uten bruk eller lading), ma du passe pa at batteriet er
ladet til minst 50 %. Lagring av apparatet med et tomt batteri kan fare til uopprettelig skade pa
batteriet.

- Ikke la det motoriserte munnstykket bevege seg over ledningene til andre apparater eller andre kabler.
Det kan forarsake farlige situasjoner.

- Hold lgse klaer, har og kroppsdeler unna den motoriserte bersten.

- Ikke dekk til, eller blokker ventilasjonsapningene nar apparatet er i bruk.

- Ta apparatet til et autorisert Philips-servicecenter, og skift ut batteriet nar du ikke lenger kan lade det
opp, eller nar det raskt gar tom for strem.

- lkke forsgk a lade apparatet hvis det er skadet.

- Denne stevsugeren er kun beregnet til vanlig husholdningsbruk. Ikke bruk denne stevsugeren til a
stevsuge opp byggeavfall, sementstav, aske, fin sand, kalk og lignende stoffer. Bruk aldri stevsugeren
uten at filtrene er montert. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden pa stevsugeren. Rengjer alltid
alle delene til stevsugeren som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjor noen deler med vann og/eller
rengjeringsmidler med mindre dette er spesifisert i brukerveiledningen.

Forsiktig

Under lading blir adapteren varm a ta pa. Dette er normalt.
- |kke koble til, koble fra eller bruk apparatet med vate hender.

- Ikke plugg ut apparatet ved a dra i ledningen. Plugg alltid ut ved & trekke den lille kontakten ut av
apparatet og adapteren ut av stikkontakten (Fig. 1).

- Sla alltid av apparatet fer lading og etter bruk.
- Blokker aldri utblasningsapningene pa baksiden av apparatet mens du stevsuger.
- Ikke vask avtakbare deler av apparatet i oppvaskmaskin. Disse delene kan ikke vaskes i oppvaskmaskin.
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Ikke rengjer det hvite materialet i filteret med st@vsuger eller berste, for a unnga at materialet skades.
Bruk alltid stevsugeren med montert filter.

Nar du rengjor det vaskbare svampfilteret med vann, ma du passe pa at det er helt tort for du setter det
tilbake i filterholderen og stevbeholderen. Ikke tark svampfilteret i direkte sollys, pad varmeovnen eller i
torketrommelen. Ikke skyll filterholderen med vann. Denne enheten kan ikke vaskes.

Bytt filteret hvis du det ikke lengre kan rengjeres ordentlig, eller hvis det er skadet (se 'Bestille tilbehar').
Ikke bruk tiloehor eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler. Ved bruk av
denne typen tilbehor eller deler blir garantien ugyldig.

Kontroller at apparatet er installert med etterrengjerings- og oppbevaringsbeholderen montert i
henhold til instruksjonene i brukerhandboken.

Kontroller at apparatet er installert med veggmonteringen festet til veggen i henhold til instruksjonene i
brukerhandboken.

Veer forsiktig nar du borer hull i veggen for a feste veggmonteringen, slik at du unngar fare for elektrisk
stot.

Vacuum & Mop-settet ma ikke holdes opp ned, da dette vil fgre til at vannet lekker gjennom
luftdpningene i 3-i-1-handtaket. Hvis det skulle skje, kan apparatet fremdeles brukes helt trygt.

| sieldne tilfeller, kan apparatet plutselig slutte & fungere i et miljg med elektrostatisk ladning, nar
apparatet utferer AUTOCLEAN-syklusen. Du kan da starte AUTOCLEAN-funksjonen pa nytt ved a trykke
pa knappen i midten (Fig. 2).

Siden dette apparatet bruker vann for a rengjoere, kan gulvet veaere vatt og glatt en stund (Fig. 3).

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

Bruk kun dette produktet til dets tiltenkte formal og falg de generelle instruksjonene for batteri og
sikkerhet som beskrevet i denne brukerhandboken. Misbruk kan fere til elektrisk stat, brannskader og
andre farer eller skader.

Lad kun opp apparatet med adapteren som falger med. Bruk kun 34V-adapter S036-1A340100HE. Du
finner det tilsvarende adapternummeret pa adapteren.

Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur pa mellom 5 °C og 35 °C.

Ikke utsett enheten for direkte sollys eller hgye temperaturer (f.eks. naer en varm komfyr, i
mikrobalgeovn eller pa en induksjonskokeplate). Batterier kan eksplodere hvis de overopphetes.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid a lade, avbryter du
bruken og oppladningen og kontakter naermeste Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobelgeovn eller pa en induksjonskokeplate.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet og batteriene er i tgrr stand nar du handterer
batteriene.

For & unnga at batteriene overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer, er det viktig at du ikke
utferer endringer pa, stikker hull pa eller skader produktene og batteriene. Unnga ogsa a ta fra
hverandre eller kortslutte batteriene, lade dem for mye eller sette dem inn feil vei.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter,
harnaler, ringer), da dette kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller i aynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.
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Bestille tilbehor

For a kjape tilbehar eller reservedeler, besgk www.philips.com/parts-and-accessories eller ga til din
Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips' forbrukerstatte i landet der du bor (se den internasjonale
garantibrosjyren for kontaktinformasjon).

Garanti og statte

Besok www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall (Fig. 4).
- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av oppladbare batterier

Oppladbare batterier skal bare fjernes nar produktet skal kastes. For du fjerner batteriet, ma du sjekke at
stopselet til apparatet er tatt ut av stikkontakten, og at batteriet er helt tomt.

Ta nadvendige forholdsregler nar du kaster batteriene.

Folg retningslinjene nedenfor for a ta ut det oppladbare batteriet.
1 Koble fra apparatet fra stikkontakten, og la det ga til motoren stopper.
2 Trykk pa opplasingsknappen, og trekk batteriet ut av apparatet (Fig. 5).
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Wazne informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia i jego akcesoridow zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjng i
zachowaj jg na przysztosc. Akcesoria w zestawie moga sie réznic w zaleznosci od produktu.

Niebezpieczenstwo

Nie uzywaj urzadzenia do zbierania substancji palnych ani goracego popiotu.
Nigdy nie zanurzaj urzadzenia ani zasilacza w wodzie ani w innym ptynie. Nie optukuj ich pod biezaca
woda.

Ostrzezenie

Przed podfaczeniem urzadzenia sprawdz, czy napiecie podane na zasilaczu jest zgodne z napieciem w
sieci elektryczne;.

Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia ani zasilacza w przypadku ich
uszkodzenia. Uszkodzong czesc nalezy wymieni¢ na oryginalny element tego samego typu.

Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie odcinaj zasilacza w celu
wymiany wtyczki na inna.

Firma Philips przetestowata to urzadzenie wytgcznie ze srodkiem do czyszczenia podtdg Philips. Inne
detergenty moga powodowad nadmierne pienienie, co zmniejsza wydajnos¢ i moze spowodowad
awarie urzadzenia.

Niniejsze urzadzenie moze byc uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia w
bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Odtacz zasilacz, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

W przypadku przechowywania urzadzenia przez ponad miesiac (bez uzywania lub tadowania) upewnij
sie, ze akumulator jest natadowany w co najmniej 50%. Przechowywanie urzadzenia z roztadowanym
akumulatorem moze doprowadzi¢ do nieodwracalnego uszkodzenia akumulatora.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie wolno dopuszczad, aby nasadka do podtdg przesuwata sie po
przewodach zasilajacych innych urzadzen lub innych kablach.

Luzne ubrania, wtosy i czesci ciata muszg zawsze znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od
turboszczotek.

Nie przykrywaj ani nie blokuj otworéw wentylacyjnych podczas pracy urzadzenia.

Jesli nie da sie natadowad akumulatora albo szybko sie on roztadowuje, przekaz urzadzenie do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.

Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nie prébuj go tadowad.

Ten odkurzacz jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego. Nie nalezy uzywac tego odkurzacza
do odkurzania odpadéw budowlanych, cementu, popiotu, drobnego piasku, wapna i podobnych
substancji. Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtréw. Moze to spowodowac uszkodzenie silnika i skrocic
okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czysc¢ wszystkie czesci odkurzacza w sposéb przedstawiony w
instrukcji obstugi. Nie czys¢ zadnych czesci woda ani srodkami czyszczacymi, jesli taki sposdb czyszczenia
nie zostat wyraznie wskazany w instrukcji obstugi.

Uwaga

Zasilacz nagrzewa sie podczas tadowania. Jest to zjawisko normalne.
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Nie wolno wkfadac wtyczki urzadzenia do gniazdka elektrycznego ani jej z niego wyjmowac, ani tez
uzywac urzadzenia, majgc mokre rece.

Nie wytaczaj urzadzenia z kontaktu, ciagnac za przewdd. Wytaczajac, wyciggnij matg wtyczke z
urzadzenia, a zasilacz z gniazdka sciennego (rys. 1).

Pamietaj o wyfaczeniu urzadzenia po uzyciu i przed tadowaniem.

Podczas odkurzania nie wolno blokowac otwordw wylotowych powietrza z tytu urzadzenia.

Nie czy$¢ zdejmowanych czesci urzadzenia w zmywarce do naczyn. Czesci te nie nadajg sie do mycia w
zmywarce.

Nie czys¢ biatego materiatu uchwytu filtra za pomoca zwyktego odkurzacza ani szczotki, aby go nie
uszkodzic.

Zawsze uzywaj odkurzacza z zatozonym filtrem.

Jesli czyscisz zmywalny filtr ggbkowy woda, przed ponownym umieszczeniem go w uchwycie na filtr

i pojemniku na kurz upewnij sie, ze jest on catkowicie suchy. Nie susz filtra ggbkowego w miejscach
narazonych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, na grzejniku ani w suszarce bebnowej. Nie
myj uchwytu filtra woda. Tej czesci nie mozna myc woda.

Wymien filtr, gdy nie mozna go juz dobrze wyczysci¢ lub gdy jest uszkodzony (patrz 'Zamawianie
akcesoriow").

Nie korzystaj z akcesoridow ani czesci innych producentéw oraz takich, ktérych nie zaleca w wyrazny
sposdb firma Philips. Uzycie takich akcesoridw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest umieszczane w stacji do umieszczenia po czyszczeniu i do
przechowywania zmontowanej zgodnie ze wskazowkami zawartymi w instrukcji obstugi.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest umieszczane na wsporniku sciennym zamocowanym do sciany zgodnie ze
wskazdwkami zawartymi w instrukcji obstugi.

Zachowaj ostroznos¢ podczas wiercenia otwordéw w scianie w celu zamocowania wspornika $ciennego,
aby uniknac porazenia pradem.

Nie trzymaj zestawu do odkurzania i mopowania spodem do gory, gdyz spowoduje to wyciekanie wody
przez otwory wylotowe powietrza odkurzacza recznego typu 3 w 1. Jesli tak sie stanie, urzadzenie moze
nadal bezpiecznie pracowac.

W rzadkich przypadkach, gdy urzadzenie wykonuje cykl AUTOCLEAN, moze zdarzyc sie, ze urzadzenie
nagle przestanie dziata¢ w srodowisku, w ktérym wystepujg wytadowania elektrostatyczne. Mozna
wtedy ponownie uruchomic funkcje AUTOCLEAN, naciskajac srodkowy przycisk (rys. 2).

Jako ze urzadzenie wykorzystuje do czyszczenia wode, podfoga przez jakis czas (rys. 3) moze by¢ mokra i
sliska.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podczas korzystania z
baterii i akumulatoréow

Korzystaj z tego urzadzenia zgodnie z przeznaczeniem i przestrzegaj ogdlnych instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa oraz instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa podczas korzystania z baterii, zawartych w
niniejszej instrukgcji obstugi. Kazde niewtasciwe uzycie moze spowodowacd porazenie prgdem,
poparzenia, pozar oraz inne zagrozenia lub obrazenia.

taduj urzadzenie jedynie przy pomocy dotagczonego zasilacza. Nalezy uzywac tylko zasilacza 34 V o
numerze S036-1A340100HE. Wtasciwy numer zasilacza jest podany na zasilaczu.

taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze od 5 °C do 35 °C.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich
temperatur (np. w poblizu goragcych kuchenek, w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych). W przypadku przegrzania akumulator moze wybuchnac.

Jesdli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dfuzej niz zwykle, zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go oraz
skontaktuj sie z firma Philips.
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- Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatorow w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie oraz
baterie lub akumulatory sg suche.

- Aby akumulatory sie nie nagrzewaty i nie uwalniaty toksycznych lub niebezpiecznych substancji, nie
wolno modyfikowag, przektuwac ani uszkadzac urzadzen i akumulatoréw, nie wolno réwniez
demontowad, doprowadzac do zwarcia, nadmiernie tadowac ani odwracac tadowania akumulatorow.

- Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu, nie pozwal, aby styki baterii
lub akumulatora zetknety sie z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do wtosow,
pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem baterii lub
akumulatoréw nalezy wiozyc je do plastikowej torebki lub zakleic ich styki tasma.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unikac¢ kontaktu ze skérg lub oczami. Jesli
do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemyc to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziafanie pdl elektromagnetycznych.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupic na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u
sprzedawcy produktéw firmy Philips. Mozna tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w
swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarancji.

Recykling

- Tensymbol (rys. 4) oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz akumulatoréw lub baterii do nich, po
okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarst
domowych.

- Uzytkownik ma obowiagzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpadow - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z
uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtérnych, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore
wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

Wyjmowanie akumulatoréw

Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia wyjmij z niego akumulatory. Przed wyjeciem akumulatora upewnij
sie, ze urzadzenie jest odfagczone od gniazdka elektrycznego, a akumulator jest catkowicie roztadowany.
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Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw bezpieczenstwa podczas utylizacji baterii.

Aby wyjac¢ akumulator, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.
1 Odtacz urzadzenie od gniazdka elektrycznego i pozwdl mu pracowad, az silnik zatrzyma sie.
2 Nacisnij przycisk odblokowania i wyciggnij akumulator z urzadzenia (rys. 5).
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Informacoes de seguranca importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar os aparelhos e respetivos acessorios e
guarde-as para uma eventual consulta futura. Os acessérios fornecidos podem variar consoante os
produtos.

Perigo
- Nunca aspire substancias inflamaveis e cinzas que ainda possam estar quentes.

- Nuncaimerja o aparelho ou o transformador em dgua ou noutro liquido, nem o enxague em &gua
corrente.

AvViso

- Verifique se a voltagem indicada no adaptador corresponde a voltagem eléctrica local antes de ligar o
aparelho.

- Verifique sempre o aparelho antes de o utilizar. Nao utilize o aparelho ou o transformador se estiverem
danificados. Substitua sempre uma peca danificada por uma equivalente de origem.

- O adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por outra ficha, pois
isto representa uma situacao de perigo.

- A Philips realizou testes a este aparelho somente com o detergente para chao Philips. Outros
detergentes podem causar formacao excessiva de espuma, o que reduz o desempenho do aparelho e
pode provocar avarias no mesmo.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos, caso sejam
supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencao nao devem ser efectuadas por criancas sem supervisao.

- Aficha deve ser retirada da tomada de saida antes de limpar ou efetuar a manutencao do aparelho.

- Desligue o adaptador se nao pretender utilizar o aparelho durante um periodo de tempo consideravel.

- Quando guardar o aparelho por mais de um més (sem utilizar ou carregar), certifique-se de que a bateria
tem pelo menos 50% de carga. Guardar o aparelho com a bateria totalmente descarregada podera
danificar a mesma de forma irreversivel.

- Nao deixe o bocal motorizado passar por cima de cabos de alimentacao de outros aparelhos, nem de
outros cabos, pois isto é perigoso.

- Mantenha pecas de roupa soltas, cabelo e partes do corpo afastados das escovas motorizadas.

- Nao cubra nem bloqueie as aberturas de ventilacdo enquanto o aparelho esta em funcionamento.

- Leve o aparelho a um centro de assisténcia Philips autorizado quando ja ndo conseguir recarrega-la ou
guando a bateria se esgotar rapidamente.

- Se o aparelho estiver danificado, ndo tente carrega-lo.

- Este aspirador foi concebido apenas para utilizacdo doméstica. Nao o utilize para aspirar residuos de
obras, pd de cimento, cinzas, areia fina, cal e substancias semelhantes. Nunca utilize o aspirador sem um
ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida Util do aspirador. Limpe sempre todas as
pecas do aspirador conforme indicado no manual do utilizador. Nao limpe nenhuma peca com dgua
e/ou agentes de limpeza se isto nao for indicado especificamente no manual do utilizador.

Cuidado

- Durante o carregamento, o transformador aquece um pouco. E normal,
- Nao ligue e desligue a ficha nem opere o aparelho com as maos molhadas.
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N&o desligue o aparelho puxando pelo cabo. Desligue sempre, puxando a ficha para fora do aparelho e
o transformador para fora da tomada elétrica (Fig. 1).

Desligue sempre o aparelho depois de o utilizar e antes de o carregar.

Nunca bloqueie as aberturas de saida do ar na parte posterior do aparelho enquanto aspira.

Nao lave nenhuma das pecas amoviveis do aparelho na maquina de lavar a loica. Estas pecas nao podem
ser lavadas na maquina.

N&o limpe o material branco do suporte do filtro com um aspirador normal ou uma escova para evitar
danifica-lo.

Utilize sempre o aspirador com o filtro montado.

Quando limpar um filtro de esponja lavavel com dgua, assegure-se de que este esta completamente seco
antes de o colocar novamente no suporte do filtro e compartimento para pé. Nao seque o filtro de
esponja exposto a luz solar direta, no radiador ou na mdquina de secar roupa. Nao limpe o suporte do
filtro com &gua. Esta peca nao é lavavel.

Substitua o filtro se ja ndo for possivel limpa-lo adequadamente ou se estiver danificado (consultar
'Encomendar acessorios').

Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha
recomendado especificamente. Se utilizar tais acessérios ou pecas, a garantia torna-se invalida.
Certifique-se de que o aparelho é instalado com a estacdo de armazenamento apds limpeza montada de
acordo com as instrucdes no manual do utilizador.

Certifique-se de que o aparelho é instalado com a montagem na parede fixada a parede de acordo com
as instrucdes no manual do utilizador.

Tenha cuidado quando perfurar a parede para instalar a montagem na parede, a fim de evitar o risco de
choque elétrico.

Nao segure no conjunto aspirador e esfregona ao contrario, uma vez que tal ird provocar o derrame de
agua pelas aberturas de saida do ar do 3 em 1 portatil. Se tal acontecer, o aparelho podera ainda
funcionar em seguranca.

Ocasionalmente, ao efetuar o ciclo AUTOCLEAN, podera ocorrer uma paragem repentina no
funcionamento do aparelho se 0 mesmo estiver alojado num ambiente com descargas eletrostaticas.
Nesse caso, podera reiniciar a funcdo AUTOCLEAN premindo o bot&o intermédio (Fig. 2).

Visto que este aparelho utiliza agua para limpar, o chao pode ficar himido e escorregadio durante
algum tempo (Fig. 3).

Instrucoes de seguranca relativas as pilhas

Utilize este produto apenas para o fim a que esta se destina e siga as instrucdes de seguranca gerais e
relativas as pilhas, conforme descrito neste manual do utilizador. A utilizacdo incorreta pode provocar
choques elétricos, queimaduras, incéndios e outros perigos ou ferimentos.

Carregue apenas o aparelho com o transformador fornecido. Utilize apenas o adaptador de 34 V
S036-1A340100HE. O numero do adaptador pode ser encontrado no mesmo.

Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 5 °C e 35 °C.

Nao exponha o aparelho a luz solar direta nem a temperaturas elevadas (por exemplo, perto de fogoes
quentes, dentro de fornos de micro-ondas ou sobre placas de inducao). As pilhas podem explodir em
caso de sobreaquecimento.

Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de
carregamento for muito superior ao habitual, ndo utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.
Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de inducéo.
Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o produto e as pilhas estao secos.

Para impedir que as baterias aquecam ou libertem substancias toxicas ou perigosas, ndo desmonte, nao
modifique, ndo perfure nem danifique os produtos e as baterias, e ndo provoque o curto-circuito, nao
sobrecarreque nem inverta a polaridade das mesmas.
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- Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apds a remocao, evite o contacto dos terminais das
pilhas com objetos metdlicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva as pilhas em
folha de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plastico antes de lhes dar o
destino correto.

- Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto
ocorra, lave imediatamente com dgua e procure assisténcia médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e reqgulamentos aplicaveis relativos a exposicao a campos
eletromagnéticos.

Encomendar acessorios

Para comprar acessérios ou pecas sobresselentes, visite www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-
se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais
(consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia
internacional.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns (Fig. 4).
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.

Remocao de baterias recarregaveis

Remova a bateria recarregdvel do produto quando descartar o produto. Antes de retirar a bateria,
certifique-se de que o aparelho esta desligado da tomada elétrica e que a bateria estd completamente
esgotada.

Tome todas as precaucdes de seguranca necessarias quando se desfizer das pilhas.

Para retirar a bateria recarregavel, siga as instrucoes abaixo.
1 Desligue o aparelho da tomada e deixe-o a funcionar até o motor parar.
2 Prima o botao de desbloqueio e puxe a bateria para fora do aparelho (Fig. 5).
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Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie aceste informatii importante Thainte de a utiliza aparatul si accesoriile sale si pastrati-le
pentru consultare ulterioara. Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite.

Pericol

- Nu aspirati niciodatd substante inflamabile si aspirati cenusa Thainte ca aceasta sd se fi racit.
- Nu scufundati niciodata aparatul sau adaptorul in apa sau in orice alt lichid si nici nu il clatiti la robinet.

Avertisment

- Inainte de a conecta aparatul, verificati dacd tensiunea indicatd pe adaptor corespunde tensiunii din
reteaua locala.

- Verificati intotdeauna aparatul Tnainte de a-I utiliza. Nu folositi aparatul sau adaptorul daca sunt
deteriorate. Intotdeauna inlocuiti componenta deterioraté cu una original3.

- Adaptorul contine un transformator. Nu incercati sa inlocuiti fisa adaptorului, intrucat acest lucru
conduce la situatii periculoase.

- Philips a testat acest aparat numai cu solutia de curdtare pentru podea Philips. Alti detergenti pot genera
0 spuma excesiva, care reduce performanta si poate provoca functionarea defectuoasa a aparatului.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cdrora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, cu conditia sa fie
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si sa inteleaga pericolele
implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele de curatare si intretinere de catre
utilizator nu trebuie realizate de catre copii fara a fi supravegheati.

- Stecherul trebuie scos din priza inainte de a curata sau efectua lucrari de intretinere a aparatului.

- Decuplati adaptorul daca intentionati sa nu utilizati aparatul o anumita perioada de timp.

- Atunci cand depozitati aparatul timp de peste o luna (fara utilizare sau incarcare), asigurati-va ca bateria
este Incarcata la un nivel de cel putin 50%. Depozitarea aparatului cu o baterie descdrcata poate
deteriora ireversibil bateria.

- Nu ldsati capul de aspirare motorizat sa treaca peste cablurile de alimentare ale altor aparate sau peste
alte cabluri, deoarece acest lucru poate cauza o situatie periculoasa.

- Tine hainele lejere, parul si membrele departe de periile motorizate.

- Nu acoperiti si nu blocati orificiile de ventilatie atunci cand aparatul functioneaza.

- Duceti aparatul la un centru de service autorizat Philips atunci cand nu mai este posibila incarcarea
acesteia sau cand se descarca rapid.

- Daca aparatul este deteriorat, nu incercati sa il incarcati.

- Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizati acest aspirator pentru a aspira
moloz, praf de ciment, cenusa, nisip fin, var si substante similare. Nu utilizati niciodata aspiratorul fara
filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului si poate scurta durata de viata a aspiratorului.
Curatati intotdeauna toate componentele aspiratorului asa cum se arata in manualul de utilizare. Nu
curatati componentele cu apa si/sau agenti de curatare, daca acest lucru nu este specificat in manualul
de utilizare.

Atentie

- In cursul incarcarii, adaptorul devine cald la atingere. Acest lucru este normal.

- Nu conectati aparatul la priza, nu il scoateti din priza si nu il utilizati cu mainile ude.

- Nu deconectati aparatul de la priza trdgand de fir. Deconectati intotdeauna scotand conectorul mic din
aparat si adaptorul din priza de perete (Fig. 1).

- Opritiintotdeauna aparatul dupa utilizare si inainte de a-l incarca.
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Nu blocati niciodata orificiile de evacuare a aerului din partea din spate a aparatului in timpul aspirarii.
Nu curatati componentele amovibile ale aparatului in masina de spalat vase. Aceste piese nu pot fi
spalate In masina de spalat vase.

Nu curatati materialul alb al suportului filtrului cu un aspirator normal sau cu o perie, pentru a evita
deteriorarea materialului.

Folositi intotdeauna aspiratorul impreuna cu filtrul montat.

Atunci cand curatati cu apa filtrul din burete spalabil, asigurati-va ca acesta este complet uscat inainte de
a-I monta inapoi in suportul filtrului si in recipientul pentru praf. Nu uscati filtrul din burete in lumina
directa a soarelui, pe radiator sau in uscatorul de haine. Nu curatati suportul filtrului cu apa. Aceasta
piesa nu poate fi spalata.

Inlocuiti filtrul dacd acesta nu mai poate fi curdtat corespunzator sau daca este deteriorat (consultati
'Comandarea accesoriilor').

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit de
Philips. Daca folositi asemenea accesorii sau piese, garantia dvs. isi va pierde valabilitatea.

Asigurati-va ca aparatul este instalat cu statia de post-curdtare si Tncarcare asamblata in conformitate cu
instructiunile din manualul de utilizare.

Asigurati-va ca aparatul este instalat cu suportul de perete fixat pe perete, in conformitate cu
instructiunile din manualul de utilizare.

Procedati cu atentie atunci cand dati gauri in perete pentru atasarea suportului de perete, pentru a evita
riscul de electrocutare.

Nu tineti ansamblul de aspirare si spalare invers, deoarece se poate scurge apa prin orificiile pentru aer
ale aparatului portabil 3n 1. Dacd se Intampla acest lucru, aparatul poate functiona in continuare in
siguranta.

In cazuri rare, atunci cand aparatul efectueazs ciclul AUTOCLEAN, este posibil ca aparatul s& se opreasca
brusc din functionare intr-un mediu cu descarcari electrostatice. Puteti, apoi, sa reporniti functia
AUTOCLEAN apasand pe butonul (Fig. 2) din mijloc.

Deoarece acest aparat utilizeaza apa pentru a curata, podeaua poate ramane umeda si alunecoasa un
timp (Fig. 3).

Instructiuni de siguranta privind bateriile

Utilizati acest produs numai in scopul prevazut si respectati instructiunile de siguranta generale si privind
bateriile, dupa cum este descris in acest manual de utilizare. Utilizarea necorespunzatoare poate cauza
socuri electrice, arsuri, incendiu sau alte pericole sau leziuni.

Incrcati aparatul numai cu adaptorul furnizat. Utilizati doar adaptorul de 34 V S036-1A340100HE.
Numarul adaptorului corespunzator poate fi gasit pe adaptor.

Incarcati, utilizati si depozitati produsul la o temperaturd cuprinsd intre 5 °Csi 35 °C.

Nu expuneti dispozitivul la lumina directa a soarelui sau la temperaturi ridicate (in apropierea sobelor
Tncinse, in cuptoare cu microunde sau pe masini de gatit cu inductie). Bateriile pot exploda daca sunt
supraincalzite.

Daca produsul se incalzeste in mod anormal, emana un miros anormal, isi schimba culoarea sau daca
fncdrcarea sa dureaza mai mult decat de obicei, incetati utilizarea si incdrcarea produsului si contactati
Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora Tn cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.
Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau periculoase, nu modificati, nu
perforati si nu deteriorati produsele si bateriile si nu dezasamblati, nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si
nu fncarcati bateriile invers.
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- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor dupa indepdrtare, nu permiteti fiselor bateriilor sa
intre Tn contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile in folie
din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile Intr-o punga din plastic
Tnainte de a le elimina.

- Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Dacd se
fntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si solicitati asistenta medicala.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpadra accesorii sau piese de schimb, vizitati www.philips.com/parts-and-accessories sau
contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistentd pentru clienti
Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie internationalad pentru detalii de contact).

[ [ ] u \J

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Reciclarea

- Acest simbol inseamnad ca produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate Tmpreund cu deseurile
menajere obisnuite (Fig. 4).
- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separatd a produselor electrice si a bateriilor.

Scoaterea bateriilor reincarcabile

Scoateti bateriile reincarcabile din produs in momentul in care aruncati produsul. Inainte de a scoate
bateria, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza si ca bateria este descarcata complet.

Respectati orice precautii de siguranta necesare atunci cand eliminati bateriile.

Pentru a scoate bateria reincdrcabild, urmati instructiunile de mai jos.
1 Decuplati aparatul de la priza de perete si lasati-l sa functioneze pana la oprirea motorului.
2 Apasati butonul de deblocare si trageti bateria din aparat (Fig. 5).
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Informacion i réndéesishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té aksesoréve té saj
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve té
ndryshme.

Rrezik

- Mos thithni asnjéheré me fshesé |éndé té djegshme, si dhe hi derisa ai té jeté ftohur.
- Mos e zhytni asnjéheré pajisjen ose ushqyesin né ujé apo né ndonjé Iéng tjetér dhe as mos e shpélani me
ujé rubineti.

Paralajmérim

- Kontrolloni nése tensioni i treguar né ushqyes korrespondon me tensionin lokal pérpara se té lidhni
pajisjen.

- Kontrollojeni gjithmoné pajisjen pérpara se ta pérdorni. Mos e pérdorni pajisjen ose ushqyesin nése
éshté e démtuar. Ndérrojeni gjithmoné pjesén e démtuar me njé pjesé tjetér origjinale.

- Pérshtatési ka njé transformator. Mos e prisni pérshtatésin pér ta zévendésuar me ndonjé prizé tjetér
sepse kjo sjell njé situaté té rrezikshme.

- Philips e ka testuar kété pajisje vetém me pastruesin pér dysheme Philips. Detergjentet e tjeré mund té
shkaktojné krijimin e shumés sé tepért, cka redukton performancén e pajisjes dhe mund té béjé gé ajo té
kegfunksionojé.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjec e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore
ose mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, vetém nése mbikéqyren apo udhézohen pér ta
pérdorur pajisjen né ményré té sigurt dhe nése e kuptojné rrezikun gé kanoset. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqyrje.

- Spina duhet té higet nga priza pérpara pastrimit ose mirémbajtjes sé pajisjes.

- Higeni ushqyesin nga priza nése nuk do ta pérdorni pajisjen pér njéfaré kohe.

- Nése e ruani pajisjen pér mé shumé se njé muaj (pa pérdorim apo karikim), sigurohuni gé bateria té jeté
karikuar té paktén 50%. Ruajtja e pajisjes me bateri té shkarkuar mund té cojé né démtimin e
pakthyeshém té késaj té fundit.

- Mos lejoni gé grykéza elektrike té lévizé mbi kordonét elektriké té pajisjeve té tjera ose mbi kabllo té tjera
pasi kjo mund té shkaktojé rrezik.

- Mbajini furcat elektrike larg rrobave té lirshme, flokéve dhe pjeséve té trupit.

- Mos i mbyllni ose bllokoni vrimat e ajrimit kur pajisja éshté duke u pérdorur.

- Dérgojeni pajisjen te njé gendér e autorizuar shérbimi e "Philips" né rast se bateria nuk karikohet mé ose
nése shkarkohet shpejt.

- Mos provoni ta karikoni pajisjen nése éshté e démtuar.

- Kjo fshesé éshté projektuar vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni fshesén pér té fshiré
mbeturina ndértimi, pluhur cimentoje, hir, réré té imét, gélgere dhe substanca té ngjashme. Asnjéheré
mos e pérdorni fshesén pa filtra. Kjo mund té démtojé motorin dhe té shkurtojé jetégjatésiné e fshesés.
Pastrojini gjithmoné té gjitha pjesét e fshesés sic tregohet né manualin e pérdorimit. Mos pastroni asnjé
pjesé me ujé dhe/ose agjenté pastrues nése nuk tregohet né ményré specifike né manualin e pérdorimit.

Kujdes
- Gjaté karikimit, ushqyesi éshté i nxehté kur e prekni. Kjo éshté normale.
- Mos e higni, mos e vendosni né prizé dhe as mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.
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Mos e higni pajisjen nga priza duke e térhequr nga kordoni. Higeni gjithmoné nga priza duke térhequr
spinén e vogél nga pajisja dhe ushqyesin nga priza (Fig. 1).

Fikeni gjithmoné pajisjen pas pérdorimit dhe pérpara se ta karikoni.

Gjaté fshirjes me fshesé korrenti, mos i bllokoni asnjéheré vrimat e nxjerrjes sé ajrit né pjesén e pasme té
pajisjes.

Mos i pastroni pjesét e hegshme té pajisjes né enélarése. Kéto pjesé nuk jané té pérshtatshme pér t'u laré
né enélarése.

Pér té shmangur démtimin e materialit té bardhé té mbajtéses sé filtrit, mos e pastroni até me fshesé té
zakonshme korrenti apo me furcé.

Gjithmoné pérdoreni fshesén me filtrin e vendosur.

Nése e pastroni me ujé filtrin sfungjer gé mund té lahet, sigurohuni gé té jeté plotésisht i thaté pérpara
se ta vendosni sérish né mbajtésen e filtrit dhe né enén e pluhurit. Mos e thani filtrin sfungjer nén dritén
e drejtpérdrejté té diellit, mbi kalorifer ose né tharése rrobash. Mos e pastroni mbajtésen e filtrit me ujé.
Kjo pjesé nuk mund té lahet me ujé.

Ndérrojeni filtrin nése nuk mund té pastrohet mé sic duhet ose nése éshté démtuar (shih 'Porositja e
aksesoréve').

Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga prodhues té tjeré ose gé "Philips" nuk i rekomandon né
ményré té posacme. Nése pérdorni aksesoré ose pjesé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.
Sigurohuni gé pajisja té jeté instaluar me stacionin pér pastrimin pas pérdorimit dhe stacionin e ruajtjes,
té montuar sipas udhézimeve né manualin e pérdorimit.

Sigurohuni gé pajisja té jeté instaluar me stacionin e karikimit té vendosur né mur sipas udhézimeve né
manualin e pérdorimit.

Pér té shmangur goditjen elektrike, béni kujdes kur shponi vrima né mur pér té vendosur stacionin e
karikimit.

Mos e mbani fshesén me shtupé pérmbys, pasi kjo do té béjé gé uji té rriedhé pérmes vrimave pér
nxjerrjen e ajrit té fshesés sé dorés 3 né 1. Nése kjo ndodh, pajisja ende mund té funksionojé né ményré
té sigurt.

Né raste té rralla, kur pajisja kryen ciklin AUTOCLEAN, ka gjasa qé pajisja té ndalojé funksionimin papritur
né njé mjedis me shkarkim elektrostatik. Mé pas, mund ta rinisni funksionin AUTOCLEAN duke shtypur
butonin (Fig. 2) e mesit.

Duke gené se kjo pajisje pérdor ujé pér té pastruar, dyshemeja mund té géndrojé e lagur dhe e
rréshqitshme pér pak kohé (Fig. 3).

Udhézimet e sigurisé pér baterité

Pérdoreni kété produkt vetém pér géllimin e synuar dhe ndigni udhézimet e pérgjithshme dhe té sigurisé
pér baterité si¢c pérshkruhet né kété manual. Cfarédo kegpérdorimi mund té shkaktojé goditje elektrike,
djegie, zjarr dhe rrezige té tjera ose léndime.

Karikojeni pajisjen vetém me ushqyesin e ofruar. Pérdorni vetém ushqyes 34 VV S036-1A340100HE. Né
ushgyes mund té gjeni numrin pérkatés té tij.

Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né temperaturé nga 5 °C deri né 35 °C.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj rrezeve té drejtpérdrejta té diellit ose temperaturave té larta (prané
sobave té nxehta, né furrat me mikrovalé ose mbi pianurat me induksion). Baterité mund té shpérthejné
nése mbinxehen.

Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumeé se
zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.



64 Shqip

- Pérté shmangur nxehjen e baterive ose clirimin e substancave toksike apo té rrezikshme, mos
modifikoni, shponi apo démtoni produktet dhe baterité dhe mos u shkaktoni gark té shkurtér, mos i
mbingarkoni dhe mos i ngarkoni baterité duke ua lidhur kontaktet mbrapsht.

- Pérté shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas heqgjes, mos i lini kontaktet e baterive té takojné
me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté alumini.
Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé gese plastike pérpara se t'i hidhni.

- Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni kontaktin me [ékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e
tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni ndihmén mjekésore.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqgi pér ekspozimin ndaj
fushave elektromagnetike.

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni
shitésit tuaj pér "Philips". Mund dhe té kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin té "Philips" né vendin tuaj
(shikoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér té dhénat e kontaktit).

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Riciklimi
- Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale

té shtépisé (Fig. 4).
- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Heqja e baterive té rikarikueshme

Higni baterité e rikarikueshme nga produkti, kur té hidhni produktin. Pérpara se té higni baterinég,
sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza dhe gé bateria té jeté plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme té sigurisé kur i hidhni baterité.

Ndigni udhézimet e méposhtme pér té hequr bateriné e rikarikueshme.
1 Higeni pajisjen nga priza dhe léreni té punojé derisa té ndalojé motori.
2 Shtypni butonin e shkycjes dhe nxirrni bateriné nga pajisja (Fig. 5).
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Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in dodatne opreme natancno preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

Nevarnost

- Nikoli ne sesajte vnetljivih snovi, pepel pa samo, ko se ohladi.
- Aparata ali napajalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino in ga ne izpirajte pod tekoco vodo.

Opozorilo

- Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na adapterju oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparat pred uporabo vedno preverite. Aparata oziroma napajalnika ne uporabljajte, ¢e je poskodovan.
PoSkodovani del vedno zamenjajte z originalnim.

-V napajalnik je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava napajalnika z drugim nista dovoljeni, saj
je to lahko nevarno.

- Philips je ta aparat preskusil samo s Philipsovim Cistilom za tla. Drugi detergenti lahko povzrocijo
Cezmerno penjenje, kar zmanjsa ucinkovitost in lahko celo povzroci okvare aparata.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila za varno uporabo
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj
se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo distiti in vzdrzevati aparata brez nadzora.

- Pred cisc¢enjem ali vzdrZzevanjem aparata vtic odstranite iz elektri¢ne vticnice.

- Ce aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali, izklju¢ite napajalnik.

- Ce aparat shranjujete za ve¢ kot en mesec (brez uporabe ali polnjenja), poskrbite, da bo baterija
napolnjena na vsaj 50 %. Ce aparat shranite s prazno baterijo, se lahko ta nepopravljivo poskoduije.

- Poskrbite, da se nastavek z motorjem ne bo premikal ¢ez napajalne kable naprav ali druge kable, saj je to
lahko nevarno.

- Krtacam z motorjem se ne priblizujte z ohlapnimi oblacili, lasmi in deli telesa.

- Aparata med delovanjem ne pokrivajte in ne ovirajte prezracevalnih odprtin.

- Ko baterije ne morete vec napolniti ali se hitro izprazni, aparat odnesite v Philipsov pooblasceni servisni
center.

- Ceje aparat poskodovan, ga ne poskusajte polniti.

- Tasesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje gradbenih
odpadkov, cementnega prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne
uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poSkodujete motor in skrajSate Zivljenjsko dobo
sesalnika. Dele sesalnika vedno odistite, kot je prikazano v tem uporabniSkem priro¢niku. Delov ne Cistite
z vodo in/ali cistilnimi sredstvi, Ce to ni posebej navedeno v uporabniskem prirocniku.

Pozor

- Napajalnik med polnjenjem postane topel na dotik. To je obicajno.

- Aparata ne prikljucujte, izkljucujte ali upravljajte z mokrimi rokami.

- Ko zelite izkljuciti aparat, ne vlecite za kabel. Aparat vedno izkljucite tako, da iz njega izvleCete mali vtic,
napajalnik pa iz zidne vticnice (SI. 1).

- Aparat vedno izklopite po uporabi in pred polnjenjem.

- Odprtine za odvodni zrak na hrbtni strani aparata med sesanjem ne smejo biti zamasene.

- Qdstranljivih delov aparata ne pomivajte v pomivalnem stroju. Ti deli niso primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju.
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Belega materiala nosilca filtra ne Cistite z obicajnim sesalnikom ali krtaco, da ga ne poskodujete.
Sesalnika ne uporabljajte brez sestavljenega filtra.

Ko pralni filter iz penaste gobe odistite z vodo, poskrbite, da bo popolnoma suh, preden ga namestite
nazaj v nosilec filtra in posodo za prah. Filtra iz penaste gobe ne susite na neposredni soncni svetlobi, na
radiatorju ali v suSilnem stroju. Nosilca filtra ne Cistite z vodo. Ta del ni pralen.

Filter zamenjajte, e ga ni ve¢ mogoce dobro odistiti ali Ce je poskodovan (glejte 'Narocanje dodatne
opreme').

Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne
priporoca. Ce uporabite tako dodatno opremo ali dele, je garancija neveljavna.

Poskrbite, da bo aparat namescen v postajo za po ciscenju in shranjevanje, ki je sestavljena, kot je
opisano v uporabniskem prirocniku.

Poskrbite, da bo aparat namescen na stenski nosilec, ki je pritrjen na steno, kot je opisano v
uporabniskem priroc¢niku.

Pri vrtanju lukenj v steno za pritrditev stenskega nosilca bodite previdni, da se izognete nevarnosti
elektri¢cnega udara.

Ko je naprava nastavljena na sesanje in mokro ciscenje, je ne drzite obrnjene narobe, saj bo to povzrocilo
puscanje vode skozi odprtine za zrak na ro¢ni enoti 3 v 1. Ce se to vseeno zgodi, lahko naprava $e vedno
varno deluje.

V redkih primerih, ko aparat izvede cikel AUTOCLEAN, se lahko zgodi, da bo aparat nenadoma prenehal
delovati v okolju z elektrostaticno razelektritvijo. Nato lahko funkcijo AUTOCLEAN znova zazenete s
pritiskom na srednji gumb (SI. 2).

Ker aparat za ¢is¢enje uporablja vodo, bodo tla morda nekaj ¢asa (SI. 3) mokra in spolzka.

Varnostna navodila glede baterij

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen in upostevajte splosna navodila ter navodila za varnost
baterij za, kot je opisano v tem uporabniskem priro¢niku. Napacna uporaba lahko povzroci elektri¢ni
udar, opekline, pozar in druge nevarnosti ali telesne poskodbe.

Aparat polnite samo s prilozenim napajalnikom. Uporabljajte samo 34-voltni napajalnik
S036-1A340100HE. Ustrezna Stevilka napajalnika je navedena na njem.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturimed 5 °Cin 35 °C.

Aparata ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim temperaturam (npr. v blizini vrocih
stedilnikov, v mikrovalovnih pecicah ali na indukcijskih kuhalnikih). Baterije lahko eksplodirajo, ce so
izpostavljene visokim temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mocno segreje, ima mocan vonj ali spremeni barvo oziroma &e polnjenje traja
dlje kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska kuhalisca.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.

Izdelkov in baterij ne spreminjajte, prebadajte ali poSkodujte ter baterij ne razstavljajte, ne polnite
cezmerno in ne polnite obratno ter ne povzrocajte kratkega stika, da se ne bi pregrele ali zacele sproscati
strupenih ali nevarnih snovi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za
lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden
baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

Ce so baterije poskodovane ali puséajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi,
prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.
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Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi
(podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obié¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (Sl. 4).

- Upostevajte predpise svoje drzave za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranjevanje akumulatorskih baterij

Preden izdelek zavrzete, iz njega odstranite akumulatorske baterije. Pred odstranjevanjem baterije se
prepricajte, da je aparat izkljucen iz zidne vti¢nice in je baterija popolnoma prazna.
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Pri odlaganju baterij upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Za odstranitev akumulatorske baterije uporabite spodnji postopek.
1 Aparatizkljudite iz zidne vti¢nice in ga pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.
2 Pritisnite gumb za odklepanije in baterijo izvlecite iz aparata (SI. 5).
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Dolezité bezpecnostné informacie
Pred pouZzitim zariadenia a jeho prisluSenstva si pozorne preditajte tieto dolezité informacie a uschovajte si
ich na neskorsie pouzitie. Dodané prislusenstvo sa mdze pre rozne vyrobky lisit.

Nebezpecenstvo

- Nikdy nevysavajte horlavé latky ani popol, kym nevychladne.

- Zariadenie a adaptér nikdy neponarajte do vody ani akejkolvek inej kvapaliny ani ich neoplachujte pod
tecUcou vodou.

Varovanie

- Pred zapojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie uvedené na adaptéri zodpoveda napatiu v
sieti.

- Pred kazdym pouZitim zariadenie skontrolujte. Zariadenie alebo adaptér nepouzivajte, ak si poskodené.
Vzdy vymente poskodenu suciastku za originalny nahradny diel.

- Sucastou adaptéra je transformator. Adaptér nesmiete oddelit a vymenit za iny typ zastrcky, lebo by ste
tym mohli spdsobit nebezpednu situaciu.

- Spolocnost Philips testovala toto zariadenie iba s Cistiacim prostriedkom na podlahy Philips. Iné Cistiace
prostriedky mozu zapricinit nadmerné vytvaranie peny, ktoré znizuje vykon a méze spbsobit poruchu
zariadenia.

- Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpelné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusSnym rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru Cistit ani vykondvat
udrzbu tohto zariadenia.

- Pred cistenim alebo Udrzbou zariadenia sa musi odpojit zastrcka od elektrickej zasuvky.

- Odpojte adaptér, ak zariadenie nebudete dlhsiu dobu pouZivat.

- Ak planujete odlozit svoje zariadenie na dlhsie nez mesiac (bez pouzivania alebo nabijania), musi byt
batéria nabita aspon na 50 %. Pokial zariadenie odloZite s vybitou batériou, mdzete ho nezvratne
poskodit.

- DAavajte pozor, aby motoricka hubica neprechadzala cez sietové kable inych zariadeni ani iné kable,
pretoze to moze spdsobit nebezpednu situaciu.

- Volné oblecenie, vlasy a Casti tela udrzujte mimo dosahu motorickych kief.

- Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte ani neblokujte ventila¢né otvory.

- Ak uz batériu nie je mozné nabit alebo sa rychlo vybija, odneste zariadenie do autorizovaného
servisného strediska spolocnosti Philips.

- Ak je zariadenie poSkodené, nesnazte sa ho nabijat.

- Tento vysavac je urCeny len na pouzivanie v domacnosti. Vysavac nepouzivajte na vysavanie stavebného
odpadu, cementového prachu, popola, jemného piesku, vapna a podobnych latok. Nikdy nepouzivajte
vysavac bez niektorého z filtrov. Mohlo by d6jst k poSkodeniu motora a skrateniu Zivotnosti vysavaca.
Vzdy vydistite vietky sUcasti vysdvaca podla ndvodu na pouZivanie. Ziadnu zo stéasti nedistite vodou ani
Cistiacimi prostriedkami, ak takyto postup nie je konkrétne uvedeny v ndvode na pouzivanie.

Vystraha

- Podas nabijania je adaptér na dotyk teply. Je to bezny jav.

- Zariadenie nepripdjajte, neodpajajte ani nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

- Zariadenie neodpadjajte tahanim za kabel. Pri odpajani vzdy vytiahnite mald zastrcku zo zariadenia
a adaptér zo sietovej zasuvky (Obr. 1).
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Po pouziti a pred nabijanim zariadenie vzdy vypnite.

Otvory na vyfukovany vzduch na zadnej strane zariadenia nesmu byt pocas vysavania blokované.
Demontovatelné Casti zariadenia neumyvajte v umyvacke riadu. Tieto Casti nie s vhodné na umyvanie v
umyvacke riadu.

Biely materidl drziaka filtra necistite beznym vysavacom ani kefou, aby sa material neposkodil.

Vysavac pouZzivajte jedine s namontovanym filtrom.

Ked ¢istite umyvatelny Spongiovy filter vodou, pred jeho opatovnym vloZzenim do drziaka filtra a
z4sobnika na prach sa uistite, e je Uplne suchy. Spongiovy filter nesuste na priamom slne¢nom svetle, na
radiatore ani v susicke bielizne. Drziak filtra neistite vodou. Tento diel nie je umyvatelny.

Ak filter uz nemozno spravne vycistit alebo je poSkodeny (pozrite 'Objedndvanie prislusenstva'), vymente
ho.

Nikdy nepouzivajte ziadne prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov, ani prislusenstvo, ktoré vyslovne
neodporuca spolo¢nost Philips. Ak budete takéto prislusenstvo alebo suciastky pouzivat, Vasa zaruka
bude neplatna.

Uistite sa, Ze stanica na Cistenie po pouziti a skladovanie je zostavena podla pokynov v navode na
pouzivanie.

Uistite sa, ze drziak na stenu je upevneny na stenu podla pokynov v navode na pouZzivanie.

Pocas vitania dier na upevnenie drziaka na stenu budte opatrni, aby ste predisli riziku zasahu elektrickym
pradom.

Zostavu na vysdvanie a mopovanie nedrzte otocenu spodnou stranou nahor, pretoze by voda pretekala
cez otvory na vzduch v rukovati typu 3 v 1. Ak sa to stane, zariadenie nadalej funguje bezpecnym
spbsobom.

Ked zariadenie vykonava cyklus AUTOCLEAN, v ojedinelych pripadoch sa méze stat, Ze v prostredi s
vybojmi elektrostatickej energie nahle prestane fungovat. Potom mézete funkciu AUTOCLEAN znova
spustit stlacenim prostredného tlacidla (Obr. 2).

KedZe toto zariadenie pouziva na Cistenie vodu, podlahy mézu nejaky cas zostat mokré a klzké (Obr. 3).

Bezpecnostné pokyny pre batérie

Tento vyrobok pouzivajte len na Ucely opisané v tomto navode na pouzivanie a dodrziavate vSeobecné
pokyny a bezpecnostné pokyny pre batérie. Nespravne pouZzivanie méze spdsobit zasah elektrickym
prddom, poZiar a iné nebezpecenstva ¢i zranenia.

Zariadenie nabijajte vylu¢ne prostrednictvom dodaného adaptéra. Pouzivajte len 34 V adaptér
S036-1A340100HE. Prislusné ¢islo adaptéra sa nachadza na adaptéri.

Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote od 5 °C do 35 °C.

Zariadenie nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu ani vysokym teplotam (v blizkosti hortceho
sporaku, v mikrovinkdch ¢i na indukcénych varnych doskach). Pri zahriati na prilis vysoku teplotu mézu
batérie explodovat.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani na indukény varic.

Pri manipulacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie su suché.

Vyrobky a batérie nerozoberajte, neupravujte, neprepichujte ani neposkodzujte a batérie neskratujte,
nadmerne nenabijajte ani nenabijajte s opacnou polaritou, aby ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku
toxickych alebo nebezpelnych latok.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami, sponami, prsterimi), aby
ste predisli ndahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej folie. Pred
likvidaciou poly batérif prelepte paskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.

Ak su batérie poSkodené alebo z nich unikd kvapalina, zabrante kontaktu s pokoZzkou alebo ocami.

V takom pripade ich okamzite dékladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.
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Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku www.philips.com/parts-
and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu vyrobkov znacky Philips. M6Zete tiez kontaktovat
Stredisko starostlivosti o zakaznikov spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine (kontaktné Udaje najdete

v medzinarodne platnom zaru¢nom liste).

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

V' 4 -
Recyklacia
- Tento symbol znamena, ze tieto elektrické vyrobky a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym

domovym odpadom (Obr. 4).
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Vyberanie nabijatelhej batérie

Ked budete vyrobok likvidovat, vyberte z neho nabijatelnt batériu. Skér nez batériu vyberiete, skontrolujte,
Ci je zariadenie odpojené od elektrickej siete a batéria je Uplne vybita.

Pri likvidacii batérii sa riadte prislusnymi bezpecnostnymi opatreniami.

Pri vyberani nabijatelnej batérie postupujte podla nasledujtcich pokynov.
1 Zariadenie odpojte od sietovej zasuvky a nechajte ho bezat, az kym sa motor nezastavi.
2 Stlacte tlacidlo odomknutia a vytiahnite batériu zo zariadenia (Obr. 5).
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Vazne bezbednosne informacije

Pre koriS¢enja aparata i njegovih dodataka, pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buducu
upotrebu. Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Opasnost

- Nikada nemojte usisavati zapaljive supstance i nemojte usisavati pepeo dok se ne ohladi.

- Nikada ne uranjajte aparat niti adapter u vodu ili bilo koju drugu tecnost i nemoijte ih ispirati pod
mlazom vode.

Upozorenje
- Pre nego sto prikljucite uredaj na zidnu uticnicu, proverite da li napon uredaja koji je naznacen na
adapteru odgovara lokalnom mreZznom naponu.

- Uvek proverite aparat pre nego Sto pocnete da ga koristite. Nemojte da koristite aparat niti adapter ako
su oSteceni. Uvek zamenite oSteceni deo originalnim novim delom.

- Adapter sadrzi transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga zamenili drugim prikljuckom, jer se na taj
nacin izlazete opasnosti.

- Philips je testirao ovaj aparat samo sa sredstvom Philips Floor Cleaner. Drugi deterdzenti mogu da stvore
previse pene, sto smanjuje performanse i moze dovesti do kvara aparata.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
intelektualnim mogudnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data
uputstva o koriscenju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju Cis¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Pre ¢iS¢enja ili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uticnice.

- Iskljucite adapter ako necete da koristite aparat duze vreme.

- Kada odlazete aparat duze od mesec dana (ne koristite ga i ne punite), postarajte se da baterija bude
napunjena najmanje 50%. Odlaganje aparata sa praznom baterijom moze da dovede do trajnog
ostecenja baterije.

- Nemojte da dozvolite da motorizovana mlaznica prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili
ostalih kablova jer to moze da dovede do nezgode.

- Drzite labavu odecu, kosu i delove tela dalje od motorizovanih cetki.

- Nemojte da pokrivate niti da blokirate otvore za ventilaciju kada aparat radi.

- Odnesite aparat u ovlasceni servisni centar kompanije Philips kada vise ne mozete da je punite ili kada se
baterija brzo prazni.

- Nemojte pokusavati da punite aparat ako je oStecen.

- Ovaj usisivac je dizajniran iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj usisiva¢ nemojte da koristite za
usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, pepela, sitnog peska, kreca i sli¢nih supstanci.
Usisivac uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, moZete da oStetite motor i
skratite Zivotni vek usisivaca. Uvek ocistite sve delove usisivaca na nacin prikazan u korisnickom
priru¢niku. Neki deo mozete da perete vodom i/ili sredstvima za cis¢enje samo ako je to posebno
navedeno u korisnickom priruc¢niku.

Oprez
- Tokom punjenja adapter postaje topao na dodir. To je normalno.
- Nemojte da ukljucujete, iskljucujete niti rukujete aparatom mokrim rukama.

- Nemoijte da iskljucujete aparat povlaceci kabl. Uvek iskljucujte aparat izvlaceci mali utikac iz aparata i
adapter iz zidne uti¢nice (SI. 1).
- Uvek iskljucite aparat posle upotrebe i pre nego Sto ga stavite na punjenje.
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Prilikom usisavanja nemojte da blokirate izduvne otvore sa zadnje strane uredaja.

Nemojte da perete delove aparata koji se skidaju u masini za sudove. Ovi delovi nisu namenjeni za pranje
u masini za sudove.

Nemoijte Cistiti beli materijal na drzacu filtera obi¢nim usisivacem ili cetkom kako se materijal ne bi
ostetio.

Uvek koristite usisivac¢ sa montiranim filterom.

Kada vodom perete sunderasti filter koji moze da se pere, proverite da li je potpuno suv pre nego sto ga
vratite u drzac filtera i posudu za prasinu. Sunderasti filter nemojte da susite na direktnoj suncevoj
svetlosti, na radijatoru niti u masini za susenje vesa. Nemojte da perete drzac filtera vodom. Ovaj deo nije
periv.

Zamenite filter ako viSe ne mozete propisno da ga ocistite ili ako je oStecen (pogledajte 'Narucivanje
dodataka').

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao ni one koje kompanija Philips
nije izricito preporucila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove, vasa garancija ¢e prestati da vazi.
Obavezno montirajte aparat sa stanicom za naknadno cis¢enje i odlaganje sklopljenom u skladu sa
uputstvima u korisnickom priruc¢niku.

Obavezno montirajte aparat tako da zidni nosac bude postavljen na zid u skladu sa uputstvima u
korisnickom priru¢niku.

Da biste izbegli rizik od strujnog udara, budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za montazu zidnog
nosaca.

Nemojte drzati usisivac i krpu naopako jer ce procureti voda kroz otvore za vazduh na ru¢nom usisivacu
3-u-1. Ukoliko se to ipak desi, uredaj i dalje moze bezbedno da radi.

U retkim slucajevima, kada aparat obavlja ciklus AUTOCLEAN, moze se desiti da aparat iznenada
prestane sa radom u okruzenju sa elektrostatickim praznjenjem. Onda moZete ponovo da pokrenete
funkciju AUTOCLEAN pritiskom na srednje dugme (Sl. 2).

S obzirom na to da aparat za ciscenje koristi vodu, pod moze da ostane mokar i klizav neko vreme (SI. 3).

Bezbednosna uputstva za bateriju

Ovaj proizvod koristite samo u namenjene svrhe i sledite opSta uputstva i uputstva za bezbednost
baterije, kao 5to je opisano u ovom korisni¢kom priruc¢niku. Svako nepravilno koris¢enje moze da izazove
strujni udar, opekotine, pozar i druge opasnosti ili povrede.

Aparat punite adapterom koji se nalazi u kompletu. Koristite samo adapter S036-1A340100HE od 34 V.
Odgovarajudi broj adaptera se nalazi na adapteru.

Aparat punite, koristite i odlazite na temperaturama izmedu 5 °Ci 35 °C.

Nemojte da izlaZete aparat direktnoj suncevoj svetlosti ili visokim temperaturama (blizu vrucih Sporeta, u
mikrotalasnim pecénicama ili na indukcionim Sporetima). Baterije mogu da eksplodiraju ako se pregreju.
Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione Sporete.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.

Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate,
busite, niti da ostetite proizvod i baterije i nemojte da rasklapate, kratko prespajate, prekomerno punite
ili obrnuto punite baterije.

Da ne bi doslo do sluc¢ajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novci¢ima, Snalama, prstenjem).
Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite
baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

Ako su baterije oStecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomoc.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o izlozenosti elektromagnetnim
poljima.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu www.philips.com/parts-and-accessories ili se
obratite prodavcu Philips proizvoda. MoZete i da se obratite Centru za korisnicku podrsku kompanije Philips
u vasoj drzavi (detalje za kontakt ¢ete pronaci u medunarodnom garantnom listu).

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektricni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim
kucnim otpadom (SI. 4).
- PridrZavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Vadenje punjivih baterija
Izvadite punjive baterije iz proizvoda kada odlaZete proizvod u otpad. Pre nego $to izvadite bateriju,
obavezno iskljucite aparat iz zidne uticnice i postarajte se da baterija bude potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada odlazete baterije.

Da biste izvadili punjivu bateriju, pratite uputstva u nastavku.
1 Iskljucite aparat iz zidne uticnice i ostavite ga da radi dok se motor ne zaustavi.
2 Pritisnite dugme za otkljucavanje i izvucite bateriju iz aparata (SI. 5).
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Tarkeita turvallisuustietoja

Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ja sen lisdosien ensimmaista kayttokertaa ja sailyta ne
myohempaa kayttoéa varten. Toimitukseen sisaltyvat lisdosat voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Vaara

Ala imuroi helposti syttyvid aineita tai kuumaa tuhkaa.

Al4 koskaan upota laitetta tai verkkolaitetta veteen tai muuhun nesteeseen, dlaka huuhtele sitd
juoksevalla vedella.

Varoitus

Tarkista, etta virtajohtosovittimen jannitemerkinta vastaa paikallista verkkojannitettd, ennen kuin
yhdistat laitteen sahkoverkkoon.

Tarkista laite aina, ennen kuin kaytat sita. Ald kdytd vahingoittunutta laitetta tai verkkolaitetta. Vaihda
vahingoittuneen osan tilalle aina alkuperaisen tyyppinen osa.

Verkkolaitteessa on jannitemuuntaja. Ald katkaise verkkolaitteen johtoa ja vaihda siihen toista pistoketta,
koska tama aiheuttaa vaaratilanteen.

Philips on testannut taman laitteen ainoastaan Philipsin lattianpuhdistusnesteen kanssa. Muista
puhdistusaineista voi muodostua liikaa vaahtoa, mika heikentaa laitteen suorituskykya ja voi aiheuttaa
laitteessa toimintahairion.

Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.

Irrota verkkolaite pistorasiasta, jos et aio kayttaa laitetta vahaan aikaan.

Kun laitetta sailytetaan yli kuukauden ajan (ilman kayttoa tai latausta), varmista, etta akkua on ladattu
vahintaan 50 %. Laitteen sailyttaminen tyhjalla akulla saattaa vaurioittaa akkua pysyvasti.

Ala vie moottoroitua suutinta muiden laitteiden virtajohtojen tai muiden johtojen yli, sillé se voi
aiheuttaa vaaran.

Pida loysat vaatteet, hiukset ja ruumiinosat etaalla moottoroiduista harjoista.

Ala peita tai tuki tuuletusaukkoja laitteen ollessa toiminnassa.

Vie laite Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen, kun akkua ei voi enaa ladata tai kun se tyhjenee
nopeasti.

Ala yrita ladata laitetta, jos se on vaurioitunut.

Tama polynimuri on tarkoitettu vain kotitalouskayttéon. Ala imuroi talla polynimurilla rakennusjatetta,
sementtipolyd, tuhkaa, hienojakoista hiekkaa, kalkkia tai muita vastaavia aineita. Ala kéyta polynimuria
ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja polynimurin kayttoika lyhentya. Puhdista
aina polynimurin kaikki osat kdyttdoppaan ohjeita noudattamalla. Ald pese mitaéan osia vedelld ja/tai
puhdistusaineilla, jos kayttdboppaassa ei erityisesti neuvota toimimaan nain.

Varoitus

Latauslaite tuntuu [ampimalta latauksen aikana. Tama on normaalia.
Al liit3 laitetta pistorasiaan, irrota sitd pistorasiasta alaka kayta laitetta, kun katesi ovat marat.

Al& irrota laitteen pistoketta pistorasiasta vetamalla johdosta. Irrota pistoke aina vetamalla pieni liitin irti
laitteesta ja verkkolaite pistorasiasta (kuva 1).

Katkaise laitteesta virta aina kayton jalkeen ja ennen sen lataamista.
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- Alj koskaan peité laitteen takana olevia poistoilman aukkoja imuroinnin aikana.

- Al3 puhdista mitéan laitteen irrotettavaa osaa astianpesukoneessa. N&ita osia ei saa pesta
astianpesukoneessa.

- Al3 puhdista suodatintelineen valkoista materiaalia tavallisella imurilla tai harjalla, jotta materiaali ei
vahingoitu.

- Kayta polynimurissa aina suodatinta.

- Kun peset pesunkestavan vaahtomuovisuodattimen vedella, varmista, etta se on taysin kuiva, ennen kuin
asetat sen takaisin suodatintelineeseen ja polysailioon. Ala kuivaa vaahtomuovisuodatinta suorassa
auringonpaisteessa, lampopatterin paalla tai kuivausrummussa. Ala pese suodatintelinettd vedella. Téts
0saa ei voi pesta.

- Vaihda suodatin, jos se ei puhdistu enaa kunnolla tai jos se on vahingoittunut (katso 'Lisavarusteiden
tilaaminen').

- Al3 koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat
muita osia, takuu ei ole voimassa.

- Asenna laite kootun after-clean- ja sailytysaseman kanssa kayttboppaan ohjeiden mukaan.

- Asenna laite seinaan seinakiinnikkeella kayttéoppaan ohjeiden mukaan.

- Ole varovainen, kun poraat reikia seinaan seinakiinnikkeen asennusta varten, ettet saa sahkdiskua.

- Ala pida imuri- ja moppiyhdistelméaa yldsalaisin, koska silloin 3-in-1-rikkaimurin ilma-aukoista vuotaa
vetta. Vaikka nain tapahtuisi, laite toimii edelleen turvallisesti.

- Harvinaisissa tapauksissa voi kayda niin, ettda AUTOCLEAN-syklia suorittaessaan laite pysahtyy akillisesti
ymparistossa, jossa on staattista sahkoa. Voit talloin kaynnistada AUTOCLEAN-toiminnon uudelleen
painamalla keskimmaista painiketta (kuva 2).

- Laite kayttaa puhdistamiseen vetta, joten lattia saattaa olla kasittelyn jalkeen hetken aikaa (kuva 3)
marka ja liukas.

Paristojen ja akkujen turvallisuusohjeet

- Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti ja noudata yleisia seka paristoihin ja akkuihin
liittyvia turvallisuusohjeita, kuten tassa kayttdoppaassa on esitetty. Vaarinkaytto voi johtaa sahkdiskuun,
palovammoihin, tulipaloon tai henkildvahinkoihin.

- Kayta laitteen lataamiseen vain mukana toimitettua latauslaitetta. Kayta ainoastaan 34 V:n
verkkolaitetta S036-1A340100HE. Vastaava verkkolaitteen numero |0ytyy verkkolaitteesta.

- Lataa, kayta ja sailyta tuotetta 5 -35 °C:n lampatilassa.

- Alj altista laitetta suoralle auringonvalolle tai korkeille lampétiloille (314 jata niita l1ahelle kuumaa lietta,
mikroaaltouuniin tai induktioliedelle). Ylikuumentunut paristo tai akku voi rajahtaa.

- Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

- Al laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

- Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

- Alda muuta, puhkaise tai vahingoita tuotteita ja paristoja tai akkuja alaka pura niita, aiheuta niihin
oikosulkua, ylilataa niita tai lataa niita vaarin pain, silla tama saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen
tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja niista.

- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua, ala
anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineité (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Ala
kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut
muovipussiin ennen niiden havittamista.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista iholle
tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay, huuhtele iho tai silmat valittomasti runsaalla vedella ja hakeudu
laakariin.
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Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saannoksia.

Lisavarusteiden tilaaminen

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-
jalleenmyyjilta. Voit myds ottaa yhteytta oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot
kansainvalisessa takuulehtisessa).

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla osoitteessa www.philips.com/support tai lue
kansainvalinen takuulehtinen.

Kierratys
- Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen

mukana (kuva 4).
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Akkujen poistaminen

Poista akut tuotteesta tuotetta havitettaessa. Varmista ennen akun poistamista, etta laite on irrotettu
pistorasiasta ja etta akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun poistat paristot.

Poista akku noudattamalla alla olevia ohjeita.
1 Irrota laite pistorasiasta ja anna laitteen kdyda, kunnes moottori pysahtyy.
2 Painavapautuspainiketta ja veda akku pois laitteesta (kuva 5).
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Viktig sakerhetsinformation

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och dess tilloehor. Spara det har
haftet for framtida bruk. Olika tilloehor kan medfélja olika modeller.

Fara

- Dammsug aldrig upp lattantandliga @mnen och dammsug inte upp aska férran den ar kall.

- Sank aldrig ned apparaten eller adaptern i vatten eller i annan vatska och skoélj den inte heller under
kranen.

Varning
- Kontrollera innan du ansluter apparaten att den natspanning som anges pa adaptern motsvarar den
lokala natspanningen.

- Kontrollera alltid apparaten innan du anvander den. Anvand inte apparaten eller adaptern om den ar
skadad. Skadade delar ska alltid bytas ut mot originaldelar.

- Adaptern innehaller en transformator. Modifiera inte adaptern med nagon annan typ av kontakt,
eftersom det kan medfora risker.

- Philips har endast testat den har apparaten med Philips golvrengorare. Andra rengdringsmedel kan leda
till overdriven skumbildning, vilket minskar prestandan och kan orsaka att apparaten inte fungerar.

- Den héar apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med olika funktionshinder,
eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de 6vervakas och far anvisningar om
saker anvandning och forstar vilka risker som foreligger. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring
och underhall ska inte utféras av barn utan évervakning.

- Kontakten ska tas bort fran vagguttaget innan du rengoér eller underhaller apparaten.

- Dra ur kontakten till adaptern om du inte tanker anvanda apparaten pa ett tag.

- Setill att batteriet ar laddat till minst 50 % nar apparaten ska stéllas i forvaring i mer an en manad (utan
att anvandas eller laddas). Om apparaten stalls i forvaring med ett tomt batteri kan det leda till
permanenta skador pa batteriet.

- Kor inte 6ver andra apparaters natsladdar eller andra kablar med det motordrivna munstycket eftersom
detta kan orsaka skador.

- Hall klader, har och kroppsdelar borta fran de motordrivna borstarna.

- Tack inte over och blockera inte ventilationséppningarna nar apparaten ar igang.

- Tamed apparaten till ett auktoriserat Philips-serviccombud nar du inte langre kan ladda den eller nar
den snabbt blir urladdad.

- Forsok inte ladda apparaten om den ar skadad.

- Den hardammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte den har dammsugaren for att
suga upp byggavfall, cementdamm, aska, sand, stenkross eller liknande material. Anvand aldrig
dammsugaren utan filter. Dammsugarens motor kan da skadas och livslangden forkortas. Rengér alltid
alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i anvandarhandboken. Rengér inga delar med vatten
och/eller rengéringsmedel om det inte sarskilt anges i anvandarhandboken.

Forsiktighet

Under laddningen blir adaptern varm. Det ar normalt.

- Kopplainte in eller ur apparaten och anvand den inte nar dina hander ar blota.

- Kopplainte ur apparaten genom att dra i natsladden. Koppla alltid ur apparaten genom att lossa den
lilla kontakten fran apparaten och adaptern fran vagquttaget (Bild 1).

- Stang alltid av apparaten efter anvandning och innan du laddar den.

- Blockera aldrig halen for utblasningsluft pa apparatens baksida nar du dammsuger.
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Rengor inte apparatens l6stagbara delar i diskmaskinen. Delarna kan inte diskas i diskmaskin.

Rengor inte filterhallarens vita material med en vanlig dammsugare eller en borste eftersom det kan
skada materialet.

Anvand alltid dammsugaren med filtret monterat.

Nar du rengor det tvattbara svampfiltret med vatten ska du se till att det ar helt torrt innan du satter
tillbaka det i filterhallaren och dammbehallaren. Torka inte svampfiltret i direkt solljus, pa elementet eller
i torktumlaren. Rengor inte filterhdllaren med vatten. Den har delen kan inte tvattas.

Byt ut filtret om det inte langre kan rengoras ordentligt eller om det ar skadat (se 'Bestalla tillbehor!).
Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har
rekommenderats av Philips. Om du anvénder sadana tilloehor eller delar upphor garantin att gélla.
Montera apparaten med efterrengérings- och forvaringsstationen enligt anvisningarna i
anvandarhandboken.

Se till att du monterar apparaten med vaggfastet monterat pa vaggen enligt instruktionerna i
anvandarhandboken.

Var forsiktig nar du borrar hal i vaggen for fastet sa riskerar du inte att fa en elektrisk stot.

Hall inte dammsugaren och moppsystemet upp och ner, detta kan gora att vatten lacker genom
luftoppningarna i den handburna 3-i-1-dammsugaren. Om detta hander kan apparaten fortfarande
fungera sakert.

I séllsynta fall kan det handa att apparaten plotsligt slutar fungera i en miljo med elektrostatisk
urladdning nar den utfor AUTOCLEAN-cykeln. Da kan du starta om AUTOCLEAN-funktionen genom att
trycka pa den mellersta knappen (Bild 2).

Eftersom apparaten anvander vatten vid rengéring kan golvet vara vatt och halt en stund (Bild 3) efter
rengoringen.

Sakerhetsforeskrifter for batteri

Anvand endast den har produkten i dess avsedda syfte och folj de allmanna sakerhetsanvisningarna och
sakerhetsanvisningarna for batteriet enligt beskrivningen i anvandarhandboken. All felaktig anvéandning
kan leda till elektriska stotar, brannskador, brand och andra faror eller skador.

Ladda apparaten endast med den medféljande adaptern. Anvand endast 34 VV-adaptern
S036-1A340100HE. Motsvarande adapternummer hittar du pa adaptern.

Ladda, anvand och férvara produkten i temperaturer mellan 5 °C och 35 °C.

Apparaten far inte utsattas for direkt solljus eller for hoga temperaturer (t.ex. i varma ugnar,
mikrovagsugnar eller induktionsplattor). Batterier kan explodera om de dverhettas.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta aven din lokala Philips-aterforsaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra nar du hanterar batterierna.

For att forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller farliga amnen ska du inte andra, sticka
hal pa eller skada produkter eller batterier. Ta inte heller isar batterierna, kortslut dem inte eller ladda
dem for lange eller med omvand polaritet.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar) efter
borttagning for att forhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna
eller 1agg batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

Undvik kontakt med huden eller 5gonen om batterierna ar skadade eller lacker. Skélj omedelbart med
rikligt med vatten och kontakta lakare in detta hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.
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Bestalla tillbehor

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala
Philips-aterforsaljare. Du kan aven kontakta Philips kundtjanst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den
internationella garantibroschyren).

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du besdéka www.philips.com/support eller lasa den
internationella garantibroschyren.

° - -
Atervinning
- Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far slangas bland hushallssoporna
(Bild 4).
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta bort laddningsbara batterier

Ta bort laddningsbara batterier fran produkten nar du kasserar den. Se till att apparaten inte ar ansluten till
eluttaget och att batteriet ar helt tomt innan du tar ut det.

Vidta nodvandiga sakerhetsatgarder nar du kasserar batterier.

Om du vill ta ur det laddningsbara batteriet ska du folja nedanstdende anvisningar.
1 Draur natsladden ur vagguttaget och lat apparaten ga tills motorn stannar.
2 Tryck pa upplasningsknappen och dra ut batteriet ur apparaten (Bild 5).



80 Turkce

Onemli guvenlik bilgileri
Cihazi ve aksesuarlarini kullanmadan once bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak
Uzere saklaymn. Cihazla birlikte verilen aksesuarlar tGrlnlere gore farklilik gdsterebilir.

Tehlike

U

D

Yanici maddeleri kesinlikle sGpUtrmeyin. Sigara kullerini cekmeden dnce sogumasini bekleyin.
Cihazi ya da adaptord suya veya baska bir siviya daldirmayin ve musluk suyu altinda durulamayin.

yari

Cihazi kullanmadan énce, adaptorin Gzerinde belirtilen gerilimin tlkenizdeki gerilimle uygunlugunu
kontrol edin.

Cihazi kullanmadan dnce her zaman kontrol edin. Hasar goren cihazi veya adaptoriu kullanmayin. Zarar
gormus bir parcayr mutlaka orijinaliyle degistirin.

Adaptor icinde bir transformator bulunur. Adaptora kesip baska bir fisle degistirmeyin, aksi takdirde
cihazi kullanmak tehlikeli hale gelir.

Philips, bu cihazi yalnizca Philips Zemin Temizleyici ile test etmistir. Diger deterjanlar asiri kdpuk
olusumuna yol acabilir, bu da performansi etkileyip cihazin arizalanmasina neden olabilir.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgisi
ve tecrlbesi olmayan kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya cihazin gtvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mumkdndur. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
gozetim olmadan cocuklar tarafindan yapilmamaldir.

Cihazi temizlemeden veya cihazin bakimini yapmadan énce fisi prizden ¢ekilmelidir.

Cihazi bir stre kullanmayacaksaniz adaptorun fisini cekin.

Cihazi bir aydan daha uzun bir stre (kullanmadan veya sarj etmeden) saklayacaksaniz pilinin en az %50
dolu oldugundan emin olun. Cihazi bos bir pille saklamak, pil Gzerinde geri donlst olmayan bir hasara
yol acabilir.

Tehlikeye neden olabilecedi icin motorlu bashgdin, diger cihazlarin elektrik kablolari veya baska kablolar
Uzerinden ge¢mesine izin vermeyin.

Sabitlenmemis kumas, sac ve viicudunuzu motorlu fircalardan uzak tutun.

Cihaz calisirken havalandirma deliklerini kapatmayin veya tikamayin.

Sarj edilebilir pili artik yeniden sarj edemiyorsaniz veya gucu hizli bir sekilde bitiyorsa cihazi yetkili bir
Philips servisine gotardn.

Cihaz hasarli ise sarj etmeye calismayin.

Bu elektrikli stiplrge sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Bu elektrikli sGpUrgeyi insaat atiklari,
cimento tozu, kul, ince kum, kireg ve benzer maddeleri cekmek icin kullanmayin. Elektrikli stpurgeyi filtre
olmadan kesinlikle kullanmayin. Bu, motorun zarar gérmesine ve elektrikli sipUtrgenin kullanim émrintn
azalmasina neden olabilir. Elektrikli sipurgenin tim parcalarini her zaman kullanim kilavuzunda
gosterilen sekilde temizleyin. Kullanim kilavuzunda 6zellikle gosterilmedigi takdirde herhangi bir parcayi
su ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.

ikkat

Sarj sirasinda adaptor i1sinir. Bu durum normaldir.

Elleriniz 1slakken cihazin fisini prize takmayin, prizden ¢ikarmayin veya cihazi kullanmayin.

Cihazi kordondan cekerek prizden cikarmayin. Her zaman kucuk fisi cihazdan ve adaptoru de priz (Sek.
1)den cekerek fisten cikarin.

Cihazi kullandiktan sonra ve sarj etmeden dnce mutlaka kapatin.
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Vakumlama sirasinda cihazin arkasindaki hava deliklerini kapamayin.

Cihazin ¢ikarilabilir parcalarini bulasik makinesinde yikamayin. Bu parcalar bulasik makinesinde
yikanmaya uygun degildir.

Malzemeye zarar vermemek icin filtre yuvasinin beyaz kismini normal bir elektrikli stipurge veya fircayla
temizlemeyin.

Elektrikli sGpUrgeyi her zaman filtresi takili olarak kullanin.

Yikanabilir stinger filtreyi suyla temizlerken, filtre yuvasina ve toz haznesine geri takmadan énce
tamamen kuru oldugundan emin olun. Stinger filtreyi dogrudan gunes i1s1g1 altinda, radyator Gzerinde
veya camasir kurutma makinesinde kurutmayin. Filtre yuvasini suyla temizlemeyin. Bu parca yitkanamaz.
Filtreyi artik dlzgUn bir sekilde temizlenemiyorsa veya hasar gormusse (bk. "Aksesuarlarin siparis
edilmesi") degistirin.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen aksesuar veya parcalari
kesinlikle kullanmayin. Buna benzer aksesuar veya parcalar kullandiginizda garantiniz gecersiz olur.
Kullanim talimatlarina uygun bicimde birlestirilen temizlik sonrasi ve saklama istasyonuna cihazin
takildigindan emin olun.

Kullanim talimatlarina uygun bicimde duvara monte edilen aparata cihazin takili oldugundan emin olun.
Elektrik carpmasi riskini dnlemek icin duvara montaj aparatinin sabitlenecegi delikleri acarken dikkatli
olun.

3'G 1 arada el stipirgesinin hava cikis deliklerinden su sizmasina neden olacagi icin Vakumlama ve
Paspaslama kurulumunu ters tutmayin. Bu durumla karsilasilmasi halinde cihaz yine de guivenli bir sekilde
calisabilir.

Nadir durumlarda, cihaz AUTOCLEAN déngusinU gerceklestirdiginde elektrostatik desarj yasanan
ortamlarda aniden durabilir. Bu gibi bir durumda, orta digmeye basarak AUTOCLEAN fonksiyonunu
yeniden baslatabilirsiniz. (Sek. 2)

Bu cihaz, temizleme esnasinda su kullandigindan zemin bir stre islak ve kaygan kalabilir (Sek. 3).

Pil givenlik talimatlar

Bu Urlind yalnizca amacina uygun olarak kullanin ve bu kullanim kilavuzunda aciklanan genel ve pil
guvenlik talimatlarina uyun. Tasarlanma amaci disinda kullanim elektrik carpmasina, yanma kaynakli
yaralanmalara, yangina ve diger tehlikelere veya yaralanmalara neden olabilir.

Cihazi sadece verilen adaptor ile sarj edin. Yalnizca 34 V S036-1A340100HE adaptdr kullanin. Uygun
adaptor numarasi adaptortn Gzerinde yer alir.

Urtinti 5 °Ciila 35 °C arasi sicakliklarda sarj edin, kullanin ve saklayin.

Cihazi dogrudan glines isigina veya yuksek sicakliklara (sicak sobalarin yakininda, mikrodalga firinda veya
indUksiyon ocaklarinin Gzerinde) maruz birakmayin. Asiri isinan piller patlayabilir.

Urtin asir isinirsa veya triinden koku gelirse, renk degistirirse ya da sarj islemi her zamankinden daha
uzun surerse Urtna kullanmayi ve sarj etmeyi birakip Philips ile iletisime gecin.

Urtinleri ve pillerini mikrodalga firina ya da endiiksiyonlu pisiricilerin Gstiine koymayin.

Pillere dokunurken ellerinizin, Griandn ve pillerin kuru olmasina dikkat edin.

Pillerin 1Isinmasini veya zehirli ya da tehlikeli madde acida ¢ikarmasini dnlemek icin Grind ve pillerini
kurcalamayin, delmeyin veya Urlne ve pillerine hasar vermeyin, pilleri demonte etmeyin, kisa devre
yaptirmayin, asiri veya ters sarj etmeyin.

Cikarildiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasini dnlemek icin pil Gzerindeki terminallerin metal
nesnelere (bozuk para, toka, yuzik vb.) temas etmemesine cok dikkat edin. Pilleri aliminyum folyoya
sarmayin. Atmadan 6nce pil terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik torbaya koyun.

Hasarli veya sizdiran pillerin cilde ya da gdze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hic vakit
kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve bir doktora basvurun.
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Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tim standartlara ve dizenlemelere
uygundur.

Aksesuarlarin siparis edilmesi

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin
ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips Msteri Hizmetleri Merkezi ile de iletisim kurabilirsiniz
(iletisim bilgileriicin uluslararasi garanti belgesine g6z atin).

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiya¢ duyarsaniz litfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
uluslararasi garanti kitapgigini okuyun.

Geri donusum
- Busimge, elektrikli Griin ve pillerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir (Sek. 4).
- Ulkenizde elektrikli trtin ve pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin yururlikte olan yénetmelikleri izleyin.

Sarj edilebilir pilleri ¢cikarma
Urtint atarken sarj edilebilir pilleri Grinden cikarin. Pili cikarmadan énce cihazi prizden cikardiginizdan ve
pilin tamamen bos oldugundan emin olun.

Pilleri atarken gerekli tiim giivenlik 6nlemlerini alin.

Sarj edilebilir pili cikarmak icin, asagidaki talimatlari uygulayin.
1 Cihazin fisini prizden cekin ve motor durana kadar cihazi calistirin.
2 Kilit agma digmesine basin ve pili cihazdan cikarin (Sek. 5).
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ZNHAVTLKES TTANPOPOPLES YLa TNV acPAAELO
ALABAOTE AUTEC TIG ONUAVTIKEG TTANPOGDOPIES TIPOCEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIOCETE TN CUOKEUT KAl TA

TIAPEAKOUEVA TNG KAl GUAAETE TIG yia HEAAOVTIKE avadopd. Ta TTAPEAKOUEVA TIOU TIAPEXOVTAL UTTOPEL val
dladpEpouv yia SLladpopETIKA TTpoldvTa.

Kivouvog

Mnv amoppodATe TOTE EUGAEKTEG OUGIEG KAL NV ATTOPPODATE OTAXTEG EAV TIPWTA OEV €XOLV KPUWOEL.
Mnv BuBieTe TTOTE TN CUOKELN 1} TO PETACXNUATLOTH O€ VEPO 1| O OTIOLOONTTIOTE AAAO UYPO KAl YNV Ta
SemAEveTE KATW aTto TN Bpuon.

NMpoeldottoinon

MpoToU CUVOECETE TN CUOKEUT), EAEYETE AV N TAON TTIOU avaypAdETAL 0TOV TPOHOOOTN AVTLIOTOXEL OTNV
TAON PEVUATOG TOU TOTILKOU OLKLAKOU OLKTUOU.

Na eEAEYXETE TTAVTA TN CUCKEUN) TIPLV TN XPNOLMOTIOWOETE. MNV XPNOLUOTIOLEITE TN GUOKEUN 1] TO
LETAOYXNUATLOTH, AV £XOUV UTTOOTEL BAARN. AvTikaBlotate avta ta ¢Bappeva e€apTHUATA UE YVAOLAL.

O tpoh0dOTNG TtEPIAAUPAVEL EVA LETACXNUATLOTH. MNV armooTdTe Tov TPpododoTNn Yl va ToV
QVTIKATAOTAOETE pe €va AAAo Buoua, KaBwg pmopel va TtpokAnBel kivouvog.

H Philips €xel OOKIUATEL AUTH TN CUOKELN POVO U KaBaploTtikod dameédou Philips Floor Cleaner. AAAa
ATIOPPUTTIAVTIKA UTIOPEL VA TIPOKAAECOUV UTIEPLBOALKO adPO, UE ATTOTEAECHA va HelwBel N artodoon TG
OUOKEUNG Kal va TtpokANnBel SuoAettoupyia TnG.

AUTI N CUOKEUN UTTOPEL va xpnaotpomolnBel amod matdtd nAkiag 8 etwv kal dvw, KaBwg Kal ard ATopa Le
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1] SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG N XWPLG EUTTELPLA KAl yVWon, YE TNV
TPo0T66ecn OTL TN XPNOLUOTIOloUY UTTO eTTiBAEPN 1 €xOuV AAPReL 0ONYIEG OXETIKA UE TNV AoHAAN TNG
XPron Kat OTL KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUC KIVOUVOUG. Ta tatdld dev Ttpémel va talfouv LE T OUCKEUN).
O KaBaplopog Kal N ouvtripnon aro To xprotn &v Ba TIPETIEL VA TIPAYUATOTIOLOUVTAL ATTO TTALdLA TTOU
dev gmoTTTEVOVTAL.

MpLv amo Tov KaBaplopo r TN cuvthENOoN TNG CUOKEUNG, ATTOOUVOEETE TTAVTOTE TO PLG amo tnv mipida.
ATIOOUVOEOTE TO PETAOYXNUATLOTH, AV OEV TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOWOETE TN CUCKEUN YO APKETO XPOVLKO
dtdoTnua.

Katd tnv amobrikeuon TnNG CUOKEUNG YA OLACTNUA LEYAAUTEQPO TOU EVOG Unva (xwplc xprion n ¢option),
BefawwBeite 0TL N pmatapia eivat popTiopevn Touddytotov katd 50%. H armoBrikeuon TNg CUOKEUNG HE
adela pratapla pmopel va odnyrnoeL o€ N avaotpePiun PAGRN otnv pratapla.

MnVv adAVETE TO PNXAVOKIVNTO TEEAUA VA KIVE(TAL TTAVW aTtto Ta KaAwdLa pEUUATOG AAAWY CUCKELWV N
AAAQ KaAWOLa, KaBWG auTo evoexeTaL va elval eTtikivouvo.

®povtioTe va KpaTATE TUXOV HapdLd pouxa, LOAALA KAL HEPN TOU CWHATOG HOKPLA aTto TIG
punxavokivnteg BoUpToEG.

MnV KaAUTTTETE 1] HPACETE TIG OTIEC CAEPLOPOU KATA TN AELTOUPYIa TNG CUOKEUNG.

MapadwoTe Tn ouokeun o€ eva e§ouclodoTnuUEVO KevTpo oepPLs Ttng Philips, dtav dev pmopeite mAgov va
TNV emavapopTIoETe ) OTavV eKPopTICETAL YPriyopa.

Av n cUCKEUN €xeL UTtooTel BAARN, unv poomaBnoete va tn popTioeTe.

AUTH N NAEKTPLKN) OKOUTIA Elval OXEOLAOHEVN ATTIOKAELOTIKA Yl OIKLAKN Xprion. Mnv xpnotuoTrolelte
QAUTNAV TNV NAEKTPLKA OKOUTIA, YLO VA ATTOPPODHCETE OLKOOOUIKA amoppippata, ToEVTIOKoviaua,
OTAXTEG, PLAN AUMO, A0BECTN KAl TTAPOPOLEG OUGIEG. MNV XPNOLUOTIOLE(TE TTIOTE TNV NAEKTPLKN okoUTIa
Xwplc kaveva amod ta didtpa. Mmopet va tpokAnBel BAARN oto potép Kat va pelwbel n dtdpketa (wng tng
NAEKTPLKAG okouTtag. Na kaBapilete tavtote OAa Ta §0PTAUATA TNG NAEKTPLKAG oKOoUTIAS cUUbWVA LE
TG 0dnyieg Tou gyxelpLdiou Xpnong. Mnv XpnNOWOTIOLEITE VEPO 1)/KAL ATTOPPUTIAVTIKE, av OEV UTTAPXEL
TETOL 0ONYia 0TO gyxelpidlo.
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M

pocoxn

Katd tn dlapKela tTng GOPTIONG, O HETAOXNUATIOTAG BeppalveTal. AuTo sival GuOLOAOYLIKO.

MnV CUVOEETE, ATTOCUVOEETE 1N XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEUN HE BPEYUEVA XEPLAL.

Mnv atoCUVOEETE TN CUCKEUN TPARWVTAS TO KAAWOL0. ATTOOUVOEETE TN CUOKELN TtAvTOoTE Byalovtag To
HLKPO BUoHA artd Tn CUOKEUN KAl TO JeETaoXnpatiot amo tnv npila (Ew. 1).

Na armevePYOTIOLELTE TTAVTA TN CUOKEUN UETA TN XPron KAt TtpLv amod tn dpopTion.

Mnv ¢padleTe TTOTE TA Avolypata e§660U a€Pa OTO THoW UEPOG TNG CUOKEUNG KATA TN XPron.

MnV TIAEVETE TA ATTOOTIWUEVA EEAPTMUATA TNG CUCKEUNG OTO TIAUVTHPLO TILATWYV. AuTA Ta e§apTripata
Sev TIAEVOVTAL OTO TIAUVTHPLO TILATWV.

Mnv kaBapilete To AeUKO UALKO TNG LTTOOOXNGS GIATPOU pe cuvnBLlopEvn NAEKTPLKA okouTta 1) BoupTtoa,
yla va artodpeuxBouv CNULEG OTO UALKO.

XpnotpoTmoleite tavta TNV NAEKTPLKA 0KOUTIA PUE TO GIATPO TTPOCAPTNHEVO.

Katd tov KaBaplopo tou TAeVOEVOU oTtoyYWOoUS GIATpou UE vepo, BeBalwbeite OTL elval evTEAWS
OTEYVO TIPOTOU TO TOTIOBETNOETE Kal TTAAL 0TNV uTtodox M GIATPOU Kal oTo doxelo cuANoyNG okovnG. Mnv
OTEYVWVETE TO OTIOYYWSES HIATPO UTIO APECO NALAKO dWC, OTO KAAOPLDEP 1] OTO OTEYVWTAPLO POUXWV.
Mnv kaBapilete TNV uTtodoxN PIATPoU Ue vEPO. AUTO TO €APTNUA OEV TTAEVETAL.

AvtikaBlotate To didtpo, av dev pumopel TAgov va kabBaplotel cwota f av exet uttootel {npLd (BAeme
Mapayyehia e€apTnuaTwV').

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE TTOTE aecOoUAP I E6APTNUATA ATIO AAAOUG KATAOKEUAOTEG N TTOU OEV OUVIOTWVTAL
pNtd amd tn Philips. Av XpNOLLOTIOINOETE TETOLA A§EcOUAp ) €§APTHUATA, N €yyunon oag Ba akupwBel.
®povtioTe va £YKATAOTAOETE TN CUOKEUH UE TO 0TABUO amoBrikeuong PETA TOV KaBapLoud
ToTtoBETNUEVO CUPDWVA LE TIG 00NYlEG OTO €YXELPLOLO XproNg.

®povtioTe va eyKATAOTAOETE TN CUOKEUH OTOV TOIXO UE TO OTHPLYHA TolXou, cUpbWVA LE TIG 00NYlES OTO
eyxelpidlo xprong.

Na eloTe mpooeKTIKOl OTAV AVOLYETE TPUTIEG OTOV TOIXO YLa VA TOTIOBETNOETE TO OTAPLYUA TOlXOU, WOTE
va amtopUYETE TOV KIVOUVO NAEKTPOTIANSIAG.

MnV KpATATE TO O€T oKOUTIAS Kal odpouyyapiotpag avarmoda, kabwg Ba Tpeel vepd amod ta avolypata
£€O00U 0EPQA TNG OKOUTIAG XELPOG 3-0¢e-1. Av cupel auTod, N ouokeur umopel va e§akoAouBel va
Aettoupyel pe aodpdAela.

> € OTIAVLEG TIEPLTTTWOELG, OTAV N CUOKELH Ttpaypatorolel Tov kUkAo AUTOCLEAN, evdexetal va oupPel n
OUOKEUN VA OTAUATAOEL Va AELTOUPYEL atdvidla oe TEPIBAAAOV PE NAEKTPOOTATIKA ekPOPTION. MTTopEite
OTn OUVEXELQ Va ETtaveKKIVAOETE TN Acttoupyla AUTOCLEAN matwvtag To peoaio kouuTtt (Ewk. 2).

KaBwg autry n cuokeun xpnoluoTotel vepod yla to kabdplopa, To 6amedo umopel va mapapeivel bypod kat
VA YALOTPAEL YA PKPO XPoVIKO dtdotnua (Ek. 3).

Odnyieg acpaleiag prataplag

XPNOLUOTIOLEITE AUTO TO TIPOLOV ATTIOKAELOTIKA YLO TO OKOTIO YLa TOV 0Ttolo TtpoopileTal kat akoAoubrote
TIC YEVIKEC Kal 0Onyleg aodpaleiag TN prataplag OTwS MEPLYPAPETAL OTO TTAPOV £YXELPLOLO Xpriong. H
OTIOLAONTIOTE KAKI XPrON UTTOPEL va TTPOKAAETEL NAEKTPOTIANELA, EyKaUUATA, TTUPKAYLA KAl AAAOUG
KlvOUVOUG ] TPAUMATIOUOUC.

XPNOLUOTIOLE(TE UOVO TO UETACKNUATLOTH TIOU TIAPEXETAL YLA TN GOPTION TNG CUCKEUNG. XPNOLUOTIOLE(TE
uovo 34V petaoxnuatiotr S036-1A340100HE. O avtiotoog aptBpog HETAOKNUATIOTH avaypadeTal
0TO HETAOXNUATIOTH.

®optilete, XpNOLUOTIOLEITE KL artoBnkeVETE TO TIPOIOV o€ Bepuokpacia petady 5 °C kat 35 °C.

MnVv eKBETETE TN CUOKEUN 0€ AUECO NALAKO dwG 1 o€ LPnAeg Beppokpaoieg (dlrtha og (E0TEG OOUTIEG, OF
boUPVOUG ULKPOKUUATWY 1 O€ ETTAyWYLKOU TUTTOU poUpvoug). OL urtatapieg Umopel va ekpayouy o€
meplmtwon umepBeppavong.
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- EdQv to poiov utepBeppuaivetatl acuvnBlota r avadioel oopr, aAAAlel xpwpa N eav N doption dlapkel
TIEPLOCOTEPO ATIO TO OUVNBLOUEVO, OTAUATAOTE TN XPNON KAl TN $OPTLON TOU TIPOIOVTOG Kal
eTIIKOLVWVNOoTE Ye Tt Philips.

- Mnv tonoBeteite TA TPOLOVTA KAL TIG UTTATAPIEG TOUG 0€ GOUPVOUG UIKPOKUUATWY 1) OE ETTAYWYLKOU
TUTIOU HOUPVOUG.

- Katd to xelplopd pmataplwy, Befaiwbelte OTL TA XEPLA 0AG, TO TIPOLOV KAl Ol UTTATAPLES elval oTEYVAL.

- Tava amotpePete ol umatapieg va (eotabolv ) va eKAUOOULV TOEIKEC 1) eTTIKIVOUVEG OUTIES, UNV KAVETE
LETATPOTIEG O€ AUTEG, LNV TIG TPUTTATE 1 KAVETE (NULEG OTA TTPOLOVTA KL TIG UTTATAPLES, NV TIG
ATTOCUVAPUOAOYELTE, NV TIG BPAXUKUKAWVETE, UTIEPPOPTWVETE N dopTieTe avtioTpoda.

- T va artodUYETe TO TUXALO BPAXUKUKAWUA TWY UTTATAPLWY LETA TNV adalpeon, UNV adrveTe TOUG
OKPOOEKTEG TNG MTTATAPLAG va €pXovTal OE ETTADN UE METAAAIKA AVTIKEMEVA (TT.X. KEPUATA, TOUTIOAKLA,
OaKTUALSLA). MV TUALYETE TIG pmatapleg o€ AAOLULVOXAPTO. TUAIETE TOUG OKPOOEKTEG TWV UTTATAPLWY HE
Tawia r) TomoBEeTNOTE TIC UTTATAPIEG O TTAAOTIKI) OAKOUAQ TIPLV TIG ATIOPPIPETE.

- Edv ol pmatapleg exouv dBel BAGLN N tapouctdlouv Olappor), atodUYETE TNV eTtadr Ue To depua n ta
HAaTLa. EQv oupPel KATL TETOLO, SETTAVVETE APEOWC PE VEPO Kal {NTROoTE Latplkr Bonbela.

HAektpopayvntika ntedia (EMF)

Autn n ouokeun Philips cuppopdwveTtal pe OAa Ta LoxVoVTa TTPEOTUTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA PE TNV
ekBeon o€ nAekTpopayvnTika redia.

[ 4 y
MapayyeAia e§aptnuatwyv
Mo va ayopdoeTe TTAPEAKOUEVA 1) AVTAAACKTIKA, ETILOKEDTE(TE TNV LoTOOEAISa www.philips.com/parts-
and-accessories 1| ETOKEPTE(TE TOV AVTLIITPOOWTIO 0aG TG Philips. Mmopelte emiong va eTKOWWVNOETE Ye

To Tunua ESuttnpetnong KatavaAlwtwy tng Philips otn xwpa oag (BAEme To dUALASLO SleBvoug eyyunong yla
TQ OTOLKElD ETTIKOWVWVLAG).

1 4 | 4
Eyyvonon kat vrtootRpwén
Av xpeladeote mAnpodopleg  utootnpLen, emokedTeite Tov Lototomo www.philips.com/support n|
dlaBdote To puArddio TG dtebvoug eyyunong.

AvaKUK}\won

AUTO TO OUMPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpoLOVTA KAl Ol prtatapieg Sev TtpeTMeL va amoppimrovtal
uadt pe ta ouvnBlopeva owklakd aropplippata (Ewk. 4).

- AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG VLA TNV EEXWPLOTI CUAAOYH NAEKTPLKWY TIPOLOVTWY KAl
UTTATAPLWV.

1 4 y [ 4
Adaipeon Twv emavadopPTL{OUEVWV UTTATAPLWV
AdalpEoTe TIG emavadpoPTI(OUEVEG UTTATAPLES ATTO TO TTPOIOV AV TIPOKELTAL VA ATIOPPIPETE TO TIPOLOV.
Mpotou adalpeceTe TNV Utatapia, Befatwbeite 6TL N cuokeur) exel artoocuvoeBel amod tnv pila kat oTL N
umatapla eivatl TANpwG amopopTIoUEVN.

Katd tnv anoppupn prataplwy, va Aapfavete tig anapaitntes mpodpuAdasels acpaleiag.

Ma va adalpeoete TNV emavadpopT{ouevn patapia, akoAouBnoTe TG oOnyleg mapakaTw.
1 ArmoouvbeoTe Tn cuoKeur Ao TNV Ttpida Kat adrjoTe TN VA AEITOUPYNOEL LEXPL TO LOTEP VA OTAPATAOEL
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2 [atote to koupTt EekAeldwpatog kal tpaBnéte Tnv uratapia ew amd tn ouokeun (Ewk. 5).
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Ba)xHa nHcgopmauyua 3a 6esonacHocCT

|_|pe,£l,l/| Oa N3non3BaTe ypeda U akCceCoapnTe KbM HETFO, Npo4eTeTe BHMMaATEJTHO Ta3l Ba>kKHa l/IHCbOpl\/IaLI,l/IFI Z
A 3ala3eTe 3a 6b,ue|_ua CMpaBKa. BkntoyeHUTE B KOMMNEKTa akKcecoapn MOXe Oa Ca pa3JiMdHW 3a oTAe/THnTe
npoaOyKTn.

OnacHocT

- Hwkora He BCMyKBaVITe 3anajinmMmm BelectBa 1 He BCMyKBaVITe nenen, npean da € N3CThHana.
- Hwkora He noTanamnTe ypeha nnn adanTtepa BbB BOOa WKW Apyra TEYHHOCT N HE TO MWINTE C Tedalla Boaa.

I'Ipe,u,yn pexxaeHue
Mpeau oa BKOUMTE ypeda, NpoBepeTe fanun HanpexXeHneTo, MOCOYEHO BbPXY aflanTepa, OTroBaps Ha
TOBa Ha MeCTHaTa eflekTpryecka Mpexa.

- BwuHarm nposepsiBaiTe ypena, npeau aa ro ninonssate. He n3nonseanTte ypena niv agantepa, ako ca
nospefeHn. BuHarn cmeHsinTe noBpeaeHa 4acT C OpUrnmHaiHa TakaBa.

- AmanTepbT cbAbpxa TpaHcopmaTop. He oTpsa3BanTe agantepa, 3a A4a ro 3aMeHuTe C Apyr Lencen, Tbi
KaTo TOBa KpK1e OMacHOCTU.

- To3mypepn e TectBaH OT Philips camo ¢ nouncTBaly npenapat 3a nog Ha Philips. Apyrn npenapatu morat
[la AoBeJaT 4o NpekomMepHOo obpalyBaHe Ha NsHa, KOeTO HamassaBa ePeKTUBHOCTTA M MOXe Aa MPUYUHN
Hen3npPaBHOCT Ha ypeaa.

- To3u ypen Moxe fa ce 13non3ea oOT Aela, HaBbPLWWAM 8 TOAMHN, 1 OT XOpa C HaManeHn Gusnyecku,
CETUBHW UJIM YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTU UK 6€3 ONnT 1 MO3HaHWS, ako ca nof HabntogeHve nnu ca
NHCTPYKTUPaHM 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa v pa3bunpaT eBeHTyalHUTe onacHoCTU. He
No3BOSIABaNTE Ha Aela Aa cv nurpaaT c ypefa. NoyncreaHeTo 1 noTpebuTenckata Nnogapbxkka He OvBa
[la ce N3BBbPLUBAT OT AeLa 6e3 Haasop.

- LUencenbT TpsibBa Aa ce U3KIUM OT KOHTakTa Npean NoOYNCTBaHe MK NOAAPBXKA Ha ypeaa.

- W3BapeTe ajanTepa OT KOHTAKTa, ako HAMa Aa M3Mnon3BaTte ypeaa 3a U3BECTHO BPEME.

- KoraTo cbxpaHsiBaTe ypeaa noBeye oT Mecel, (be3 13nonsBaHe UM 3apexaaHe), ce yBepeTe, Ye
batepusita e 3apeneHa noHe Ha 50%. CbxpaHsiBaHETO Ha ypena C npa3Ha batepusa Moxe fda AoBefe 4o
HeobpaTnMu NoBpeamn no batepusTa.

- He ponyckaiTe aBTOMaTM3MpPaHMa HaKpPanNHKK 0a ce ABMXKN BbpXy 3axpaHBallnTe Kabenun Ha apyrn
ypeau nnm Bbpxy Apyru kabenu, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa Cb34afe ONacHOCTU.

- [a3eTe WNPOKMTE APEXN, KOCUTE N YaCTUTE Ha TANOTO CU Aasieve OT aBTOMaTU3MPAHUTE YETKMN.

- He nokpuBanTte 1 He BNoKMpanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM, KOraTo ypeabT paboTu.

- 3aHeceTe ypefla B OTOpM3MpaH cepBm3eH LieHTbp Ha Philips, koraTo Ts Beye He MoXe [a ce 3apexaa nunm
ce U3TollaBa nNpekaneHo 6bpP30.

- AKO ypedbT e MOBPeEAEH, He ce ONUTBaKTe Aa ro 3apexpajaTe.

- Ta3u npaxocMykayka e NpoekTMpaHa caMo 3a AoMallHa ynoTpeba. He n3non3ganTe Ta3u
NpPaxocMyKayka 3a BCMyKBaHe Ha CTPOUTENHM OTNAAbLM, LMMEHTOB Npax, nenes, GuH NAcbk, Bap U
nofobHW BellecTBa. HMKora He 13non3BanTe NpaxocMykaykaTa 6e3 Hakom oT punTpuTe. ToBa MOXe Aa
noBpeau enekTpoMOTOpPa U Aa CbKPaTW XMBOTA Ha NpaxocmykayvkaTa. BMHar mouyncreante BCUYKM
4acTW Ha NPaxoCMyKaykaTa, KakTo e Noka3aHo B pPbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens. He noyncreante
YacTuTe C Boda U/MUNmM NOYUCTBALLM NpenapaTty, ako TOBa He e CrneLmanHoO Noka3aHo B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

BHnmaHue

- Tlo BpeMe Ha 3apeXXdaHe adarnTepbT Ce 3arpsdBa. ToBa e HOPMaJTHO.
- He BKJ/IlOUBaNTE B KOHTAKTa, He M3KJOYBaAWTE OT KOHTaKTa U He NUnanTe ypeda C MOKPpUK pbLE.
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He n3kntouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa Ype3 AbpraHe Ha Kabena. BuHarm nskyuBanTe oT KOHTakTa, KaTo
ObpraTte Majkus Xak oT ypefa 1 agantepa oT CTEHHUSE KOHTaKT (Pur. 1).

BuHaru nsknoyBante ypeda cneg ynorpeba v npenn 3apexgaHe.

Hunkora He 3akpuBanTe OTBOPUTE 3a N3XOASLL Bb3AyX Ha rbpba Ha ypeda No BpemMe Ha MpaxocMyyeHe.
Pa3srnobsiemumTe YacT Ha ypeda He MoraT fa ce MUST B CbAOMUSIHA MallMHa. Te3n 4acTu He ca
MoaxXoOALM 38 CbOOMUAIHA MaLLUMHA.

He nouncrBante 6enunsa matepran Ha AbpxKada Ha PuaTbpa C 0OOMKHOBEHA MPaxoCMyKaYvka WUauv 4YeTka, 3a
Oa n3berHete NnoBpexaaHeTo Ha MaTepuana.

BuHary n3non3seamnte npaxocMmykadkaTta CbC CriobeH punrbp.

KoraTo moumcreate nouncrnte MmeLmsa ce puntbp-rbba C BoAa, ce yBepeTe, Ye e Hamb/IHO CyX, Npean Aa
ro coxuTe obpaTHO B MOCTaBKaTa 3a (PUATbPa U KOHTEMHepa 3a Npax. He n3cywaante puntbpa-rbba
Ha OMpPEKTHa CIbHYEBA CBET/MHA, BbPXY pagnatopa Win B cyluniHaTa MalrHa. He MyuinTe nocTaBkaTa
3a huATbpa C Boda. Ta3m 4acT He MOXe Aa ce Mue.

MoomMeHeTe hUNTbPA, aKo BEYE He MOXe [1a Ce N34MCTK [oOpe nnu ako e noBpeneH (BX. 'MopbyBaHe Ha
akcecoapu').

Hukora He n3non3BanTe akcecoapm UM 4acTn oT Apyru NPoOU3BOAUTENN U TaKMBA, KOUTO He

ca crneumanHo npenopbyaHu ot Philips. Mpu 13non3BaHe Ha TakMBa akcecoapu UM YacTu BallaTta
rapaHums ctaBa HeBanmMaHa.

YBepeTe ce, ye ypeabT € MOHTUPAaH, Taka Ye CTaHLMAaTa 3@ CbXpaHeHne 1 nocsiefBallo NoYmcTBaHe fa e
crnobeHa B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3@ NOTpebutens.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € MOHTUPAH, Taka Ye CTOMKAaTa 3a CTeHa fa € NpukKpeneHa KbM CcTeHaTa B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens.

BHMMaBanTe korato NnpobmeaTe Aynku B CTeHaTa 3a 3akavyaHe Ha CTOMKaTa 3a CTeHa, 3a Aa n3berHete
OMaCHOCT OT efIeKTpUYeckn yaap.

He OpbXXTe yCTPOWCTBOTO 3a NpaxocMyKayka 1 MOM C TOpHaTa cTpaHa HaZosy, Tbi KaTo TOBa LUe foBefe
[0 M3TUYaHe Ha BOLA NMpe3 OTBOPUTE 3a Bb3AyX Ha ApbXKaTa 3 B 1. AKO TOBa Ce C/lyyn, ypeLbT BCe Olle
Mo>e Aa pyHKLUMOHMpa be3onacHo.

B penku cnyvaum, koraTto ypeabT nssbpLua unkba AUTOCLEAN, e Bb3MOXHO Tow Aa cnpe aa pabotn
BHe3arnHo B cpefa C eflekTpocTatnyeH paspaa. Cnen ToBa MoOXeTe Aa pectaptmpaTte dyHKUMSATa
AUTOCLEAN, kaTo HaTUCHeTe cpeaHusa ByToH (Dur. 2).

Tbl KaTo TO3M ype 13non3Ba BoA4a Npyv NOYNCTBaHE, MOABLT MOXKE fa OCTaHe MOKbP M X/Tb3raBs 3a
n3BecTHo Bpeme (dur. 3).

NHCTpYKLUMKM 3a 6e30nacHOCT Ha baTepunte

To3n NpoayKT TpsibBa Aa ce M3Mo3Ba CaMo 3a LennTe, 3a KOUTO e NpefdHa3HaYveH, 1 aa ce ciegsaTt
O0LLNTE MHCTPYKLMK U MHCTPYKLMUTE 3a BEe30MacHOCT Ha BaTepumTe, KaKTo € MOCOYEeHO B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens. BcakakBo HeEMPaBUHO M3MON3BaHe MOXe Aa MPUYMHY TOKOB yaap,
N3rapsHUg, NoXxap 1 Opyrn puckoBe UM HapaHABaHMS.

3apexpganTe ypena camMo C NpUIoXeHUs KbM Hero agantep. Visnonssante camo agantep 34V
S036-1A340100HE. Moxe fa HamepuTe CbOTBETHMS HOMEP Ha afanTepa BbpXy caMunsa aganTep.
3apexnganTe, U3NoN3BanTe U CbXpaHsBanTe NpoayKTa Npu TeMmnepatypa mexgay 5 °Cu 35 °C.

He n3narante ypena Ha npsika CTbHYEBa CBET/IMHA UM HA BUCOKM TeMnepaTypu (Lo ropeLyn neyku, B
MUKPOBBIHOBU (hYPHM UM BbPXY NHAYKLIMOHHW KOTIOHMK). baTepunte Moxe aa n3byxHaTt npu CUIHO
HarpsiBaHe.

AKO NPOAYKTHLT CTaHe HeEOBMYANHO ropeLy, Man n3nycka MMpu3mMa, CMeHu LiBeTa CU UM 3apexxaaHeTo My
OTHeMa rnoseye OT 0OMKHOBEHO, NpekpaTeTe ynoTpebaTta 1 3apexaaHeTo My 1 ce cebpkeTe ¢ Philips.
He noctaBsanTe npoaykTuTe 1 batepumnTe MM B MUKPOBBIHOBN YPHU MV BbPXY MHOYKLMOHHU
KOTNOHMN.

Korato bopaBute c 6aTtepunTe, ce NOrpmxeTe pbueTe BU, MpoayKTa 1 batepumnTte Aa ObaaT Cyxu.
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- 3a[panpenoTBpaTUTe NPEerpsiBaHeTo Ha DaTePUUTE NN U3TUYAHETO Ha TOKCUYHM UMW ONacHM
BeLeCTBa, He pa3rnobsBanTe, He MmoanduuMpanTe, He NPobnBanTe 1 He NOBpPeXAanTe NPOAYKTUTE U
baTepunTe 1 He CBbP3BaMTe baTepunmnTe Ha KbCO, He MV 3apexaanTe NPeKOMEePHO 1 He v 3apexaanTe C
0b6bpHaTK NOMOCH.

- 3a pa nsberHete MHUMOEHTHO KbCO CbeAMHEHME Ha baTepuunTe cnef n3BaxaaHe, He AonyckanTe
KnemuTe Ha baTepumTe Oa BNA3aT B KOHTAKT C MeTaJIHK npeaMeTn (KaTo Hanpumep MoHeTu, hubn,
npbcTeHn). He yBrBanTe 6atepumte B anyMmnHmeBo onno. 3aneneTe KieMmnTe Ha batepumnTe nnm
noctaBeTe baTepunTe B HaMIOHOBA TOPOMYKa, Mpean Aa rm U3XBbpauTe.

- AKo baTepuuTe ca NoBpeaeHn Unu TekaT, n3bsireanTe KOHTAKT C KOXaTa UM oumTe. B ciyyar Ha Takbe
KOHTaKT He3abaBHO M3njakHeTe 0OMAHO C BOAA M NOTbpPCeTe MeaMLUMHCKA MOMOLLL.

EnektpomaruntHu noneta (EMF)

To3u ypen Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMaTUBHATa ypeada 1 BCUUKM OeMCTBaLLM CTaHOAPTU, CBbP3aHu C
M3naraHeTo Ha efleKTPOMArHUTHU M3bYBaHMS.

NopbyBaHe Ha akcecoapu

3a [la 3aKynuTe akcecoapu nunmn pesepsHu vactu, nocetete www.philips.com/parts-and-accessories 1nu
ce 0ObpHeTe KbM BalLus Tbprosel, Ha Philips. MoxeTe cblLo Taka fAa ce CBbpXeTe C LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTenn Ha Philips BbB BallaTa AbpkaBa (3a AaHHW 3a KOHTAKT BMXXTe IMCTOBKATa 3a
MeXayHapoaHaTa rapaHuums).

NapaHUuua n noagpbXKKa

AKO ce HyxJaeTe oT MHdopMaLums nnu noaapwxka, nocetete www.philips.com/support i npouetete
JINCTOBKATA 33 MeXayHapoaHa rapaHLms.

PeuunknupaHe

- To31 cMMBOJ 03HaYaBa, Ye enekTpuYeckn NpoaykT 1 6aTepun He OMBa fa Ce U3XBbPASAT 3aeHO C
0BUKHOBEHUTE OUTOBWM OTNnadbLm (Dur. 4).

- (nepBanTe NpaBuIaTa Ha BallaTa AbPXaBa 3a pa3fesiHo CbonpaHe Ha eNekTpUYecK NpoayKTH 1
baTepun.

N3Ba>kgaHe Ha akyMyNaTOpHUTE GaTepum

3BapeTe akyMynaTopHUTe BaTepum OT NpoayKTa, KoraTo U3XBbpAATe npoaykTa. MNpean aa nsagute
baTepusita, ce yBepeTe, Ye ypeabT e U3KJIIOYEH OT KOHTakTa 1 baTtepusaTa e U3ToLLeHa HambJTHO.

B3emeTe BCUUKM HeOOXoAMMM NnpeanasHu MepKU, Korato U3xBbpisiTe batepuunTe.

3a fa n3BaauTe akyMynatopHaTta 6aTepusi, ciefBanTe MHCTPYKUMNTE NO-A0NY.
1 W3knoyeTe ypefa OT KOHTAKTa M ro octaBeTe Aa paboTu, 4OKATO MOTOPbBT He Crpe.
2 HatucHeTe ByTOHa 3a OTKJIlOYBaHe U M3BadeTe baTepuaTta oT ypega (dur. 5).
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Ba)xHn 6e36egHOCHU MH(OpPMaLnmn

BHMMaTENHO NpoynTajTe rv 0BME BaxkHU MHMOPMaLMK Nped aa ri KOpUcTuUTe ypeaoT 1 HEerosumTe
000aToLM M 3a4yBajTe v 3@ BO MAHMHA. icnopadaHuTe goaatoum Moxe fa ce pa3nnkyBaaT 3a pa3nmyHu
NPOU3BOAMN.

OnacHocT

- Hwukoraw He cMyKajTe 3ananvBu CyncTaHLu, Kako 1 nenen cé gofaeka He ce n3naau.
- He noTonygajTe ro ypefoT v aganTepoT BO BOAA WM BO Apyra TEYHOCT U He NIakHEeTe ro nog Yelma.

I'Ipe,u,yn penyBaHe
Mpen fa ro nosp3eTe ype[oT, NpoBepeTe Aasiv HanoHOT HaBeJeH Ha aflanTepoT OAroBapa Ha HaMoOHOT
Ol IOKasIHaTa enekTpuYHa Mpexa.

- Tpen ynoTpeba, cekorall NnpoBepeTe ro ypeAoT. He KkopucTeTe ro ypenoT uiv agantepoT ako e
owTeTeH. Cekorall 3aMeHyBajTe ro OLUTETEHWOT e/ CO OPUTMHaSIeH.

- AfanTepoT uMma TpaHchopMaTop. He oTcekyBajTe ro afanTepoT 3a [a ro 3aMeHuTe NPUKJ1y4oKoT,
bunaejkn Toa Npeamn3BLMKyBa onacHa cuTyaumja.

- Philips ro Tectnpatue oBoj ypen caMo Co CpeacTBoO 3a YMcTerbe NofaoBu Ha Philips. Opyru getepreHtn
MO>e [la HanpasaT NPeMHOry NeHa LWTO MM HamallyBa nepopMaHCUTe Ha ypenoT U MOXe A3
npeamusBmka gedekT.

- OBOj ypen Moxe fla ro KopucTaT fiella Ha BO3pacT o, 8 roAMHKN 1 NoBeKe, Kako M NvLia CO HaManeHn
DU3NYKN, CEH30PHU NN MEHTATHN CNOCOBHOCTM MW CO HEAOCTATOK HA UCKYCTBO U 3HaeHe, JOKOJIKY ce
non Haa30p U gobrBaaT MHCTPYKLUMY 33 KOPUCTEHETO Ha YPeaoT Ha be3bedeH HauvH 1 rv pasbupaat
noTeHuMjanHuTe onacHocT. Jeuata He Tpeba Aa cn nrpaat co ypenoT. [deuata He Tpeba ga ro yncrat
N Ja ro ogpXkyBaaT ypenoT 6e3 Haa3op.

- [pukNy4yoKoT MOpa fa Cce N3BaaM Of LUTEKePOT Nnpems YncTere UK O4PXYyBake Ha ypedoT.

- OtkayeTte ro aganTepoT ako niaHuparte fa He ro KoOpucTuTe ypenoT NoA0JIrO BpeMe.

- [pwu cknagnparbe Ha ypeaoT NoJoro of efeH mecel, (6e3 KopucTerse UM MONTHEHE), OCUTypeTe ce
neka batepujata e HanosHeTa Ao Hajmanky 50 %. Cknagmpame Ha ypenoT co npasHa batepuja Moxe Aa
[oBefe [0 HenoBpaTHa LWTeTa Ha baTepwnjaTa.

- He po3BonyBajTe MOoTOpM3MpaHaTa MaasHuvLa fa NOMUHYBa NpeKky kKabnute Ha Apyrv ypeau unm opyrn
kabnu buaejkn oBa Moe Aa Npeamn3Brka onacHoCT.

- [pxeTe rn wupokaTa obneka, kocata v AesIoBUTe of TesTI0TO Nofdaneky of MOTOPU3MpPaHNTE YETKM.

- He nokpuBajTe rm 1 He 61oKMpajTe M 0TBOPUTE 3a BEHTUMALUMja Aoaeka paboTn ypeaoT.

- OpHeceTe ro ypenoT BO OBlAaCcTEH cepBUCEH LieHTap Ha Philips kora Beke He MoxeTe fa ja HanofHuTe
nnu kora 6p30 ce NpasHu.

- AKO ype[oT aKko e OLUTeTeH, He MOoJIHETE TO.

- OBaa npaBocMykasika e n3paboTeHa camo 3a AoMallHa yrnoTpeba. He kopucTeTe ja npaBoCcMyKanikaTa 3a
CMyKaHse rpafexeH LWyT, NpaB of LeMeHT, neneJsl, CUTeH Necok, Bap U CJIMYHW CyncTaHumm. Hukoralw He
KopucTeTe ja NpaBocMyKasikaTa 6e3 puntpute. OBa MOXe fa ro OLTeT! MOTOPOT 1 Aa ro CKpaTu
PabOTHMOT BeK Ha NpaBoCcMykKasikaTa. Cekorall YncreTe rv cuTe AesloBM Ha MPaBOCMyKaikaTa Kako LWTo
e NPUKa>KaHO BO KOPUCHNYKOTO yNaTCTBO. He YyncteTe HUTY eleH Aen co BoAa U/nnuv co CpefcTBa 3a
YUCTEHE aKO 0Ba HE € KOHKPETHO MPUKaXaHo BO KOPUCHNYKOTO YMNaTCTBO.

BHuMaHue

- [lpn nonHereTOo, afanTepoT € TONOo Ha Jonump. Toa € HOpMaJHO.
- He npukny4yyBajTe ro, oTkayyBajTe ro n He paboTeTe CO ypenoT CO MOKPU paLie.
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He ncknyyyBajTe ro anapaToT of CTpyja Co U3BekyBare Ha kabenoT. Cekorall UCKy4yBajTe ro co
N3BNeKyBarse Ha MasIMOT NMPUKIYYOK Of anapaToT 1 afanTepoT HagBop o wrekepoT (Cn. 1).

Cekorall UCKyyyBajTe ro ypenoT No KOPUCTEHETO U NMpes 4a ro NoHuTE.

Hukoralw He 6oKunpajTe rm OTBOpUTE 3a M3/1e3 Ha BO3AYXOT Ha 3afiHaTa CTpaHa o YPeAoT 3a BpeMe Ha
CMYKaH-ETO.

He MujTe rv BO MallVHa 3a M1erse CafloBM Aes10BUTe O ypedoT LWTO MOXe fa ce oTcTpaHaTt. OBue
0e10BW He ce COOABETHM 32 MaLUVHN 338 MUEeHe CafJOBMU.

He uncrete ro 6ennoT matepujan Ha Ap>XKadyoT Ha PUATEPOT CO HOPMasiHa NPaBOCMYyKasiKa UM CO 4YeTKa
3a [a ce n3berHe owTeTyBame Ha MaTepujanorT.

Cekorall KopucTeTe ja NpaBOCMyKankaTa CO CKoneH unrtep.

Kora Ke ro 4ynctmute punTepoT WTO MOXe [a Ce MMe CO BoAa, NpOoBepeTe Aanu e L|eNIoCHO CyB Npefd faa ro
BpaTnTe BO ApPXKA4oT 3a hunTep 1 CafgoT 3a nNpaB. He cyliete ro cyHrepectnoT huntep Ha ANPEKTHA
COHYEeBa CBET/IMHA, Ha PaanjaTop MK BO MalLMHA 3a Cylere. He yncreTte ro gpxxayvot 3a puntep co
Bozaa. OBOj fies1 He ce Mmue.

3amMeHeTe ro huATepoT ako BeKe He MOXe fa Ce MCYNCTU COOABETHO U ako e oluTeTeH (BuaeTe
'HapauyBatbe gogatoun').

Hukorall He kopucTeTe gogaToun Unm enoBun o, Apyri NPou3BoOAUTENM UK oHMe WwTo Philips He i
npenopavysBa KOHKPETHO. [loKOJIKY KOPUCTUTE TaKBW 0OOATOLUM WK OeNOBW, BallaTta rapaHumja ctaHyBa
HeBaXeuKa.

OcurypeTe ce faeka ypeaoT € MOHTUPAH CO CKIoMNeHa CTaHMLa 3a NOC/1e YNCTEeHE 1 3a CKNaanparbe, BO
COMIaCHOCT CO ynaTcTBaTa o4 NPMPAYHUKOT 38 KOPUCHUKOT.

OcurypeTe ce feka ypeaoT € MOHTMPAH CO SUAEH NpMKadyBay NpMKavyeH Ha sMAO0T cnopep ynaTtcreaTta of
MpUPaYHNKOT 3@ KOPUCHUKOT.

BH1MaBajTe kora oynyute oynkm Bo SUOOT 3a MpMKavyBame Ha SUOHWOT NprKadyBaY, 3a ga nsberHete
PU3MK O, eNekTpuyeH yaap.

He op>eTe ro Haonaky ypenoT 3a CMyKare 1 bpuLlere, buaejkm Toa Ke HanpaBy Aa UcTeKkyBa Bofda o[,
OTBOpUTE 3a BO3AYX Ha payYHMOT ypes co 3 BO 1. AKO cenak fojae 0o Toa, ypenoT Ke MoXe Ce yLuTe
be3benHo aa paboTu.

Bo mopeTku ciiydam Moxe Aa ce cy4m ypedoT ofeHall Aa npecraHe aa paboTu BO CpefamHa co
eNeKTPOCTaTCKO Npa3sHere nNpu nssedyBareTo Ha uukiycoT AUTOCLEAN. [ToToa MoXxe co NpUTUCKaHe
Ha CpeaHOTO Komn4ye NOBTOPHO Aa ja nodHeTe dyHkumjata AUTOCLEAN (Ch. 2).

OBOj ypen KopUCTX BOJA 3a YMCTeHe, Na 3aToa NofoT MoXe fa buae BnaxeH n nuaras Hekoe Bpeme (Ch.
3).

be36egHocHM ynaTcTBa 3a 6aTepumjata

KopwucTeTe ro 0BOj NpoM3BO[, CaMO 3a HeroBaTa npeaBmnaeHa HamMmeHa 1 cnefeTe M onwTnTe U
H6e36enHOCHWTe ynaTcTBa 3a baTepujaTa Kako LWTO e ONMLLIAHO BO YyNaTCTBOBO 3a kopucterse. Cekoe
HenpaBUTHO KOPUCTEHE MOXE [a [oBefe A0 efleKTPUYeH yaap, U3ropeHnum, noxap nam apyrm
ONacHOCTM UK NoBpeaN.

lNonHeTe ro ypenoT camo co AocTaBeHWOT agantep. KopucreTe camo agantep S036-1A340100HE og
34V. CooaBeTHMOT OPOj Ha afanTepPOT MOXe Aa Ce Hajde Ha caMMOoT aganTep.

MonHeTe ro, KOPUCTETE O K YyBajTe ro MPOU3BOAOT Ha TeMnepaTypa nomery 5 °Cu 35 °C.

He n3noxyBajTe ro ypenoT Ha AMPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA MU Ha BUCOKM TemnepaTypu (Bo 613nHa
Ha BpPenun neyku, BO MUKPOBPAHOBM NEYKM UM Ha MHAYKLMCKK LINopeTun). AKO ce nperpeat, baTepunte
MOXaT Aa ekcnnogupaar.

AKO NpOU3BOAOT Ce 3arpee NPeMHOry Uan MoYHe a MMPUCA, ja MpoOMeHU BojaTa UM ako MOTHEHETO
Tpae NoAoNro o BOObMYaeHO, NpecTaHeTe CO KOPUCTEHETO U MONHEHETO Ha MPOU3BOO0T U
KoHTakTupajTe co Philips.
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- He ctaBajTe rv npon3BoamnTe U HUBHUTE BaTepPUM BO MUKPODBPAHOBM MEYKM UM Ha MHAYKLIMCKA
LWINopeTu.

- Kora pakyBaTe co baTepuuTe, ocurypeTe ce geka paueTe, Npon3BoAoT 1 baTepumTe ce cyBu.

- 3a pa cnpeunTe nperpeBarbe Ha baTepumTe Unm oc1oboayBaHse TOKCUYHW UM ONAaCHW CYyNCTaHLUMK, He
MoauduruMpajTe, He NpoaynyyBajTe U He OLITETYBajTe MM NPON3BOAMTE N BaTepUNTE U HE pacKionyBajTe
rv, He Npean3BMKYBajTe KPATOK CMOj, HE MPEONTOBaPYBajTe MM U He MOJIHeTe rm obpaTHO baTepunTe.

- 3a pa ce nsberHe ciyyaeH KpaTok Croj Ha baTepumTe No OTCTPaHyBakbeTO, He A03BOJyBajTe
TepMUHanuTe Ha 6aTepunTe Aa A0jOAaT BO KOHTAKT CO MeTasHM NpeaMeTu (Ha np., Napuykm, LWHOM 3a
Koca, NpcTeHun). HemojTe oa rvm BuTKaTe batepumTe BO anyMnHmUymMmcka donuja. 3anenere ru
TepMuHanuTe Ha 6aTepunTe UK CcTaBeTe M baTepumTe BO NiacTMYHa Keca nped Aaa rv ppnare.

- AKo baTepuuTe ce olITETEHWN UM NPOTEKyBaaT, M3berHyBajTe KOHTAKT CO KoXaTa uiu o4ynte. AKO ce
C/lyyu Toa, BeHaLl UcnnakHeTe 4OOPO co Boaa 1 nobapajTe nekapcka NOMOLL.

EnekTtpomarHeTHu nonutsa (EMF)

OBoj Philips ypen e BO cOrnacHOCT Co cUTe Baxkeuky CTaHOApAM 1 PerynaTMBM BO BPCKa CO U3JTOXKEHOCTa Ha
eNeKTPOMarHeTHN NoJnHsA.

HapauyBare nogatouu

3a fa kynute gogaTtoum Unm pesepBHN Aenosu, ogete Ha www.philips.com/parts-and-accessories nnn
Kaj ancTtpunbyTep Ha Philips. Ncto Taka, Moxe Aa ce jaBuTe BO LleHTapoT 3a rpma 3a kopucHuumTe Ha Philips
BO BalllaTa 3eMja (3a fieTann 3@ KOHTaKT norjaefHeTe BO IMCTOT CO MeryHapOoAHa rapaHLumja).

fapaHuMja n nogapLUKa

[lokonky BU ce noTpebHU nHdopMaLmMn NN NogapLLIKa, MOCETETE ja CTpaHMLUATa
www.philips.com/support nnu npounTajte ro NeTOKOT CO MeryHapoaHaTa rapaHumja.

Pequnwpal-be

OBOj cMbon 03HauyBa fieka eNekTpuYHUTE Npon3Boan 1 batepun He Tpeba aa ce ppnaat BO 0OONYHNOT
otnafg of gomakmHcreaTa (Cn. 4).

- MNpuapkyBajTe ce 4o NPONUCUTE BO BallaTa 3eMja 3a N0cebHO cobunparbe Ha eNeKkTpUYHM NPOU3BOAN U
baTepun.

OTcTpaHyBakbe Ha 6aTepunTe Ha NoJiHeHe

OTcTpaHeTe rn baTtepumTe Ha NOJTHEHE O, MPOM3BOA0T Kora Ke ro ypnate npownssonoT. [pen Aa ja
OTCTpaHyBaTe HaTepujaTa, NpoBepeTe Aann ypeaoT € UCKyYeH o SUAHUOT WTekep v ganu 6atepujaTta e
LLeSTOCHO Npa3Ha.

I1pe3emeTe ' cuTe HEOMNXOAHU MEPKU Ha NPETINa3JInBOCT Koraru d)pnaTe GaTepI/IVITe.

3a oTCTpaHyBarbe Ha baTepujaTa Ha NONHeHe, CiefeTe 1 ynatcreata nogosny.
1 VicknyyeTe ro ypenoT of SUAHMOT LUTEKEP 1 OCTaBeTe ro Aa paboTu cé Aofeka MOTOPOT He corpe.
2 [IpuTUCHETe ro KOMYeTo 3a OTKJy4yBare U 1M3BNeYeTe ja baTepunjaTta of ypenoT (Cn. 5).
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Ba)xnuea iHpopmMauia 3 TeXHIKM 6e3neku

MNepL Hi>XX BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN | NOro npunagns, yBaxKHo NpoYmTanTe Ler BykieT i3 BaX11MBOO
iHbopMalLli€to Ta 30epiranTe Moro Ans AoBiAKKM B noganbliomMy. KoMnaekTn npuiagas MoxXyTb Bigpi3HATACS
OJ19 PI3HUX NPUCTPOIB.

Hebe3ne4yHo

He 36npaniTe NpUCTPOEM 3aMMUNCTI PEYOBUHM Ta MOMIJ, WO He OXOJOB.
Hikonu He 3aHyptonTe NPUCTPIN Y1 adanTep y BOLY YW iHLWY pigUHY Ta HE MUITE X Nig KPaHOM.

Ob6epexxHo

MepL HiX NigkaYaT NPUCTPIN 40 Mepexi, nepeBipTe, Y 36iraeTbcs Hanpyra, BKa3aHa Ha aganTepi, 3
Hanpyrot B Mepexi.

3aBXau nepesipsanTe NPUCTPIN nepen BUKOPUCTaHHAM. He BUKOPUCTOBYIMTE MOLWKOLXKEHI MPUCTPRIN YK
agjantep. 3aBXAM 3aMiHANTE MOLIKOLAXKEHY YaCTUHY MPUCTPOI0 OPUTiIHANTbHUM BigMOBIAHVKOM.

ApanTtep MicTUTb TpaHcopMaTop. He 3amiHanTe aganTep Ha iHWWKW, OCKINTbKN Lie MOXe CAPUYNUHNTA
Hebe3neyHy cuTyaLito.

KomnaHia Philips nepeBipsna uen npuctpin nunue i3 3acobom ans ountleHHs nignoru Philips Floor
Cleaner. IHLWI MUINHI 3aCOOM MOXYTb YyTBOPIOBATM 3a0arato niHuW, O MOXEe 3HMU3UTN NPOAYKTUBHICTD |
NPU3BECTW 00 HECMPABHOCTI MPUCTPOLO.

LlM NpmucTpoemM MOXXyTb KOPUCTYBATUCA AITW BIKOM Bifl 8 pokiB Ta 0cobU 3 nocs1abneHMu BiguyTTsamu,
diznyHMMM abo PO3yMOBMMU 30iOHOCTAMMN Y 6e3 HaexXHOro AOCBiAy Ta 3HaHb 3@ YMOBWY, L0
BMKOPUWCTaHHSA BiOYBaETbCA Mif HArns40oM, im 6yno NpoBedeHo iIHCTPYKTaX WoAo 6e3neyHoro
KOPUCTYBAHHS MPUCTPOEM i MOSICHEHO MOXIIMBI pU3MKKN. He no3BonanTe AiTaMm 6aBUTUCS NpUCTPOEM. He
L03BONSINTE OiTM BUKOHYBATW YMLLEHHS Ta fornag 6e3 Harnsgy JOpoCImnX.

Mepen YMLLEHHSM Y1 0BCYrOBYBaHHSAM NPUCTPOIO 3aBXAN BUMMANTE LUTEKep i3 PO3eTKU.

Bin'eaHanTe aganTtep Big NpUCTPOIO, AKLLO TOM HE BMKOPUCTOBYBAaTUMETBCS MPOTArOM MEBHOIO Yacy.
Mpw 36epiraHHi npucTpoto binblie Micsaus (6e3 BUKopucTaHHs abo 3apsaaku) nepekoHamTecs, Wo
aKyMynsaTop 3apsamkeHun MiHiMym Ha 50%. 30epiraHHsa npunagy 3 po3psaaXXeHUM akyMyIaTOPOM MOXe
NPUBECTU 0O HE3BOPOTHOTO MOLKOAXEHHSA aKyMYyJIATOPA.

He nonyckanTe, Wob enekTpryHa HacafKa pyxanacs yepes APOTU XXUBAEHHS iHLWMX MPUCTPOIB abO iHLUi
Kabeni, OCKiNbKM e MOXe CNPUINHUTK Hebe3neyHy cuTyalito.

TprManTe BiNIbHUM OOAT, BOJIOCCHA Ta YaCTUHW TiNla Nofani Big eNeKTPUYHNX LWiTOK.

He 610oKynTe BEHTUAALINHI OTBOPU MPUCTPOLO, LLLO NMPaLtoE.

MpuBe3iTh NPUCTPIN [0 aBTOPU30BAHOIO cepBicHOro ueHTpy Philips, Skiio akymynstopHa 6atapes He
3apSAAKAETbCA a0 LWBMOKO PO3PALOKAETHCS.

He 3apgapxanTe yLwKOOXKEeHNV MPUCTPIN.

Lle nMnococ npu3aHayYeHo BUKIIOYHO A1t MOOYTOBOro BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYIMTE Lier NnI0CcoC
151 BCMOKTYBaHHS byAiBenbHUX BiOX0AiB, LLEMEHTHOrO Ny, noneny, APiOHOro nicky, WTyKaTypKu 1
noAibHVX PEYOBMH. Y XXOOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYNTE Nniococ 6e3 dinbTpiB. Lie Moxe nowkoanTu
LABUTYH i 3MEHLUNTU TEPMiH pOBOTM MMA0Coca. 3aBXAM YNCTbTE BCi YACTUHM MUIOCOCA, K MOKa3aHo B
NOCIOHMKY KOPUCTYBaYva. He MniTe YacTHM BOAOKO Ta/abo MUIOYMMK 3aco0DaMm, SKLLO LIbOrO He
BKa3aHO B MOCIOHMKY KOpUCTYBaYa.

YBara

Mig yac 3apsOKeHHs afanTep CTa€e TenMM Ha JoTuk. Lle HopmanbHo.

3ab0OpPOHAETHCS KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, Mif'€AHYBATU MOrO 0 efleKTpoMepeXxi Ta B €AHYBaTH Bi
Hel MOKPUMU pyKamMU.
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LLlo6 Bia'€aHaTV NPUCTPIN Bid, €NeKTPOMepPEeXi, He TATHITh 3a LUHYP. 3aBXAW BUTATYITE Masy BUSIKY 3
npucTpoto 1 aganTep i3 poseTkn (Man. 1).

3aBXAu BUMUKaNTe NPUCTPIN Nicas BUKOPUCTaHHS abo nepen 3apsiapKaHHSAM.

Mig Yac NprOVPaHHS HIKOM He 3aKpMBanTe OTBOPM OJ15 BiANPaLbOBAHOIO NMOBITPS Ha 3a4HiN CTOPOHI
NPUCTPOIO.

He MO>XXHa MUTK 3HIMHI YaCTUHU NPUCTPOLIO Y NOCYAOMUVHIN MaLuHi. LI geTtani He MoXHa MUTU B
NOCYAOMWUNHIA MaLLWHI.

He ounwynte 6innm matepian Tpumaya QinbTpa WiTO4Koto abo 3BMYanHMM NMI0COCOM, LWOO He
MOLKOONTU NOTO.

3aBXAM BMKOPUCTOBYMTE MUNOCOC 3 YCTAaHOBIEHUM iNTbTPOM.

Bumutmin Bogoto rybyactmin inbTp HeOOXigHO MOBHICTIO BUCYLLWTM, MEPLU HiX YCTaHOBAOBATU B TPMMaY
i B KOHTenHep ansa nuay. He BucywymTte rybyactnm dinbTp Nig ApsMUM COHFYHUM NPOMIHHSAM, Ha
pafiaTopi abo B CyWIWAbHIN MalLKHI. He MunTe Tpumad dinbTtpa. Lo getans He MOXHa MUTU.
3aMiHonTe iNbTP, SKLLO MOro NOWKOAXEHO (AMB. '3aMOBNeHHS akcecyapiB') abo BXe HEMOXITMBO
OYNCTUT.

He BUKOPUCTOBYIMTE akcecyapu Y geTani iHWKX BUPOOHKKIB, 32 BUHATKOM TUX, SIKi peKoMeHaye
kKomMnaHis Philips. BUkopuncTaHHS CTOPOHHIX akcecyapiB i AeTanen npu3BoanTb 40 BTPATY rapaHTil.
MpUCTpi Ma€e BUKOPUCTOBYBATUCA 3i CTaHLiE A9 36epiraHHs Ta OYMLLEHHS NiC/19 BUKOPUCTAHHS,
3i6paHoto BiANMOBIAHO A0 IHCTPYKLIM, HaBeAEHMX Y LbOMY MOCIOHNKY KOPUCTYBaYa.

MpUCTpi Ma€e BUKOPUCTOBYBATUCA 3 HACTIHHUM KPINeHHAM, yCTaHOBJIEHVIM BiAMOBIAHO 4O IHCTPYKLiN,
HaBeOeHMX y LIbOMY MOCIOHUKY KOPUCTyBaya.

ByobTe obepexxHi, BUCBEPOJ1t00UN OTBOPK B CTiHI A1 HACTIHHOIO KPineHHs, Wob 3anobirtn ypaxeHH:o
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He nepeBepTanTe Nnnococ 3i wBabpoto 4oropun AHOM, afXe B TaKOMy BUMaAKy BOAA MOXE MNOTPanuTu B
OTBOPW OJ151 MOBITPSA pyykn 3-B-1. AKLLO Ue TPannTbCs, MPUCTPI BCE OAHO MOXHa 6e3neyHo
BMKOPWCTOBYBaTK Aasi.

B okpemMux Bunagkax, konu npuctpiv sBnkoHye unkin AUTOCLEAN, moxe ctaTucs Tak, Lo NpUCTpIn
PanTOBO NepecTaHe NpaLBaTh B CepefOBULLI 3 eN1eKTPOCTaTUYHUM PO3pSa0oM. IicNs LbOro BM MoxeTe
nepesanyctutn dyHkuito AUTOCLEAN, HaTUCHYBLUM cepeaHto kHonky (Man. 2).

OCKiNbKN LIer NpUCTpin BUKOHYE BOSIOre NpubupaHHs, Nignora moxe neBHuin Yyac (Man. 3) 3anuwatucs
MOKPOIO Ta CJIN3bKOIO.

3axoau 6e3nekun wopo bartapewn

BrkopucTtoBynTe Lier BUPIO TibKM 3@ MOro NPSAMUM MPU3HAYEHHAM | AOTPUMYMTECH 3arafibHNX
IHCTPYKLiM Ta IHCTPYKUi 3 TEXHIKM Be3nekn B LibOMY MOCIDHVKY KOpucTyBada. HenpaBuibHe
BUKOPUCTaHHA MOXE NMPU3BECTN [0 YPaXKeHHA eIEKTPUYHUM CTPYMOM, OMIKiB, MOXeXIi Ta IHLWNX PU3UKIB
i TPaBM.

3apsagxanTe NpUCTpin Ane 3a 4ONOMOIol0 afganTepa, Wo BXOAUTb 0O KOMMIeKTY. BukopucroBymnte
nvwe apgantep S036-1A340100HE 3 Hanpyroto 34 B. BignosigHWn HOMep aganTepy PO3MILLLEHO Ha
caMoMy afanTtepi.

3apsagkanTe, BUKOPUCTOBYMTE Ta 30epirante BMpib 3a Temnepatypu Big 5 °C go 35 °C.

He nigpasanTe npuctpin BNAMBY NPAMUX COHSYHUX MPOMEHIB abo B1coKoT TeMnepaTypu (6insa rapsyoi
KYXOHHOT MAUTY, Y MiKpOXBUNBbOBIN Nedi abo Ha iHOYKLUINHI KyXOHHI NauTi). Y pasi neperpisaHHs
HaTapei MOXyTb BUOYXHYTH.

AKL0 BUPIO CUNBHO MPIETbCS, BUOAE HE3BUYAMHMIA 3anaX, 3MiHIOE KOlip abo SKL0 3apsiaKa TPUBAE
LOBLLIE, Hi>X 3a3B1Yal, MPUNUHITb BUKOPUCTAHHS Ta 3apsaky NpucTpotro i 3BepHiTbea ao Philips.
3abOpPOHSAETLCA KNACT BUPOOU Ta BaTapei 40 HUX Y MIKPOXBUITLOBY MiY ab0 Ha iHOYKLiNHY KYXOHHY
nanTy.

Mig 4yac poboTn 3 GaTapesasMn pykn, NPUCTPIN | BaTapei MOBUHHI DYTU CyXUMMK.
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- o6 3anobirtu HarpiBaHHO BaTapen i BUTOKY TOKCUYHUX aD0 HeGE3MeUYHX PEYOBMH, He po3bumpanTe,
He 3MiHIONTe, He MPOKOJTIONTE FOCTPUMM NpeaMeTaMin Ta He NOLWKOLKynTe baTapel. TakoxX He
3aMuKkanTe baTtapel, He 3apsaaXkanTe IX HaAMIPHO Ta He 3MIHIONTE NONAPHICTb.

- o6 yHNKHYTM KOPOTKOro 3aMMKaHHS baTapen Nicna BUAMaHHS, CligkynTe, wob meTanesi npegMeTy
(Hanpuknand, MOHETU, WNUALKK AN BONOCCS, Kabnyyku) He Topkanucs kKnem batapei. He 3aroptanTe
baTapei B antomiHieBy dhonbry. MNepepn yTunisadieto 6atapen obmoTanTe knemu 6aTapei i3oNsauinHo0
CTpiykoto abo noknafit batapel B MIacTMKOBUM NaKeT.

- Skuwo Ha baTapesax MOMIYeHO O3HaKM MOLIKOOXKEHHS b0 BUTOKY, YHUKAUTe KOHTAKTY 3i LWKipOto Ta
o4KMMa. SKLLO Lie cTanocs, HeobxigHO HeramHo MPOMUTI OYi BEIMKOIO KiNbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTLCA 3a
MeONYHO0 AOMOMOTOH0.

EnektpomarHiTHi nons (EMIM)

Ller npuctpin Philips Bignosigae BCiM YMHHMM CTaHAapTaM i NPaBOBUM HOPMaM, O CTOCYOTLCS BMNIMBY
efIeKTPOMarHiTH1X Nonis.

3aMOBJIeHHS1 aKkcecyapiB

LLlo6 npuabaTtu akcecyapu Ym 3anacHi YacTuHy, Bigsigante Be6-cant www.philips.com/parts-and-
accessories abo 3BepHiTbcs 4o annepa Philips. Bu Takox moxeTe 3BepHyTUCA 0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS
KnieHTiB Philips y cBOI kpaiHi (KOHTaKTHY iH(bopMaLLito LyKanTe B rapaHTInHOMY TasoHi).

FapaHTIa Ta NigTPUMKa

SKL0 BaM HeobXxiaHa iHdopmauia Yn nigTpumka, Biasigante Be6-cant www.philips.com/support a6o
NPOYUTaANTE rapPaHTIMHUI TasIOH.

YTunisaui
- Llen cumBOM 03HaYaE, WO eNeKTPUYHI MPUCTPOI Ta baTapei He NianaratoTe yTui3au,ii 3i 3BU4aiHUMU

nodytoBumMun Bigxogamu (Man. 4).
- [loTpumynTecs npaBu PO34iNbHOIO 360py eNeKTPUYHUX | eNeKTPOHHUX MPUCTPOIB | baTapen.

BunmaHHS akymMynsaTopHux 6atapen

BurnmanTte akymMynaTopHi baTapel, nnule SKLo xoyeTe yTuaisyBaTu BUpib. MNepLu Hixk BUnMaTn 6aTtapeto,
nepekoHanTecs, Wo NPUCTPIn Big'€AHAHO BiO pO3eTKM, @ aKyMynaTopHa baTapes NOBHICTIO po3psaaXeHa.

JoTpumymnTecss OCHOBHUX NMpaBua 6e3neku nig vac wi€i npoueaypm.

LLlo6 BUMHATK akyMynSaTOPHY B6aTapeto, BUKOHAMTe HaBeAEHI HMXKYE KPOKM.
1 Big'eqHanTte npucTpin Big enekTpoMepexi Ta anTe MoMy nonpaLoBaTy O NOBHOT 3yNMUHKN ABUIYHA.
2 o6 BUINHATK BaTapeto, HATUCHITb KHOMKY PO30/10KYyBaHHS Ta BUTATHITL OaTapeto 3 npuctpoto (Man. 5).
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